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ManuscrIFES

Far MSS. continue to be those listed in Volume
iV, p. 112, as they are designated in the second
volume of the edition of Vogel-Fischer, upon which
the present text is based. The critical notes make
ne effort to present the substance of the epparafus
eriticns of the Vogel-Fischer edition, but are confined
to divergences from the Vogel- 1'1‘-:(‘2191‘ text, and to
the mosi important emendations and suggebhnm by
scholars, especially those of Dindorf. The reading
which is preceded by a colon is, umless otherwise
stated, that of the fexius recepfus,
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CONTENTS OF THE FOURTEENTH BOOK
OF DIODORUS

The overthrow of the democracy in Athens and the
establishment of the thirty men (chaps. 3-4).

The lawless conduct of the thirty men toward the
citizens (chaps. 5-6).

How the tyrant Dionysius prepared a citadel and
distributed the city and its territory among the masses.
(chap. 7).

How Dionysius, to the amazement of all, recovered
his tyranny when it was collapsing (chaps. 8-9).

How the Lacedaemonians managed conditions in
Greece (chap. 10).

The death of Alecibiades, and the tyranny of
Clearchus the Lacedaemonian in Byzantium and its
overthrow (chaps. 11-12).

How Lysander the Lacedaemonian undertook to
overthrow the descendants of Heracles and was
unsuccessful (chap. 13).

How Dionysius sold into slavery Catané and Naxos
and transplanted the inhabitants of Leontini to
Syracuse (chaps. 14-15).

The founding of Halaesa in Sicily (chap. 16).

The war between the Lacedaemonians and the
Eleians (chap. 17).

How Dionysius constructed the wall at the Hexapyli
(chap. 18).
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BOOK X1V

How Cyrus led an army against his brother and was
slain (chaps. 19-31).

How the Lacedaemonians came to the aid of the
Greeks of Asia (chaps. 85-36).

The founding of Adranum in Sicily and the death
of Socrates the philosopher (chap. 87).

The construction of the wall on the Chersonesus
(chap. 38).

The preparations made by Dionysius for the war
against the Carthaginians and his manufacture of
arms, in connection with which he invented the missile
hurled by a catapult (chaps. 41-44).

How war broke out between the Carthaginians and
Dionysius (chaps. 45-47).

How Dionysius reduced by siege Motyé, a notable
city of the Carthaginians (chaps. 48-53).

How the Aegestaeans set fire to the camp of
Dionysius (chap. 54).

How the Carthaginians crossed over to Sicily with
three hundred thousand soldiers and made war upon
Dionysius (chap. 55).

The retreat of Dionysius to Syracuse (chap. 55).

The Carthaginian expedition to the Straits and
the capture of Messené (chaps. 56-58).

The great sea-battle between the Carthaginians
and Dionysius and the victory of the Carthaginians
(chaps. 59-62).

The plundering by the Carthaginians of the temples
of both Demeter and Coré (chap. 63).

The retribution by the gods upon the plunderers
of the temples and the destruction of the Carthaginian
host by a pestilence (chaps. 68, 70-71).

The sea-battle between the Syracusans and the Car-
thaginians and the victory of the Syracusans (chap. 64).
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BOOK XIV

The speech in the assembly on freedom by Theo-
dorus (chaps. 65-69).

How Dionysius outgeneralled the thousand most
turbulent mercenaries of his and caused them to be
massacred (chap. 72).

How Dionysius laid siege to the outposts and camp
of the Carthaginians (chap. 72).

How Dionysius reduced the Carthaginians by siege
and set fire to many ships of the enemy (chap. 73).

The defeat of the Carthaginians by land and also
by sea (chap. 74).

The flight of the Carthaginians by night, Dionysius
having co-operated with them without the knowledge
of the Syracusans for a bribe of four hundred talents
(chap. 75).

The difficulties which befell the Carthaginians
because of their impiety against the deity (chaps.
76-T7).

The merging of the cities of Sicily which had been
laid waste (chap. 78).

How Dionysius reduced by siege certain of the cities
of Sicily and brought others into an alliance (chap. 78).

How he established relations of friendship with the
rulers Agyris of Agyrium and Nicodemus?® of Cen-
turipae (chap. 78).

How Agesilaiis, the Spartan king, crossed over into
Asia with an army and laid waste the territory which
was subject to the Persians (chap. 79).

How Agesilaiis defeated in battle the Persians, who
were commanded by Pharnabazus (chap. 80).

On the Boeotian War and the actions comprised in
it (chap. 81).

How Conon was appointed general by the Persians
and rebuilt the walls of the Athenians (chaps. 81, 85).
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BOOK XIV

How the Lacedaemonians defeated the Boeotians
near Corinth and this war was called the Corinthian
(chap. 86).

How Dionysius forced his way with much fighting
into Tauromenium and then was driven out (chaps.
87-88).

How the Carthaginians were defeated near the city
of Bacaena @ by Dionysius (chap. 90). )

The expedition of the Carthaginians to Sicily and
the settlement of the war (chaps. 95-96).

How Thibrus,? the Lacedaemonian general, was
defeated by the Persians and slain (chap. 99).

How Dionysius laid siege to Rhegium (chaps. 108,
111).

How the Greeks of Italy joined to form a single
political group and took the field against Dionysius
(chap. 103).

How Dionysius, although he had been victorious
in battle and had taken ten thousand prisoners, let
them go without requiring ransom and allowed the
cities to live under their own laws (chap. 105).

The capture and razing of Caulonia and Hipponium
and the removal of their inhabitants to Syracuse
(chaps. 106-107).

How the Greeks concluded the Peace of Antalcidas
with Artaxerxes (chap. 110).

The capture of Rhegium and the disasters suffered
by the city (chaps. 111-112).

The capture of Rome, except for the Capitoline,
by the Gauls (chaps. 114-117).

2 Abacaené in Diodorus’ text.
® Thibron in Diodorus’ text.
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1. All men, perhaps naturally, are disinclined to
listen to obloquies that are uttered against them. In-
deed even those whose evil-doing is in every respect so
manifest that it cannot even be denied, none the less
deeply resent it when they are the objects of censure
and endeavour to make a reply to the accusation.
Consequently all men should take every possible care
not to commit any evil deed, and those especially who
aspire to leadership or have been favoured by some
striking gift of Fortune ; for since the life of such men
is in all things an open book because of their dis-
tinction, it cannot conceal its own unwisdom. Let
no man, therefore, who has gained some kind of pre-
eminence, cherish the hope that, if he commits great
crimes, he will for all time escape notice and go un-
censured. For even if during his own lifetime he
eludes the sentence of rebuke, let him expect that
at a later time Truth will find him out, frankly pro-
claiming abroad matters long hidden from mention.
It is, therefore, a hard fate for wicked men that at
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BOOK XIV. 1. 3—2. 4

their death they leave to posterity an undying image,
so to speak, of their entire life ; for even if those
things that follow after death do not concern us,
as certain philosophers keep chanting, nevertheless
the life which has preceded death becomes far
worse throughout all time for the evil memory that it
enjoys. Manifest examples of this may be found by
those who read the detailed story contained in this
Book.

2. Among the Athenians, for example, thirty men
who became tyrants from their own lust of gain, not
only involved their native land in great misfortunes
but themselves soon lost their power and have be-
queathed a deathless memorial of their own disgrace.
The Lacedaemonians, after winning for themselves
the undisputed sovereignty of Greece, were shorn of
it from the moment when they sought to carry out
unjust projects at the expense of their allies. For the
superiority of those who enjoy leadership is main-
tained by goodwill and justice, and is overthrown by
acts of injustice and by the hatred of their subjects.
Similarly Dionysius, the tyrant of the Syracusans,
although he has been the most fortunate of such
rulers, was incessantly plotted against while alive,
was compelled by fear to wear an iron corselet under
his tunic, and has bequeathed since his death his own
life as an outstanding example unto all ages for the
maledictions of men.

But we shall record each one of these illustrations
with more detail in connection with the appropriate
period of time ; for the present we shall take up the
continuation of our account, pausing only to define
our dates. In the preceding Books we have set down
a record of events from the capture of Troy to the end

13
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BOOK X1V. 2. 4—3. 3

of the Peloponnesian War and of the Athenian
Empire, covering a period of seven hundred and
seventy-nine years.! In this Book, as we add to our
narrative the events next succeeding, we shall com-
mence with the establishment of the thirty tyrants
and stop with the capture of Rome by the Gauls,
embracing a period of eighteen years.

8. There was no archon in Athens because of the
overthrow of the government,? it being the seven
hundred and eightieth year from the capture of Troy,
and in Rome four military tribunes succeeded to the
consular magistracy, Gaius Fulvius, Gaius Servilius,
Gaius Valerius, and Numerius Fabius; and in this
year the Ninety-fourth Olympiad was celebrated,
that in which Corcinas ? of Larisa was victor.* At
this time the Athenians, completely reduced by ex-
haustion, made a treaty with the Lacedaemonians
whereby they were bound to demolish the walls of
their city and to employ the polity of their fathers.
They demolished the walls, but were unable to agree
among themselves regarding the form of government.
For those who were bent on oligarchy asserted that
the ancient constitution should be revived, in which
only a very few represented the state, whereas the
greatest number, who were partisans of democracy,
made the government of their fathers their platform
and declared that this was by common consent a
democracy.

April 404 B.C., but Diodorus’ year is the Athenian archon
year, in this case July 405 to July 404.

? The name of Pythodorus, the archon of the year, was not
used by the Athenians to mark the year since he was not
elected legally (cp. Xenophon, Hell. 2. 3. 1).

3 Crocinas in Xenophon, Hell. 2. 3. 1.

4 In the * stadion.”

15
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wéver Tas peyioras dmeidds, amoxkTevely (;gﬁoag el
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1 ra added by Dindorf.
2 opy after éAnilovres deleted by Rhodoman.
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BOOK XIV. 3. 4-17

After a controversy over this had continued for 40t z.c.

some days, the oligarchic party sent an embassy to
Lysander the Spartan, who, at the end of the war,
had been dispatched to administer the governments
of the cities and had established oligarchies in the
greater number of them, for they hoped that, as well
he might, he would support them in their design.
Accordingly they sailed across to Samuos, for it hap-
pened that Lysander was tarrying there, having just
seized the city. He gave his assent to their pleas
for his co-operation, appointed Thorax the Spartan
harmost  of Samos, and put in himself at the Peiraeus
with one hundred ships. Calling an assembly of the
Athenians, he advised them to choose thirty men to
head the government and to manage all the affairs
of the state. And when Theramenes opposed him
and read to him the terms of the peace, which agreed
that they should enjoy the government of their
fathers, and declared that it would be a terrible thing
if they should be robbed of their freedom contrary to
the oaths, Lysander stated that the terms of peace
had been broken by the Athenians, since, he asserted,
they had destroyed the walls later than the days
of grace agreed upon. He also invoked the direst
threats against Theramenes, saying that he would
have him put to death if he did not stop opposing
the Lacedaemonians. Consequently Theramenes and
the people, being struck with terror, were compelled
to dissolve the democracy by a show of hands. Ac-
cordingly thirty men were elected with power to
manage the affairs of the state, as directors ostensibly
but tyrants in fact.

1 Commander of the Spartan garrison and governor of the

city.
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BOOK XIV. 4. 1-5

4. The people, observing the fair dealing of Thera- 404 s.c.

menes and believing that his honourable principles
would act to some extent to check the encroachments
of the leaders, elected him also as one of the thirty
officials. It was the duty of those selected to appoint
both a Council and the other magistrates and to draw
up laws in accordance with which they were to ad-
minister the state. Now they kept postponing the
drawing up of laws, always putting forth fine-sounding
excuses, but a Council and the other magistrates they
appointed from their personal friends, so that these
bore the name indeed of magistrates but actually
were underlings of the Thirty. At first they brought
to trial the lowest elements of the city and condemned
them to death ; and thus far the most honourable
citizens approved of their actions. But after this,
desiring to commit acts more violent and lawless,
they asked the Lacedaemonians for a garrison, saying
that they were going to establish a form of govern-
ment that would serve the interests of the Lacedae-
monians. For they realized that they would be
unable to accomplish murders without foreign armed
aid, since all men, they knew, would unite to support
the common security. When the Lacedaemonians
sent a garrison and Callibius to command it, the
Thirty won the commander over by bribes and other
accommodations. Then, choosing out from the rich
such men as suited their ends, they proceeded to
arrest them as revolutionaries, put them to death,
and confiscated their possessions. When Theramenes
opposed his colleagues and threatened to join the
ranks of those who claimed the right to be secure,
the Thirty called a meeting of the Council. Critias
was their spokesman, and in a long speech accused
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BOOK XIV, 4. 5—5. 3

Theramenes of betraying this government of which 404 s.c.

he was a voluntary member ; but Theramenes in his
reply cleared himself of the several charges and gained
the sympathy of the entire Council.t Critias, fearing
that Theramenes might overthrow the oligarchy,
threw about him a band of soldiers with drawn swords.
They were going to arrest him, but, forestalling them,
Theramenes leaped up to the altar of Hestia of the
Council Chamber, crying out, ““ I flee for refuge to
the gods, not with the thought that I shall be saved,
but to make sure that my slayers will involve them-
selves in an act of impiety against the gods.”

5. When the attendants ? came forward and were
dragging him off, Theramenes bore his bad fortune
with a noble spirit, since indeed he had had no
little acquaintance with philosophy in company
with Socrates ; the multitude, however, in general
mourned the ill-fortune of Theramenes, but had not
the courage to come to his aid since a strong armed
guard stood around him. Now Socrates the philo-
sopher and two of his intimates ran forward and
endeavoured to hinder the attendants. But Thera-
menes entreated them to do nothing of the kind ; he
appreciated, he said, their friendship and bravery,
but as for himself, it would be the greatest grief if
he should be the cause of the death of those who were
so intimately associated with him. Socrates and his
helpers, since they had no aid from anyone else and
saw the intransigence of those in authority increasing,
made no move. Then those who had received their

1 The speeches of Critias and Theramenes are given in
Xenophon, Hell. 2. 3. 24-49.

2 i.e. of The Eleven, a Board which had charge of con-
demned prisoners and of the execution of the death sentence
(cp. Xenophon, Hell. 2. 3. 54).
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BOOK XIV. 5. 3-7

orders dragged Theramenes from the altar and 40ts.c.

hustled him through the centre of the market-place
to his execution ; and the populace, terror-stricken
at the arms of the garrison, were filled with pity for
the unfortunate man and shed tears, not only over
his fate but also over their own slavery. For all the
common sort, when they saw a man of such virtue as
Theramenes treated with such contumely, had con-
cluded that they in their weakness would be sacrificed
without a thought.

After the death of Theramenes the Thirty drew up
a list of the wealthy, lodged false charges against
them, put them to death, and seized their estates.
They slew even Niceratus, the son of Nicias who had
commanded the campaign against the Syracusans,
a man who had conducted himself toward all men
with fairness and humanity, and who was perhaps
first of all Athenians in wealth and reputation. It
came about, therefore, that every house was filled
with pity for the end of the man, as fond thoughts due
to their memory of his honest ways provoked them to
tears. Nevertheless, the tyrants did not cease from
their lawless conduct ; rather their madness became
so much the more acute that of the metics they
slaughtered sixty of the wealthiest in order to gain
possession of their property, and as for the citizens,
since they were being killed daily, the well-to-do
among them fled from the city almost to aman. They
also slew Autolycus,’ an outspoken man, and, in a
word, selected ? the most respectable citizens. So far
did their wasting of the city go that more than half
of the Athenians took to flight.

1 A pancratiast (boxer and wrestler) whom Xenophon
makes the chief character in his Symposium. See Plutarch,
Lysander, 15. ? As victims.
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BOOK XIV. 6. 1—17. 3

6. The Lacedaemonians, seeing the city of the 40¢s.c.

Athenians abased in power and having no desire that
the Athenians should ever gain strength, were de-
lighted and made their attitude clear ; for they voted
that the Athenian exiles should be delivered up to
the Thirty from all over Greece and that anyone who
attempted to prevent this should be liable to a fine
of five talents. Though this decree was shocking, all
the rest of the cities, dismayed at the power of the
Spartans, obeyed it, with the exception of the Argives
who, hating as they did the cruelty of the Lacedae-
monians and pitying the hard lot of the unfortunate,
were the first to receive the exiles in a spirit of
humanity. Also the Thebans voted that anyone who
witnessed an exile being led off and did not render
him all aid within his power should be subject to a
fine.

Such, then, was the state of the affairs of the
Athenians.

7. In Sicily, Dionysius, the tyrant of the Siceli,?
after concluding peace with the Carthaginians,
planned to busy himself more with the strengthening
of his tyranny ; for he assumed that the Syracusans,
now that they were relieved of the war, would have
plenty of time to seek after the recovery of their
liberty. And, perceiving that the Island ? was the
strongest section of the city and could be easily de-
fended, he divided it from the rest of the city by an
expensive wall, and in this he set high towers at close
intervals, while before it he built places of business
and stoas capable of accommodating a multitude of

1 ¢ Sjceli ” must be an error for * Sicilian Greeks ™ or
‘¢ Syracusans.”
2 QOrtygia.
25



DIODORUS OF SICILY

8 & adri) moduTedds Wyvpwuévny drpdmodw mpds
7as aldvdlovs karadvyds, kal cvumepiélafe 7&
Tavrys Telyel T TPos TG pukpd Ayuévt TG Aaxkie
kadovuéve vedpla: Tavra & €ffjkovra Tpuipeis
ywpodvra midy elxe kdetouévmy, 8 7is kara plav
T®V vedv elomely cvvéBawey. Tis 8¢ xdpas T
uév dpilarny éedduevos édwprioaro Tols Te pidois
kal Tols €d’ vyepovias Tetayuévois, Ty & dAAny
duépwoev ém’ loms Edvew Te kal modity, ovpmepi-
Aafow 76 TGV molTdv vdpari Tods NAevfepw-
pévovs dovdovs, obs éxdAer veomolitas. diédwke
8¢ kal 7ds oixlas Tois dylois mAy 7dv év Th
Nojo- Tadras 8¢ Tols didows kal Tois uobodspois
dwprjoaro.

Enel 8¢ 7a kard Ty Tupawida kadds €ddke
Swwrnrévar, Ty Stvapw édyayert éml Tovs Like-
dovs, mdvras pév ometdwy Tovs aldrovduovs v
éavrov movjoacfar, pdlioTa 8¢ TovTous B TO
ovppayfjoar mpotepov Kapymdoviows. obros uév
otv émi ™ 1év ‘EpPnociver’ wédw orpatedoas
76 wpods Ty molopkiav mapeokevdlero. ot 8¢
ovaTpaTevduevol Zvpakdalor Klpiot T@V SmAwv
Svres ouaTdoels émolodyTo Kai KaTNySpouvy AAXHAwY
87i Tols immebaw od ouvemeddfovro Tis KaTali-
oews Tis ToD Tupdvvov. 6 8¢ kableaTauévos mo
700 Atovvoilov T@V oTPaTIWTOV Nyeuwy TO eV
mp@dTov NmelAnoé T T@v mappnaialopévwy, avr-
aenévros 8 éxelvov Bpacéws énfMler s marTdfwr.
e’ & mapofvvbévres ol oTpaTidTaL TOV pév émapyov
dvoua Awpikdv dméxtewav, Tovs 8¢ modiras Bodv-

1 So Reiske : éfrjveyxev.
2 So Dindorf (cp. ch. 78.7) : ‘Epfnowav.
26

BOOK XIV. 7. 3-7

the populace. He also constructed on the Island at 04 r.c.

great expense a fortified acropolis as a place of refuge
in case of immediate need, and within its wall he
enclosed the dockyards which are connected with the
small harbour that is known as Laccium. The dock-
yards could accommodate sixty triremes and had an
entrance that was closed off, through which only one
ship could enter at a time. As for the territory of
Syracuse, he picked out the best of it and distributed
it in gifts to his friends as well as to higher officers,
and divided the rest of it in equal portions both to
aliens and to citizens, including under the name of
citizens the manumitted slaves whom he designated
as New Citizens. He also distributed the dwellings
among the common people, except those on the
island, which he gave to his friends and the mer-
cenaries.

When Dionysius thought that he had now organized
his tyranny properly, he led forth his army against
the Siceli, being eager to bring all the independent
peoples under his control, and the Siceli in particular,
because of their previous alliance with the Cartha-
ginians. Accordingly he advanced against the city
of the Herbessini and made preparations for its siege.
But the Syracusans who were in the army, now that
they had arms in their hands, began to gather in groups
and upbraid each other that they had not joined
with the cavalry in overthrowing the tyrant.! The
man appointed by Dionysius to command the men at
first warned one of those who were freespoken, and
when the man retorted, stepped boldly up to him to
give him a blow. The soldiers, in anger at this, slew
the commander, whose name was Doricus, and, crying

1 Cp. Book 13. 112.
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BOOK XIV. 7. 7—8. 4

to the citizens to strike for their freedom, sent for the 404 s.c.

cavalry from Aetné ; for the cavalry, who had been
banished at the beginning of the tyranny, occupied
this outpost.

8. Dionysius, terror-stricken at the revolt of the
Syracusans, broke off the siege and hastened to Syra-
cuse, being eager to secure the city. Upon his flight
those who had revolted chose as generals the men
who had slain the commander, and gathering to their
number the cavalry from Aetné, they pitched a camp
facing the tyrant on the height called Epipolae, and
blocked his passage to the countryside. And they
at once dispatched ambassadors to the Messenians
and the Rhegians, urging these people to join in the
bid for freedom by action at sea; for it had been
the practice of these cities at this time to man no
less than eighty triremes. These triremes the cities
dispatched at that time to the Syracusans, being
eager to support them in the cause of freedom. The
revolters also proclaimed a large reward to any who
would slay the tyrant and promised citizenship to any
mercenaries who would come over to them. They
also constructed engines of war with which to shatter
and destroy the walls, launched daily assaults upon
the Island, and kindly received any of the mercenaries
who came over to them.

Dionysius, being shut off as he now was from access
to the countryside and constantly being abandoned
by the mercenaries, gathered together his friends to
counsel with them on the situation ; for he had so
completely despaired of maintaining his tyrannical
power that he no longer was studying how to defeat

1 So Reiske : elbfaow.
2 S0 Hertlein : ééAwor.
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the Syracusans but rather how to meet death in such 404 s.c.

a way as to end his rule not altogether ingloriously.
Now Heloris, one of his friends, or, as some say, his
adopted father, declared to him, “ Tyranny is a fair
winding-sheet ™ ; but Polyxenus, his brother-in-law,
advised him to use his swiftest horse and ride off into
the domain of the Carthaginians to the Campanians,
whom Himileon had left behind to guard the districts
of Sicily. Philistus, however, who composed his
history after these events, declared in opposition to
Polyxenus that it was not fitting to dash from the
tyranny on a galloping horse but to be cast out,
dragged by the leg.* Dionysius agreed with Philis-
tus and decided to submit to anything rather than
abandon the throne of his free will. Consequently
he sent ambassadors to those in revolt and urged
them to allow him and his companions to leave the
city, while he secretly dispatched messengers to the
Campanians and promised them any price they should
ask for the duration of the siege.

9. After the events we have described the Syra-
cusans, having given the tyrant permission to sail
away with five ships, took matters with rather less
concern ; the cavalry, since they were of no use in
the siege, they discharged, while as for the infantry,
most of them roved off into the countryside, assum-
ing that the tyranny was already at an end. The
Campanians, being elated at the promises they had

1 Cp. Plutarch, Dion. 35. 5.

4 féovros Rhodoman : 8édovros.
5 For wohwpriav Vogel suggests émxovplav.
& So Stephanus : pafupdrepor.
? {mmets added by Reiske.
8 So Reiske, émeliecay L, dvrelfeaar cet.
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received, first of all came to Agyrium, and leaving 40¢ s.c.

their baggage there with Agyris, the ruler of the city,
they set forth unencumbered for Syracuse, being
in number twelve hundred cavalry. Completing the
journey in quick time, they came upon the Syracusans
unexpectedly and, slaying many of them, they forced
their way through to Dionysius. At this same time
three hundred mercenaries had also landed to aid the
tyrant, so that his hopes revived. The Syracusans,
as the despotic power again gathered strength, were
at odds among themselves, some maintaining that
they should remain and continue the siege and others
that they should disband their forces and abandon
the city.

As soon as Dionysius learned of this, he led his
army out against them, and falling on them while
they were disordered, he easily routed them near
the New City, as it is called. Not many of them,
however, were slain, since Dionysius, riding among
his men, stopped them from killing the fugitives.
The Syracusans were forthwith scattered over the
countryside, but a little later more than seven thou-
sand of them were gathered with the cavalry at Aetné.
Dionysius, after burying the Syracusans who had
fallen, dispatched ambassadors to Aetné, asking the
exiles to accept terms and return to their native land,
and giving his pledged word that he would not bear
enmity against them. Now certain of them, who had
left behind children and wives, felt compelled to
accept the offer; but the rest replied, when the
ambassadors cited the benefaction Dionysius had
performed in the burial of the dead, that he deserved
the same favour, and they prayed to the gods that
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1 Governors from Sparta. After Aegospotami Lysander
34

BOOK XIV. 9. 7—10. 2

they might, the sooner the better, see him obtain it. 404 s.c.

These men, accordingly, who would by no means put
any trust in the tyrant, remained in Aetné, watching
for an opportunity against him. Dionysius treated
with humanity the exiles who returned, wishing to
encourage the rest to return to their native land too.
To the Campanians he awarded the gifts that were
due and then dispatched them from the city, having
regard to their fickleness. These made their way
to Entella and persuaded the men of the city toreceive
them as fellow-inhabitants ; then they fell upon them
by night, slew the men of military age, married the
wives of the men with whom they had broken faith,
and possessed themselves of the city.

10. In Greece the Lacedaemonians, now that they
had brought the Peloponnesian War to an end, held
the supremacy by common acknowledgement both
on land and on sea. Appointing Lysander admiral,
they ordered him to visit the cities and set up in each
the magistrates they call harmosts * ; for the Lace-
daemonians, who had a dislike for the democracies,
wished the cities to have oligarchic governments.
They also levied tribute upon the peoples they had
conquered, and although before this time they had not
used coined money, they now collected yearly from
the tribute more than a thousand talents.?

When the Lacedaemonians had settled the affairs
of Greece to their own taste, they dispatched Aristus,*
one of their distinguished men, to Syracuse, ostensibly

had appointed boards of ten citizens in each conquered city
to form an oligarchic government. See Xenophon, Hell.
3. 4. 2.

2 Diodorus is the only authority for such a figure, which
can scarcely be credited.

3 Named Aretes in chap. 70. 3.
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pretending that they would overthrow the govern- 104 s.c.

ment, but in truth with intent to increase the power
of the tyranny ; for they hoped that by helping to
establish the rule of Dionysius they would obtain his
ready service because of their benefactions to him.
Aristus, after having put ashore at Syracuse and dis-
cussed secretly with the tyrant the matters we have
mentioned, kept stirring up the Syracusans and
promised to restore their liberty; then he slew
Nicoteles the Corinthian, a leader of the Syracusans,
made strong the tyrant by betraying those who put
their faith in him, and by such conduct brought dis-
grace both upon himself and upon his native land.
Dionysius, sending the Syracusans out to harvest
their crops,® entered their homes and carried off the
arms of them all; after this he built a second wall
about the acropolis, constructed war vessels, and also
collected a great number of mercenaries; and he
made every other provision to safeguard the tyranny,
since he had learned by experience that the Syra-
cusans would endure anything to escape slavery.

11. While these events were taking place, Pharna-
bazus, the satrap 2 of King Darius, wishing to gratify
the Lacedaemonians, seized Alcibiades the Athenian
and put him to death. But since Ephorus recounts
that his death was sought for other reasons, I think
it not unprofitable to set forth the plot against
Alcibiades as the historian has described it. He
states in the Seventeenth Book that Cyrus and the
Lacedaemonians were making secret plans for a joint
war against Cyrus’ brother Artaxerxes, and Alci-
biades, learning of Cyrus’ purpose from certain

1 Wurm suggests ** sending them to the theatre.”
2 Satrap of Phrygia and Bithynia.
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parties, went to Pharnabazus and told him of it in
detail ; and he asked him for someone to conduct
him on a mission to Artaxerxes, since he wished to
be the first to disclose the plot to the King. But
Pharnabazus, on hearing the story, usurped the
function of reporter and sent trusted men to disclose
the matter to the King. When Pharnabazus did not
provide escorts to the capital, Ephorus continues,
Alcibiades set out to the satrap of Paphlagonia in
order to make the trip with his assistance; but
Pharnabazus, fearing lest the King should hear the
truth of the affair, sent men after Alcibiades to slay
him on the road. These came upon him where he
had taken shelter in a village of Phrygia, and in the
night enclosed the place with a mass of fuel. When
a strong fire was kindled, Alcibiades endeavoured to
save himself, but came to his death from the fire and
the javelins of his attackers.?

About the same time Democritus 2 the philosopher
died at the age of ninety. And Lasthenes the Theban,
who was the victor in the Olympic Games of this
year, won a race, we are told, against a race horse,
the course being from Coroneia to the city of the
Thebans.?

In Italy the Roman garrison of Erruca,* a city of
the Volsei, was attacked by the enemy, who captured
the city and slew most of the defenders.

12. When the events of this year had come to an

1 A very different account of the circumstances of the
murder of Alcibiades is given by Plutarch, 4lcibiades, 38. 3 £.
" 2 The famous developer of the *“ atomic ” theory.

3 A distance of about thirty miles.

4 Verrugo (Livy, 4. 58).

1 So Reiske, Bezzel : 684v.
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end, Eucleides was archon in Athens, and in Rome 02 s.c.

four military tribunes succeeded to the consular
magistracy, Publius Cornelius, Numerius Fabius, and
Lucius Valerius.! After these magistrates had taken
office, the Byzantines were in serious difficulties both
because of factional strife and of a war that they were
waging with the neighbouring Thracians ; and since
they were unable to devise a settlement of their
mutual differences, they asked the Lacedaemonians
for a general. The Spartans, accordingly, sent them
Clearchus to bring order to the affairs of the city ;
and he, after being entrusted with supreme authority,
and having' gathered a large body of mercenaries,
was no longer their president but their tyrant. First
of all, he invited their chief magistrates to attend a
festival of some kind and put them to death. and after
this, since there was no government in the city, he
seized a group of thirty prominent Byzantines, put
a cord about their necks, and strangled them to
death. After appropriating for himself the property
of those he had slain, he also picked out the wealthy
among the rest of the citizens, and launching false
charges against them, he put some to death and
drove others into exile. Having thus acquired a
large amount of money and assembled a great body
of mercenaries, he made his tyrannical power se-
cure.

When the cruelty and power of the tyrant became
noised abroad, the Lacedaemonians first of all dis-
patched ambassadors to him to prevail upon him to
lay down his tyrannical power, but when he paid no
heed to their requests, they sent an army against
him under the command of Panthoedas. Clearchus,

1 Most of the manuscripts add ‘‘ and Terentius Maximus."’
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! The Aegean Sea. Xenophon (A4nab. 1. 1. 2) states that
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on learning of his approach, transferred his army to 403 s.c.

Selymbria, being master also of this city, for he
assumed that after the many crimes he had com-
mitted against the Byzantines, he would have as
enemies not only the Lacedaemonians, but also the
inhabitants of the city. Consequently, having decided
that Selymbria would be a safer base for the war,
he removed both his treasure and his army to that
place. When he learned that the Lacedaemonians
were close at hand, he advanced to meet them and
joined battle with the troops of Panthoedas at the
place called Porus. The struggle lasted a long while,
but the Lacedaemonians fought splendidly and the
forces of the tyrant were destroyed. Clearchus with
a few companions was at first shut up in Selymbria
and besieged there, but later he was feartul and
slipped away by night, and crossed over to Ionia,
where he became intimate with Cyrus, the brother
of the Persian King, and won command of his troops.
For Cyrus, who had been appointed supreme com-
mander of the satrapies lying on the sea * and was
afire with ambition, was planning to lead an army
against his brother Artaxerxes. Observing, there-
fore, that Clearchus possessed daring and a prompt
boldness, he supplied him with funds and instructed
him to enroll as many mercenaries as he could, be-
lieving that he would have in Clearchus an apt partner
for his bold undertakings.

13. Lysander the Spartan, after he had introduced
governments in all the cities under the Lacedae-
monians in accordance with the will of the ephors,
establishing a rule of ten men in some and oligarchies

he had been made * general of all the forces that muster in
the plain of Castolus,”
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BOOK XIV. 13. 1-6

in others, was the cynosure of Sparta. For by bring- 403 s.c.

ing the Peloponnesian War to an end he had be-
stowed upon his native land the supreme power,
acknowledged by all, both on land and on sea. Con-
sequently, having become filled with pride on this
account, he conceived the idea of putting an end to
the kingship of the Heracleidae * and making every
Spartan eligible to election as king ; for he hoped
that the kingship would very soon come to him
because of his achievements, which were very great
and glorious. Knowing that the Lacedaemonians
gave very great heed to the responses of oracles, he
attempted to bribe the prophetess in Delphi, since
he believed that, if he should receive an oracular
response favourable to the designs he entertained,
he should easily carry his project to a successful end.
But when he could not win over the attendants of
the oracle, despite the large sum he promised them,
he opened negotiations on the same matter with the
priestesses of the oracle of Dodoné, through a certain
Pherecrates, who was a native of Apollonia and
intimate with the attendants of the shrine.

Meeting with no success, he made a journey to
Cyrené, offering as his reason payment of vows to
Ammon,? but actually for the purpose of bribing the
oracle ; and he took with him a great sum of money
with which he hoped to win over the attendants of
the shrine. And in fact Libys, the king of those
regions, was a guest-friend of his father, and it so
happened that Lysander’s brother had been named
Libys by reason of the friendship with the king.

1 The two lines of Spartan kings claimed to be * De-
scendants of Heracles.”
2 Zeus-Ammon, whose shrine was in the Qasis of Siwah.

45



DIODORUS OF SICILY

1 3 -~ ’ -~
7 wpos éxetvov didias. Sia 87 TodTov kal TAV Kop-

I 4 3
louévewrv ypnudrwy Amicas meloew o pdvov dm-

7 -~ ~
éruye Tis émPolijs, dMa xal ovvelémepfav of

700 pavrelov mpoeardtes mpéafeis Tovs rkaTnyopti-
oovras Tol Avodvdpov mepl Tijs Tob xpmornpiov
dwadbopds. o S¢ Avoavdpos mapayernlbeis els
Aoaxedalpova xploews adrd mporeleions dmedoyr)-

8 gato milfavids mep adTob. TOTE uUév ol oddev
Hdetoav of Aaredapudvior mept s 10D Avodvdpov
mpoapéoews els T6 katadioar Tovs ad’ ‘HparAéovs
Baagideis: pera 8¢ Twa xpdvov Tedevrrioavtos adTod,
KSJ.[/ Twwy XppaTiopudy C”r]T/ov,ue'vwv KaTo. TNV
olriav, ebpov )\oyov‘ yeypopuévoy moAvTEADS,! GV
énpayuarevoaro mpods T wAjly, melowy é¢ dmdv-
Twy TGOV moAiTdy aipetols yiveolar Baoidels.

14. Awovioios 8 6 Tdv Zvpakooiwv TUpavvos
éneldn Ty mpos Kapyndoviovs elprjymy émovjoaro,
7;(232 8¢ kard Ty méAw ordoewv dmiAaxTo, Tas
opdpovs T@v Xadwidéwr médets éomevde mpooaya-
yéabai- adrar 8 Aoav Ndfos, Kardry, Aecovrivor,

2 Tovrwy & émeliuer rupeboar dua 70 ocuvopllew
avras Th Zvpaxovoy kal moMdas ddopuds Exew
wpos THv abénow Ths OuvaoTelas. mpdTov uév
odv 1 Alrvn mpooorpatomedevoas® mapélaBe 76
Ppovpiov, 7@V duyddwy odk Svtwy dfopdywy Tpds

3 TpAwadTny 8dvapw: pera 8¢ Tabra émi Aeovrivovs
dva{eﬁft‘lg e’yyt}g Tfs moews kaTeoTpaTomédevae
mapd ToV Typiav moraudv. kai 16 pév mpdTov
énrdéas Ty ddvapw éfaméoTelde kijpuka mpos Tods
Acovrivovs, kededwv mapadolvar Tiv woAw kal

1 modvredds] dudoripws or émuerds Bezzel.
2 So Vogel : orparedoas.

46

BOOK XIV. 13. 6—14. 3

With the king’s help, then, and the money he 403 8.c.

brought, he hoped to win them, but not only did he
fail of his design, but the overseers of the oracle sent
ambassadors to lay charges against Lysander for his
effort to bribe the oracle. When Lysander arrived
at Lacedaemon, a trial was proposed, but he presented
a persuasive defence of his conduct. Now at that
time the Lacedaemonians knew nothing of Lysander’s
purpose to abolish the kings in line of descent from
Heracles ; but some time later, after his death, when
some documents were being searched for in his house,
they found a speech, composed at great expense,’
which he had prepared to deliver to the people, to
persuade them that the kings should be elected from
all the citizens.

14. Dionysius, the tyrant of the Syracusans, after
he had made peace with the Carthaginians and had
got free of the uprisings in the city, was eager to
attach to himself the neighbouring cities of the
Chalcidians,? namely, Naxos, Catané, and Leontini.
He was eager to be lord of them because they lay on
the borders of Syracuse and possessed many advan-
tages for further increase of his tyrannical power.
First of all, then, he encamped near Aetné and won
the fortress, the exiles there being no match for an
army of such size ; and after this he advanced to
Leontini and pitched his camp near the city along
the river Teria. Then he at first led out his army in
battle-order and dispatched a herald to the Leon-
tines, commanding them to surrender the city and

1 Or more likely, ““ composed with great care”; see
critical note. 2 4.¢. colonies of Chalcis.

47



DIODORUS OF SICILY

4 vo,U;L'Zwv 76 $p6Pw raramdijéar Tods &dov: od mpoo-
exovrwv 3¢ Tav Acovrivwv, dAd wdvra map-
€gKevaguévwy 1o mpos T molwpriav, Awviaios
01‘3;( é'x(\uv ’,Lm'xavﬁ,u.az'a T"f)v ey mohopriar katd
70 mapov anéyvw, Ty 8¢ xwpav dmacav éend-

5 mioev. éxeiflev & dvélevéev éml Tods Sikelods,
TPOTTOLOUUEVOS TOV Tpos ToUTovs ToAepov emavai-
peiofac mpos 76 7ods Karavalovs xai Naéilovs
pefuporépovs yevéobar mepl Ty ThHs médews du-

6 daxrqy. SwarpiBwv 8¢ mepl Ty "Ewvay *Aeipvmarov
Tov "Ewalov émewoer émbéobar Tupawvidi, guvem:-

7 Mppeofar Tiis mpobévews émayyeMduevos. KpaTi-
oavros & éxelvov tiis émPodis kai Tov Awoviaiov
odk eloayaydvros els v méAw, dwopyiobels per-
€BdAeto kai Tovs 'Ewvvalovs mapexdder raraddew
Tov Tépawvov. dv ouwdpaudvrav els Ty ayopay
peta TGy STAwv kai Tis éAevfeplas vrimoovpéva,

8 whijpns Ty 1 moMs Tapayfs. Awovdoros 8¢ mvhd-
pevos Ty otdow dvédafe Tods Yndods’ kal Tayéws
dud Twos éprpov Témov* mapewoémecey els Ty wo-
w, kai Tov pév Aciumorov ovMafav mapédwre
Tois "Ewalois mpds miy Tipwplav, adros 8 0ddev 8-
kroas dmiMev éx Ths mélews. TodTo O énpatey
ol oVrws 7ol Sucaiov ¢povrilwy s BovAduevos
mporpépactar Tas dAdas médeis adrd moTedew.

15. "Exetfer & dvalevéas my év ‘Epfiraiwy
m6Aw moplelv émexeipnoev: obdév 8¢ mpdocwy mpos
pév TobTovs elprymy émouioare, Ty 8¢ Stvauw
nyayev émi Kardimy- *Apkeoidaos yap arparnyds
av tav Karavalwy émpyyéero adrd mpoddaew

1 So Hertlein : ¢idovs.
* édaw after 7dmov omitted JK, Vogel.
48

BOOK XIV. 14. 3—15. 1

believing that he had struck terror into the inhabi- 408 s.c.

tants. But when the Leontines paid no attention to
him and had made every preparation to withstand
a siege, Dionysius, having no engines of war, gave
up the siege for the time being, but plundered their
entire territory. From there he set out against the
Siceli, pretending that he was engaging in war
against them in order that the Catanians and the
Naxians might become slacker in the defence of their
cities. And while he was tarrying in the neighbour-
hood of Enna, he persuaded Aeimnestus, a native of
the city, to make a bid for tyranny, promising to aid
him in the undertaking. But when Aeimnestus had
succeeded in his design and then did not admit
Dionysius into the city, Dionysius in anger changed
sides and urged the Ennaeans to overthrow the
tyrant. These streamed into the market-place with
their arms, contending for their freedom, and the city
was filled with tumult. Dionysius, on learning of the
strife, took his light-armed troops, speedily broke
through an unoccupied place into the city, seized
Aeimnestus, and handed him over to the Ennaeans
to be punished. He himself, refraining from all
injustice, departed from the city. This he did, not
so much because he had regard for right as because
he wanted to encourage the other cities to put faith
in him.

15. From Enna Dionysius set out to the city of
the Herbitaeans and attempted to ravage it. But
accomplishing nothing, he made peace with them and
led his army to Catané, for Arcesilaiis, the general of
the Catanians, had offered to betray the city to him.
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Consequently, being admitted by Arcesilaiis about 403 s.c.

midnight, he became master of Catané. After taking
their arms from the citizens, he placed an adequate
garrison in the city. After this Procles, the com-
mander of the Naxians, on being won over by great
promises, delivered over his native city to Dionysius,
who, after paying the promised gifts to the traitor and
granting him his kinsmen, sold the inhabitants into
slavery, turned their property over to the soldiers to
plunder, and razed the walls and the dwellings. He
also meted out a similar treatment to the Catanians,
selling the captives he took as booty in Syracuse.
Now the territory of the Naxians he gave as a present
to the neighbouring Siceli and granted to the Cam-
panians the city of the Catanians as their dwelling-
place. After this he advanced to Leontini with his
entire armed strength and laid siege to the city, and
sending ambassadors to the inhabitants, he ordered
them to hand over their city and enjoy citizenship in
Syracuse. The Leontines, expecting that they would
receive no help and reflecting on the fate of the
Naxians and Catanians, were struck with terror in
fear that they would suffer the same misfortune.
Consequently, yielding to the exigency of the moment,
they assented to the proposal, left their city, and
removed to Syracuse.

16. Archonides, the leader of Herbité, after the
citizen-body of the Herbitaeans had concluded peace
with Dionysius, determined to found a city. For he
had not only many mercenaries but also a mixed
throng who had streamed into the city in connection
with the war against Dionysius ; and many of the
destitute among the Herbitaeans had promised him to
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BOOK XIV. 16. 1—17. 2

join in the colony. Consequently, taking the multi- 403 s.c.

tude of refugees, he occupied a hill lying eight stades
from the sea, on which he founded the city of Halaesa;
and since there were other cities of Sicily with the
same name, he called it Halaesa Archonidion after
himself. When, in later times, the city grew greatly
both because of the trade by sea and because the
Romans exempted it from tribute, the Halaesians
denied their kinship with the Herbitaeans, holding it
a disgrace to be deemed colonists of an inferior city.
Nevertheless, up to the present time numerous ties
of relationships are to be found among both peoples,
and they administer their sacrifices at the Temple
of Apollo with the same routine. But there are
those who state that Halaesa was founded by the
Carthaginians at the time when Himilcon concluded
his peace with Dionysius.

In Italy a war arose between the Romans and the
people of Veii for the following reasons.! In this
campaign the Romans voted for the first time to give
annual pay to the soldiers for their service. They
also reduced by siege the city of the Volsei which
was called at that time Anxor 2 but now has the name
Tarraciné.

17. At the close of the year Micion was archon in
Athens, and in Rome three military tribunes took
over the consular magistracy, Titus Quinctius, Gaius
Julius, and Aulus Mamilus. After these magistrates
had entered office, the inhabitants of Oropus fell into
civil strife and exiled some of their citizens. For a

! There is probably a lacuna here. The * reasons ” are
given in Livy, 4. 58. ? Anxur.

3 rowavras] Vogel suggests rwas.
4 So Dindorf: mpdirous,
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time the exiles undertook to effect their return by 402 s.c.

their own resources, but finding themselves unable
to carry through their purpose, they persuaded the
Thebans to send an army to assist them. The
Thebans took the field against the Oropians, and
becoming masters of the city, resettled the inhabitants
some seven stades from the sea ; and for some time
they allowed them to have their own government,
but after this they gave them Theban citizenship and
attached their territory to Boeotia.

While these events were taking place, the Lace-
daemonians brought a number of charges against the
Eleians, the most serious being that they had pre-
vented Agis, their king, from offering sacrifices to
the god * and that they had not allowed the Lace-
daemonians to compete in the Olympic Games.
Consequently, having decided to wage war on the
Eleians, they dispatched ten ambassadors to them,
ordering them, in the first place, to allow their sub-
ject cities to be independent, and after that they
demanded of them their quota of the cost of the war
against the Athenians. This they did in quest of
specious pretexts for themselves and of plausible
openings for war. When the Eleians not only paid
no heed to them but even accused them besides of
enslaving the Greeks, they dispatched Pausanias, the
other of their two kings, against them with four
thousand soldiers. He was accompanied by many
soldiers also from practically all the allies except the
Boeotians and Corinthians. They, being offended

1 Olympian Zeus.

1 *Ayw Reiske (Xen. Hell. 3. 2, 22) : Ilavoaviav.
2 So Dindorf: xeAedovras.
3 kara Rhodoman : Kai Kkard.
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by the proceedings of the Lacedaemonians, took no 102 s.c.

part in the campaign against Elis.
Pausanias, then, entered Elis by way of Arcadia

and straightway took the outpost of Lasion at the

first assault ; then, leading his army through Acroreia,

he won to his side the four cities of Thraestus, Halium,

Epitalium, and Opus. Moving thence, he straightway
encamped near Pylus and took this place, which was

about seventy stades from Elis. After this, advancing
to Elis proper, he pitched his camp on the hills across
the river.! A short time before this the Eleians had
got from the Aetolians a thousand élite troops to help
them, to whom they had given the region about the
gymnasion to guard. When Pausanias first of all
started to lay siege to this place, and in a careless
manner, not supposing that the Eleians would ever
dare to make a sortie against him, suddenly both
the Aetolians and many of the citizens, pouring forth
from the city, struck terror into the Lacedaemonians
and slew some thirty of them. At the time Pausanias
raised the siege, but after this, since he saw that the
city would be hard to take, he traversed its territory,
laying it waste and plundering it, even though it was
sacred soil, and gathered great stores of booty. Since
the winter was already at hand, he built walled out-
posts in Elis and left adequate forces in them, and
himself passed the winter with the rest of the army
in Dymé.

18. In Sicily Dionysius, the tyrant of the Siceli,?

since his government was making satisfactory pro-
gress, determined to make war upon the Cartha-

1 The Peneus. 2 See note 1, p. 25.

! *EmrdAov Wesseling : Edndyiov.
* So Eichstgdt : mpoorparomedevoas.
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ginians ; but being not yet sufficiently prepared, he 4ot n.c.

concealed this purpose of his while making the
necessary preparations for the coming encounters.
And realizing that in the war with Athens the city
had been blocked off by a wall that ran from the sea
to the sea,! he took care that he should never, where
caught at a similar disadvantage, be cut off from
contact with the countryside ; for he saw that the
site of Epipolae, as it is called, naturally commanded
the city of the Syracusans. Sending, therefore, for
his master-builders, in accord with their advice he
decided that he must fortify Epipolae at the point
where there stands now the Wall with the Six Gates.
For this place, which faces north, is precipitous in its
entirety, and so steep that access is hardly to be won
from the outside. Wishing to complete the building
of the walls rapidly, he gathered the peasants from
the countryside, from whom he selected some sixty
thousand capable men and parcelled out to them the
space to be walled. For each stade he appointed a
master-builder and for each plethron ? 2 mason, and
the labourers from the common people assigned to
the task numbered two hundred for each plethron.
Besides these, other workers, a multitude in number,
quarried out the rough stone, and six thousand yoke
of oxen brought it to the appointed place. And the
united labour of so many workers struck the watchers
with great amazement, since all were zealous to
complete the task assigned them. For Dionysius,
in order to excite the enthusiasm of the multitude,

1 See Book 13. 7.
2 The sixth of a stade, roughly one hundred feet.

* So Dindorf : wapeoxedalev.
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offered valuable gifts to such as finished first, special 401 s.c.
ones for the master-builders, and still others for the
masons and in turn for the common labourers ; and
he in person, together with his friends, oversaw the
work through all the days required, visiting every
section and ever lending a hand to the toilers. Speak-
ing generally, he laid aside the dignity of his office
and reduced himself to the ranks. Putting his hands
to the hardest tasks, he endured the same toil as the
other workers, so that great rivalry was engendered
and some added even a part of the night to the day’s
labour, such eagerness had infected the multitude
for the task. As a result, contrary to expectation,
the wall was brought to completion in twenty days.
It was thirty stades in length and of corresponding
height, and the added strength of the wall made it
impregnable to assault ; for there were lofty towers
at frequent intervals and it was constructed of stones
four feet long and carefully joined.

19. At the close of the year Exaenetus was archon
in Athens, and in Rome six military tribunes took
over the consular magistracy, Publius Cornelius,
Caeso Fabius, Spurius Nautius, Gaius Valerius, and
Manius Sergius.? At this time Cyrus, who was com-
mander of the satrapies on the sea,? had been planning
for a long while to lead an army against his brother
Artaxerxes ; for the young man was full of ambition
and had a keenness for the encounters of war that

1 Several manuscnpts complete the number by adding
* and Junius Lucullus.”
2 See chap. 12. 8 and note.
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BOOK XIV. 19. 2-6

was not unrewarded. When an adequate force of 40is.c.

mercenaries had been collected for him and all pre-
parations for the campaign had been completed, he
did not reveal the truth to the troops, but kept assert-
ing that he was leading the army to Cilicia against
the despots who were in rebellion against the King.
He also dispatched ambassadors to the Lacedae-
monians to recall to their minds the services he had
rendered in their war against the Athenians and to
urge them to join him as allies. The Lacedaemonians,
thinking that the war would be to their advantage,
decided to give aid to Cyrus and forthwith sent
ambassadors to their admiral, named Samus,! with
instructions that he should carry out whatever Cyrus
ordered. Samus had twenty-five triremes, and with
these he sailed to Ephesus to Cyrus’ admiral and was
ready to co-operate with him in every respect. They
also sent eight hundred infantry, giving the command
to Cheirisophus. The commander of the barbarian
fleet was Tamds, who had fifty triremes which had
been fitted out at great expense; and after the
Lacedaemonians had arrived, the fleets put out to
sea, following a course for Cilicia.

Cyrus, after gathering to Sardis both the levies of
Asia and thirteen thousand mercenaries, appointed
Persians of his kindred to be governors of Lydia and
Phrygia, but of Ionia, Aeolis, and the neighouring
territories, his trusted friend Tamas, who was a native
of Memphis ; then he with his army advanced in the
direction of Cilicia and Pisidia, spreadmg the report
that certain peoples of those regions were in revolt.

! Samius in Xenophon, Hell. 3. 1. 1.
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From Asia he had in all seventy thousand troops, of 401 s.c.

whom three thousand were cavalry, and from the
Peloponnesus and the rest of Greece thirteen thou-
sand mercenaries. The soldiers from the Pelopon-
nesus, with the exception of the Achaeans, were
commanded by Clearchus the Lacedaemonian, those
from Boeotia by Proxenus the Theban, the Achaeans
by Socrates the Achaean, and those from Thessaly
by Menon of Larissa. The officers of the barbarians,
in minor commands, were Persians, and of the whole
army Cyrus himself was commander-in-chief. He had
disclosed to the commanders that he was marching
against his brother, but he kept this hid from the
troops for fear that they would leave his enterprise
stranded because of the scale of his expédition.
Consequently along the march, by way of providing
for the coming occasion, he curried favour with the
troops by affability and by providing abundant
supplies of provisions.

20. After Cyrus had traversed Lydia and Phrygia
as well as the regions bordering on Cappadocia, he
arrived at the boundaries of Cilicia and the entrance
at the Cilician Gates. This pass is narrow and pre-
cipitous, twenty stades in length, and bordering it
on both sides are exceedingly high and inaccessible
mountains ; and walls stretch down on each side from
the mountains as far as the roadway, where gates
have been built across it. Leading his army through
these gates, Cyrus entered a plain which in beauty
yields to no plain in Asia, and through which he
advanced to Tarsus, the largest city of Cilicia, which

1 Kammadoxias Wurm ; «ai ta (or xard) 77s Kihkias P, kal
kara mhs Kid, FIKM, kai ¢ 1is Kid. cet.
% 1. mediov Stephanus: revéBiov.
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he speedily mastered. When Syennesis, the lord of 1 ».c.

Cilicia, heard of the great size of the hostile army,
he was at a great loss, since he was no match for it
in battle. When he was summoned to Cyrus’ presence
and had been given pledges, he went to him, and on
learning the truth about the war he agreed to join
him as an ally against Artaxerxes; and he sent one
of his two sons along with Cyrus, giving him also
a strong contingent of Cilicians for his army. For
Syennesis, being by nature unscrupulous and having
adjusted himself to the uncertainty of Fortune, had
dispatched his other son secretly to the King to reveal
to him the armaments that had been gathered against
him and to assure him that he took the part of Cyrus
out of necessity, but that he was still faithful to the
King and, when the opportunity arose, would desert
Cyrus and join the army of the King.

Cyrus rested his army twenty days in Tarsus, and
after this, when he would have resumed the march,
the troops suspected that the campaign was against
Artaxerxes. And as each man reckoned up the
length of the distances entailed and the multitude
of hostile peoples through whom they would have to
pass, he was filled with the deepest anxiety ; for the
word had got about that it was a four months’ march
for an army to Bactria and that a force of more than
four hundred thousand soldiers had been mustered
for the King. Consequently the soldiers became
most fearful and vexed, and in anger at their com-
manders they attempted to kill them on the ground
that the commanders had betrayed them. But when
Cyrus entreated one and all of them and assured them

2 So Wurm for mpds éxetvov of MSS. ;5 mpés éxelvov dmoxAivwy
Dindorf, m. é. péme. kai (or xdv) Vogel.
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that he was leading the army, not against Artaxerxes, 401 s.c.

but against a certain satrap of Syria, the soldiers
yielded, and when they had received an increase in
pay, they resumed their former loyalty to him.

21. As Cyrus marched through Cilicia he arrived
at Issus, which lies on the sea and is the last city of
Cilicia. At the same time the fleet of the Lacedae-
monians also put in at the city, and the commanders
went ashore, met with Cyrus, and reported the good-
will of the Spartans toward him; and they dis-
embarked and turned over to him the eight hundred
infantry under the command of Cheirisophus. The
pretence was that these mercenaries were sent by
the friends of Cyrus, but in fact everything was done
with the consent of the ephors. The Lacedaemonians
had not yet openly entered upon the war, but were
concealing their purpose, awaiting the turn of the
war.

Cyrus set out with his army, travelling toward
Syria, and ordered the admirals to accompany him
by sea with all the ships. When he arrived at the
Gates,* as they are called, and found the place clear
of guards, he was elated, for he was greatly concerned
lest troops might have occupied them before his
arrival. The place is narrow and precipitous in char-
acter, so that it can be easily guarded by few troops.
For two mountains lie against each other, the one
jagged and with great crags, and the other beginning
right at the road itself, and it is the largest in those

1 Between Cilicia and Syria.

3 kal ol orparyyoivres added by Bezzel, who also deletes
auvTVXOVTES.

1 So Wesseling : pépos.

5 péyiorov Vogel : pla 8 éoriv.
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regions, bearing the name Amanus and extending 1t s.c.

along Phoenicia ; and the space between the moun-
tains, some three stades in length, has walls running
its whole length and gates closed to make a narrow
passage. Now, after passing through the Gates with-
out a fight, Cyrus sent off that part of the fleet that
was still with him to make the return voyage to
Ephesus, since it was of no further use to him now
that he would be travelling inland. After a march
of twenty days he arrived at the city of Thapsacus,
which lies on the Euphrates River. Here he remained
five days, and after winning the army to himself both
by abundant supplies and by booty from foraging,
he summoned it to an assembly and disclosed the
truth about his campaign. When the soldiers re-
ceived his words unfavourably, he besought them,
one and all, not to leave him in the lurch, promising,
besides other great rewards, that, when they came
to Babylon, he would give every man of them five
minas of silver.? The soldiers, accordingly, soaring
in their expectations, were prevailed upon to follow
him. When Cyrus crossed the Euphrates with his
army, he pressed on the way without making any
halt, and as soon as he reached the borders of Baby-
lonia he rested his troops.

22. King Artaxerxes had learned some time before
from Pharnabazus that Cyrus was secretly collecting
an army to lead against him, and when he now learned
that he was on the march, he summoned his arma-
ments from every place to Ecbatana in Media. When
the contingents from the Indians and certain other

1 Some ninety dollars.

1 *Apavos Wesseling : AiBavos.
2 So Sintenis : mapayevduevos adrds.
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peoples were delayed because of the remoteness of 101 s.0.

those regions, he set out to meet Cyrus with the army
that had been assembled. He had in all not less than
four hundred thousand soldiers, including cavalry,
as Ephorus states. When he arrived on the plain of
Babylonia, he pitched a camp beside the Euphrates,
intending to leave his baggage in it; for he had
learned that the enemy was not far distant and he
was apprehensive of their reckless daring. Accord-
ingly he dug a trench sixty feet wide and ten deep
and encircled the camp with the baggage-waggons
of his train like a wall. Having left behind in the
camp the baggage and the attendants who were of
no use in the battle, he appointed an adequate guard
for it, and leading forward in person his army un-
encumbered, he advanced to meet the enemy which
was near at hand.

When Cyrus saw the King’s army advancing, he
at once drew up his own force in battle order. The
right wing, which rested on the Fuphrates, was held
by infantry composed of Lacedaemonians and some
of the mercenaries, all under the command of
Clearchus the Lacedaemonian, and helping him in
the fight were the cavalry brought from Paphlagonia,
more than a thousand. The left wing was held by
the troops from Phrygia and Lydia and about a
thousand of the cavalry, under the command of
Aridaeus. Cyrus himself had taken a station in the
centre of the battle-line, together with the choicest
troops gathered from Persians and the other bar-
barians, about ten thousand strong ; and leading the
van before him were the finest-equipped cavalry, a
thousand, armed with Greek breastplates and swords.

1 So Palmer : pfixos.
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Artaxerxes stationed before the length of his battle- 401 s.c.

line scythe-bearing chariots in no small number, and
the wings he put under command of Persians, while
he himself took his position in the centre with no less
than fifty thousand élite troops.

23. When the armies were about three stades
apart, the Greeks struck up the paean and at first
advanced at a slow pace, but as soon as they were
within range of missiles they began to run at great
speed.! Clearchus the Lacedaemonian had given
orders for them to do this, for by not running from
a great distance he had in mind to keep the fighters
fresh in body for the fray, while if they advanced
on the run when at close quarters, this, it was thought,
would cause the missiles shot by bows and other
means to fly over their heads. When the troops with
Cyrus approached the King’s army, such a multitude
of missiles was hurled upon them as one could expect
to be discharged from a host of four hundred thou-
sand. Nevertheless, they fought but an altogether
short time with javelins and then for the remainder
of the battle closed hand to hand.

The Lacedaemonians and the rest of the merce-
naries at the very first contact struck terror into the
opposing barbarians both by the splendour of their
arms and by the skill they displayed. For the bar-
barians were protected by small shields and their
divisions were for the most part equipped with light
arms ; and, furthermore, they were without trial in
the perils of war, whereas the Greeks had been in
constant battle by reason of the length of the Pelo-

1 The battle is known as that of Cunaxa.
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ponnesian War and were far superior in experience. 401 s.c.

Consequently they straightway put their opponents
to flight, pushed after them in pursuit, and slew many
of the barbarians. In the centre of the lines, it so
happened, were stationed both the men who were
contending for the kingship. Consequently, becom-
ing aware of this fact, they made at each other, being
eagerly desirous of deciding the issue of the battle
by their own hands ; for Fortune, it appears, brought
the rivalry of the brothers over the throne to culmina-
tion in a duel as if in imitation of that ancient rash
combat of Eteocles and Polyneices so celebrated in
tragedy.! Cyrus was the first to hur] his javelin from
a distance, and striking the King, brought him to the
ground ; but the King’s attendants speedily snatched
him away and carried him out of the battle. Tis-
saphernes, a Persian noble, now succeeded to the
supreme command held by the King, and not only
rallied the troops but fought himself in splendid
fashion ; and retrieving the reverse involved in the
wounding of the King and arriving on the scene
everywhere with his élite troops, he slew great
numbers of the enemy, so that his presence was con-
spicuous from afar. Cyrus, being elated by the
success of his forces, rushed boldly into the midst
of the enemy and at first slew numbers of them as he
set no bounds to his daring ; but later, as he fought
too imprudently, he was struck by a common Persian
and fell mortally wounded. Upon his death the
King’s soldiers gained confidence for the battle and

1 The fullest account preserved to us is in Aeschylus, The
Seven against Thebes.

1 r&v] 14 Dindorf.
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in the end, by virtue of numbers and daring, wore 401 e.c.

down their opponents.

24. On the other wing Aridaeus, who was second
in command to Cyrus, at first withstood stoutly the
charge of the barbarians, but later, since he was
being encircled by the far-extended line of the
enemy and had learned of Cyrus’ death, he turned
in flight with the soldiers under his command to one
of the stations where he had once stopped, which was
not unsuited as a place for retreat. Clearchus, when
he observed that both the centre of his allies and the
other parts as well had been routed, stopped his
pursuit, and calling back the soldiers, set them in
order ; for he feared that if the entire army should
turn on the Greeks, they would be surrounded and
slain to a man. The King’s troops, after they had
put their opponents to flight, first plundered Cyrus’
baggage-train and then, when night had come on,
gathered in force and set upon the Greeks ; but when
the Greeks met the attack valiantly, the barbarians
withstood them only a short while and after a little
turned in flight, being overcome by their deeds of
valour and skill. The troops of Clearchus, when they
had slain great numbers of the barbarians, since it
was already night, returned to the battlefield and set
up a trophy, and about the second watch got safe
to their camp. Such was the outcome of the battle,
and of the army of the King more than fifteen thou-
sand were slain, most of whom fell at the hands
of the Lacedaemonians and mercenaries under the
command of Clearchus. On the other side some three
thousand of Cyrus’ soldiers fell, while of the Greeks,
we are told, not a man was slain, though a few were
wounded.
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When the night was past, Aridaeus, who had fled 401 s.c.

to the stopping-place, dispatched messengers to Cle-
archus, urging him to lead his soldiers to him and to
join him in making a safe return to the regions on the
sea. For now that Cyrus had been slain and the
King’s armaments held the advantage, deep concern
had seized those who had dared to take the field
to unseat Artaxerxes from the throne.

25. Clearchus called together both the generals
and commanders and took counsel with them on the
situation. While they were discussing it, there came
ambassadors from the King, the chief of whom was
a man of Greece, Phalynus by name, who was a
Zacynthian, They were introduced to the gathering
and spoke as follows: ‘ King Artaxerxes says:
Since 1 have defeated and slain Cyrus, do you sur-
render your arms, come to my doors, and seek how
you may appease me and gain some favour.” To
these words each general gave a reply much like that
which Leonides made when he was guarding the Pass
of Thermopylae, and Xerxes sent messengers ordering
him to lay down his arms.* For Leonides at that time
instructed the messengers to report to the King:
“ We believe that if we become friends of Xerxes,
we shall be better allies if we keep our arms, and if
we are forced to wage war against him, we shall fight
the better if we keep them.” When Clearchus had
made a somewhat similar reply to the message,
Proxenus the Theban said, *“ As things now stand,
we have lost practically everything else, and all that
is left to us is our valour and our arms. It is my

1 See Book 11. 5. 5.
81



ot

DIODORUS .OF SICILY

4 I -~
Pvddrrwper, ypnoluny fuiv éoecbar kal THY dpeTiy,
bl 8\ 8’\ )8\ 4 < ~ ¥
av 0¢ mapadduev, ovdé TavTny Nuiv éoeabar Bon-
’ ’ ) ’ -~ ~
Oov. 8iudmep éxédevoe 7@ Pagidel Ayew, ds dv
\ ¢ -~ 7 4
mepl U@V Kkarxdv T BovAevnTal, Sid ToUTwWY TPos
3 AY 4 ~ -~ ~
avTov iaywvioduela mept TGV dyaldv Tdv éxelvov t
14 ) 1 2
Aéyerar 8¢ kal Zdpudov Tov €’ ryepovias Teray-
! 3 -~ L4 0 ’ AY A ~ ’
pevov ermeiv, omL Bavudler Tods mapa Tol PBasidéws
4 3 A AY -~ -~
Adyovs: €l uév yap adrov Soxel rpelooova TV
¢ Ié 1 \ ~
EXvjppwy elvac, pera 1is Svvdpews éNbaw Aaférw
Ay y ¢ ~ o
Ta map’ Nudv omda- el 8¢ meioas Povderar, Aeyérw,
I 4 < -~ ’
Tva xdpw muilv avri TovTwy aflay ddoer. perd
A 7 3
8¢ tovrous Zwkpdrns ‘Axaids elmev, Srv Mav
k] -~ b -~
avTols €kmMrTikds 6 Paocidevs mpoodéperars &
) M > < - /A A -~ ~
pev yap map’ udv Povderar Aafeiv mapaypfiu
3 -~ \ b b A -~
ararel, To. 8 avri TovTwy dobnodueva pera rair’
> ~ 2 ’ P
awov® mpoordarrer. kabblov 8 €l uév dyvodv
\ /7 € < z
TOUS VEWKTKOTAS WS NTTNUEVOVS KEXeUeL TO mpoa-
’ ~ y
TatTouevoy motelv, pabérw morépwy dotiv 7 viky
A} \ -~
mapayevnlels pera ths modvaplfuov Suvduews-
k] 8 A -~ € ~ ’8 A 7 4 -~
€l 8¢ ocadds Nuds eldws vemknkiéTas Yevderar, Ths
Y -~ z ~ > 4 -~
adrd Tepl TAV €ls UoTepov €mayyelidv mioTes-
oopev;
O( A fo 14 A ’ 3 3 I
L pév ody dyyelot TowavTas dmokploels AaBdvres
3 / < \ A
éxwplobnoar: ol 3¢ mepi KAéapyov dvélevéav mpos
\ ’ 14
Tov otabudv, émov 76 Saceowouévov oTpardmedov
5 3 4 ~
Y avakexwpnkos. eis TavTo’ 8¢ mdoms s Svvd-
3 ’ A ~ b3
pews éMovans, mepl Ths émi BdAarray karafdoews
82

BOOK XIV. 25. 4-7

opinion, therefore, that if we guard our arms, our 401 s.c.

valour also will be useful to us, but if we give them
up, then not even our valour will be of any help to
us.” Consequently he gave them this message to the
King : “ If you are plotting some evil against us,
with our arms we will fight against you for your own
possessions.” We are told that also Sophilus, one
of the commanders, said, ‘‘ I am surprised at the words
of the King ; for if he believes that he is stronger
than the Greeks, let him come with his army and
take our arms away from us ; but if he wishes to use
persuasion, let him say what favour of equal worth
he will grant us in exchange for them.” After these
speakers Socrates the Achaean said, ** The King is
certainly acting toward us in a most astounding
fashion ; for what he wishes to take from us he
requires at once, while what will be given us in return
he commands us to request of him at a later time.
In a word, if it is in ignorance of who are the victors
that he orders us to obey his command as though we
had been defeated, let him come with his numerous
host and find out on whose side the victory lies ;
but if, knowing well enough that we are the victors,
he uses lying words, how shall we trust his later
promises ? 7

After the messengers had received these replies,
they departed; and Clearchus marched to the
stopping-place whither the troops had retired who
had escaped from the battle. When the entire force
had gathered in the same place, they counselled
together how they should make their way back to the

1 ¢celvov Bezzel (Xen. dnab. 2. 1. 12) : xowdv.
2 gfwobv Vogel : déiodvras alretv.
3 So Reiske : robro.
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BOOK XIV. 25, 7—26. 4

sea and what route they should take. Now it was 401 5.c.

agreed that they should not return by the same way
they had come, since much of it was waste country
where they could not expect provisions to be available
with a hostile army on their heels. They resolved,
therefore, to make toward Paphlagonia, and set out
in that direction with the army, proceeding at a
leisurely pace, since they gathered provisions as they
marched.

26. The King was recovering from his wound, and
when he learned that his opponents were withdraw-
ing, he believed that they were in flight and set out
in haste after them with his army. As soon as he had
overtaken them because of their slow progress, for
the moment, since it was night, he went into camp
near them, and when day came and the Greeks were
drawing up their army for battle, he sent messengers
to them and for the time being agreed upon a truce
of three days. During this period they reached the
following agreement : The King would see that his
territory was friendly to them ; he would provide
them guides for their journey to the sea and would
supply them with provisions on the way ; the mer-
cenaries under Clearchus and all the troops under
Aridaeus should pass through his territory without
doing any injury. After this they started on their
journey, and the King led his army off to Babylon.
In that city he accorded fitting honours to everyone
who had performed deeds of courage in the battle
and judged Tissaphernes to have been the bravest
of all. Consequently he honoured him with rich gifts,
gave him his own daughter in marriage, and hence-
forth continued to hold him as his most trusted friend ;

So Stephanus : énd.
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BOOK XI1V. 26. 4—27. 1

and he also gave him the command which Cyrus had 401 s.c.

held over the satrapies on the sea.

Tissaphernes, seeing that the King was angered
at the Greeks, promised him that he would destroy
them one and all, if the King would supply him with
armaments and come to terms with Aridaeus, for he
believed that Aridaeus would betray the Greeks to
him in the course of the march. The King readily
accepted this suggestion and allowed him to select
from his entire army as many of the best troops as
he chose. (When Tissaphernes caught up with the
Greeks he sent word for Clearchus and the)! rest of
the commanders to come to him and hear what he
had to say in person. Consequently, practically all
the generals, together with Clearchus andsome twenty
captains, went to Tissaphernes, and of the common
soldiers about two hundred, who wanted to go to
market, accompanied them. Tissaphernes invited
the generals into his tent and the captains waited
at the entrance. And after a little, at the raising of
a red flag from Tissaphernes’ tent, he seized the
generals within, certain appointed troops fell upon
the captains and slew them, and others killed the
soldiers who had come to the market. Of the last,
one made his escape to his camp and disclosed the
disaster that had befallen them.

27. When the soldiers learned what had taken
place, at the moment they were panic-stricken and

1 There is clearly a break in the text, as in fact is indicated
by two of the manuscripts. The words in parenthesis suffice
to carry on the narrative, although a section of considerable
length may have fallen out.

1 So Dindorf: émAééas.
2 So Wesseling : eixds.
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BOOK XIV. 27. 1-5

all rushed to arms in great disorder, since there was 401 s.c.

no one to command ; but after this, since no one
disturbed them, they elected a number of generals
and put the supreme command in the hands of one,
Cheirisophus the Lacedaemonian. The generals
organized the army for the march on the route they
thought best and proceeded toward Paphlagonia.
Tissaphernessent the generalsin chains to Artaxerxes,
who executed the others but spared Menon alone,
since he alone, because of a quarrel with his allies,
was thought to be ready to betray the Greeks.
Tissaphernes, following with his army, clung to the
Greeks, but he did not dare to meet them in battle
face to face, fearing as he did the courage and reck-
lessness of desperate men ; and although he harassed
them in places well suited for that purpose, he was
unable to do them any great harm, but he followed
them, causing slight difficulties, as far as the country
of the people known as the Carduchi.

Since Tissaphernes was unable to accomplish any-
thing further, he set out with his army for Ionia ; and
the Greeks made their way for seven days through
the mountains of the Carduchi, suffering greatly
at the hands of the natives, who were a warlike people
and well acquainted with the region. They were
enemies of the King and a free people who practised
the arts of war, and they especially trained them-
selves in hurling the largest stones they could with
slings and in the use of enormous arrows, with which
missiles they inflicted wounds on the Greeks from
advantageous positions, slaying many and seriously

1 Or ** with his fellow commanders ”’ ; see critical note.

3 So Hertlein : xadovuévov.
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BOOK XIV. 27. 5—28. 3

injuring not a few. For the arrows were more than 41 s.c.

two cubits long ! and pierced both the shields and
breastplates, so that no armour could withstand their
force ; and these arrows they used were so large,
we are told, that the Greeks wound thongs about
those that had been shot and used them as javelins
to hurl back. Now after they had traversed with
difficulty the country we have mentioned, they arrived
at the river Centrites, which they crossed, and entered
Armenia. The satrap here was Tiribazus, with whom
they made a truce and passed through his territory
as friends.

28. As they made their way through the mountains
of Armenia they encountered a heavy snow and the
entire army came near to perishing. What happened
was this. At first, when the air was stirred, the snow
began to fall in light quantities from the heavens,
so that the marchers experienced no trouble in their
advance ; but after this a wind arose and it came
down heavier and heavier and so covered the ground
that not only the road but even the peculiarities of
the region could no longer be seen at all. Conse-
quently despondency and fear seized the army, which
was unwilling to turn back to certain destruction and
unable to advance because of the heavy snow. As
the storm increased in intensity, there came a great
wind and heavy hail which beat in gusts on their
faces and forced the entire army to come to a halt ;
for everyone, being unable to endure the hardship en-
tailed in a further advance, was forced to remain wher-
ever he happened to be. Although without supplies

1 About three feet,
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BOOK XIV. 28. 3—29, 1

of any kind, they stuck it out under the open sky that 401 s.c.

day and the following night, beset by many hardships ;
for because of the heavy snow which kept continually
falling, all their arms were covered and their bodies
were completely chilled by the frost in the air. The
hardships they endured were so great that they got
no sleep the entire night. Some lighted fires and
got some help from them, and some, whose bodies
were invaded by the frost, gave up all hope of suc-
cour, since practically all their fingers and toes were
mortifying. Accordingly, when the night was past,
it was found that most of the baggage animals had
perished, and of the soldiers many were dead and not
a few, though still conscious, could not move their
bodies because of the frost; and the eyes of some
were blinded by reason of the cold and the glare from
the snow. And every man would certainly have
perished had they not gone on a little farther and
found villages full of supplies. These villages had
entrances for the beasts of burden which were
tunnelled under the ground and others for the human
inhabitants who descended into them by ladders . . . !
and in the houses the animals were supplied with
hay, while the human inhabitants enjoyed a great
abundance of all the necessities of life.

29. After they had remained in the villages eight
days, they went on to the river Phasis. Here they
passed four days and then made their way through

should be guided by Xenophon’s description (Anab. 4. 5. 25) :
* The houses here were underground, with a mouth like that
of a well, but spacious below: and while entrances were
tunnelled down for the beasts of burden, the human in-
habitants descended by a ladder. In the houses were goats,
sheep, etc.” (tr. of Brownson in the L.C.L.). Such under-
ground villages are still to be found in modern Armenia.
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the territory of the Chaoi! and the Phasians. When 401 s.c.

the natives attacked them, they defeated them in
battle, slaying great numbers of them, seized their
farms, which abounded in provisions, and spent fifteen
days on them. Continuing their advance from here,
they then traversed the territory of the Chaldaeans,
as they are called, in seven days and arrived at the
river named Harpagus, which was four plethra wide.
From here their advance brought them through the
territory of the Scytini by a road across a plain, on
which they refreshed themselves for three days,
enjoying all the necessities of life in plenty. After
this they set out and on the fourth day arrived at a
large city which bore the name of Gymnasia. Here
the ruler of these regions concluded a truce with
them and furnished them guides to lead them to the
sea. Arriving in fifteen days at Mt. Chenium, when
the men marching in the van caught sight of the sea,
they were overjoyed and raised such a cry that the
men in the rear, assuming that there was an attack
by enemies, rushed to arms. But when they had
all got up to the place from which the sea could be
seen, they raised their hands to the gods and gave
thanks, believing they had now come through to
safety ; and gathering together into one spot a great
number of stones, they formed from them great
cairns on which they set up as a dedication spoils
taken from the barbarians, wishing to leave an
eternal memorial of their expedition. To the guide
they gave as presents a silver bowl and a suit of
Persian raiment ; and he, after pointing out to them
the road to the Macronians, took his departure. The

1 Probably the Taochians of Xenophon, 4nab. 4. 6. 5.

2 So Vogel : kalovpévnr.
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Greeks then entered the territory of the Macronians 401 s.c.

with whom they concluded a truce, receiving from
them as a pledge of good faith a spear used by these
barbarians and giving them in return a Greek one ;
for the barbarians declared that such an exchange
had been handed down to them from their forefathers
as the surest pledge of good faith. When they had
crossed the boundaries of this people, they arrived
at the territory of the Colchians. When the natives
gathered here against them, the Greeks overcame
them in battle and slew great numbers of them, and
then, seizing a strong position on a hill, they pillaged
the territory, gathered their booty on the hill, and
refreshed themselves plentifully.

30. There were found in the regions great numbers
of beehives which yielded valuable honey. But as
many as partook of it succumbed to a strange afflic-
tion; for those who ate it lost consciousness, and
falling on the ground were like dead men. Since many
consumed the honey because of the pleasure its sweet-
ness afforded, such a number had soon fallen to the
ground as if they had suffered a rout in war. Now
during that day the army was disheartened, terrified
as it was at both the strange happening and the great
number of the unfortunates ; but on the next day
at about the same hour all came to themselves, gradu-
ally recovered their senses, and rose up from the
ground, and their physical state was like that of men
recovered after a dose of a drug.

When they had refreshed themselves for three
days, they marched on to the Greek city of Trapezus,?
which is a colony of the Sinopians and lies in the terri-
tory of the Colchians. Here they spent thirty days,

1 The modern Trebizond.
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during which they were most magnificently enter- 461 n.c.

tained by the inhabitants ; and they offered sacrifices
to Heracles and to Zeus the Deliverer and held a
gymnastic contest at the place at which, men say,
the Argo put in with Jason and his men. From here
they dispatched Cheirisophus their commander to
Byzantium to get transports and triremes, since he
claimed to be a friend of Anaxibius, the admiral of
the Byzantians. The Greeks sent him off on a light
boat, and then, receiving from the Trapezians two
small boats equipped with oars, they plundered the
neighbouring barbarians both by land and by sea.
Now for thirty days they waited for the return of
Cheirisophus, and when he still delayed and provisions
for the troops were running low, they set out from
Trapezus and arrived on the third day at the Greek
city of Cerasus, a colony of the Sinopians. Here they
spent some days and then came to the people of
the Mosynoecians. When the barbarians assembled
against them, the Greeks defeated them in battle,
slaying great numbers of them. And when they fled
for refuge to a stronghold where they had their
dwelling and which they defended with wooden
towers seven stories high, the Greeks launched suc-
cessive assaults upon it and took it by storm. This
stronghold was the capitol of all the other walled
communities and in it, in the loftiest part, their king
had his dwelling. A custom, handed down from their
fathers, is followed that the king must remain for
his entire life in the stronghold and from it issue his
commands to the people. This was the most bar-
barous nation, the soldiers said, that they passed
through : the men have intercourse with the women
in the sight of all ; the children of the wealthiest are
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nourished on boiled nuts ; and they are all from their 401 n..

youth tattooed in various colours on both their back
and breast. This territory they passed through in
eight days and the next country, called Tibarené,
in three.

31. From there they arrived at Cotyora, a Greek
city and a colony of the Sinopians. Here they spent
fifty days, plundering both the neighbouring peoples
of Paphlagonia and the other barbarians. And the
citizens of Heracleia and Sinopé sent them vessels on
which both the soldiers and their pack-animals were
conveyed across.! Sinopé was a colony founded by
the Milesians, and situated as it was in Paphlagonia,
it held first place among the cities of those regions ;
and it was in this city that in our day Mithridates,
who went to war with the Romans, had his largest
palace. And at that city also arrived Cheirisophus,
who had been dispatched without success to get
triremes. Nevertheless, the Sinopians entertained
them in kindly fashion and sent them on their way
by sea to Heracleia, a colony of the Megarians ; and
the entire fleet came to anchor at the peninsula of
Acherusia, where, we are told, Heracles led up
Cerberus from Hades. As they proceeded from
there on foot through Bithynia they fell among perils,
as the natives skirmished with them along their route.
So they barely made their way to safety to Chryso-
polis in Chalcedonia, eight thousand three hundred
surviving of the original ten thousand. From there
some of the Greeks got back in safety, without further
trouble, to their native lands, and the rest banded

1 To Sinopé (Xenophon, Anab. 6. 1. 14-15).

1 0% uay dAX of Dindorf, of uév dAor P2, of uév odv dMot cet.
% So Dindorf (ch. 37. 1) : 7pioxfAior oxraxdaror.
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together around the Chersonesus and laid waste the 401 s.c.

adjoining territory of the Thracians.

Such, then, was the outcome of the campaign of
Cyrus against Artaxerxes.

32. In Athens the Thirty Tyrants, who were in
supreme control, made no end of daily exiling some
citizens and putting to death others. When the
Thebans were displeased at what was taking place
and extended kindly hospitality to the exiles;!
Thrasybulus of the deme of Stiria, as he was called,
who was an Athenian and had been exiled by the
Thirty, with the secret aid of the Thebans seized a
stronghold in Attica called Phylé. This was an out-
post, which was not only very strong but was also
only one hundred stades distant from Athens, so
that it afforded them many advantages for attack.
The Thirty Tyrants, on learning of this act, at first
led forth their troops against the band with the in-
tention of laying siege to the stronghold. But while
they were encamped near Phylé there came a heavy
snow, and when some set to work to shift their en-
campment, the majority of the soldiers assumed that
they were taking to flight and that a hostile force was
at hand ; and the uproar which men call Panic struck
the army and they removed their camp to another
place.

The Thirty, seeing that those citizens of Athens
who enjoyed no political rights in the government
of the three thousand ? were elated at the prospect
of the overthrow of their control of the state, trans-

# Here and often below the word translated ‘“ exile ” may
include not only those who had been legally sentenced to
exile but also others who had voluntarily fled Athens.

? These were chosen by the Thirty, as Xenophon states
(Hell. 2. 3. 18), to “ share in the government.”
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ferred them to the Peiraeus and maintained their 401 s.c.

control of the city by means of mercenary troops ;
and accusing the Eleusians and Salaminians of siding
with the exiles, they put them all to death. While
these things were being done, many of the exiles
flocked to Thrasybulus ; (and the Thirty dispatched
ambassadors to Thrasybulus) ? publicly to treat with
him about some prisoners, but privately to advise him
to dissolve the band of exiles and to associate himself
with the Thirty in the rule of the city, taking the
place of Theramenes; and they promised further
that he could have licence to restore to their native
land any ten exiles he chose. Thrasybulus replied
that he preferred his own state of exile to the rule
of the Thirty and that he would not end the war
unless all the citizens returned from exile and the
people got back the form of government they had
received from their fathers. The Thirty, seeing many
revolting from them because of hatred and the exiles
growing ever more numerous, dispatched ambassadors
to Sparta for aid, and meanwhile themselves gathered
as many troops as they could and pitched a camp in
the open country near Acharnae, as it is called.

33. Thrasybulus, leaving behind an adequate guard
at the stronghold,? led forth the exiles, twelve hun-
dred in number, and delivering an unexpected attack
by night on the camp of his opponents, he slew a large
number of them, struck terror into the rest by his
unexpected move, and forced them to flee to Athens.
After the battle Thrasybulus set out straightway for
the Peiraeus and seized Munychia, which was an

1 A statement to this general effect must have been in the
Greek.
3 {,e, Phylé.
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uninhabited and strong hill ; and the Tyrants with 401 s.c.

all the troops at their disposal went down to the
Peiraeus and attacked Munychia, under the command
of Critias. In the sharp battle which continued for
a long time the Thirty held the advantage in numbers
and the exiles in the strength of their position. At
last, however, when Critias fell, the troops of the
Thirty were dismayed and fled for safety to more
level ground, the exiles not daring to come down
against them. When after this great numbers went
over to the exiles, Thrasybulus made an unexpected
attack upon his opponents, defeated them in battle,
and became master of the Peiracus. At once many
of the inhabitants of the city ! who wished to be rid
of the tyranny flocked to the Peiraeus and all the
exiles who were scattered throughout the cities of
Greece, on hearing of the successes of Thrasybulus,
came to the Peiraeus, so that from now on the exiles
were far superior in force. In consequence they began
to lay siege to the city.

The remaining citizens in Athens now removed the
Thirty from office and sent them out of the city, and
then they elected ten men with supreme power first
and foremost to put an end to the war, in any way
possible, on friendly terms. But these men, as soon
as they had succeeded to office, paid no attention to
these orders, but established themselves as tyrants
and sent to Lacedaemon for forty warships and a
thousand soldiers, under the command of Lysander.
But Pausanias, the king of the Lacedaemonians, being
jealous of Lysander and observing that Sparta was
in ill repute among the Greeks, marched forth with
a strong army and on his arrival in Athens brought

1 Athens.
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1 Cp. Book 11, 84. 7.
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about a reconciliation between the men in the city 401 ..

and the exiles. As a result the Athenians got back
their country and henceforth conducted their govern-
ment under laws of their own making ; and the men
who lived in fear of punishment for their unbroken
series of past crimes they allowed to make their home
in Eleusis.

34. The Eleians, because they stood in fear of the
superior strength of the Lacedaemonians, brought
the war with them to an end, agreeing that they
would surrender their triremes to the Lacedae-
monians and let the neighbouring cities go free. And
the Lacedaemonians, now that they had brought
their wars to an end and were no longer concerned
with them, advanced with their army against the
Messenians, of whom some were settled in an outpost
on Cephallenia and others in Naupactus, which the
Athenians had given them, among the western
Locrians.!  Driving the Messenians from these
regions, they returned the one outpost to the in-
habitants of Cephallenia and the other to the Locrians.
The Messenians, being now driven from every place
because of their ancient hatred of the Spartans, de-
parted with their arms from Greece, and some of
them, sailing to Sicily, took service as mercenaries
with Dionysius, while others, about three thousand
in number, sailed to Cyrené and joined the forces of
exiles there. For at that time disorder had broken
out among the Cyrenaeans, since Ariston, together
with certain others, had seized the city. Of the
Cyrenaeans, five hundred of the most influential
citizens had recently been put to death and the most
respected among the survivors had been banished.
The exiles now added the Messenians to their number
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and joined battle with the men who had seized the 401 5.c.

city, and many of the Cyrenaeans were slain on both
sides, but the Messenians were killed almost to a man.
After the battle the Cyrenaeans negotiated with each
other and agreed to be reconciled, and they immedi-
ately swore oaths not to remember past injuries and
lived together as one body in the city.

At this same time the Romans increased the
number of colonists in the city known as Velitrae.

85. At the close of this year, in Athens Laches was
archon and in Rome the consulship was administered
by military tribunes, Manius Claudius, Marcus
Quinctius, Lucius Julius, Marcus Furius, and Lucius
Valerius '; and the Ninety-fifth Olympiad was held,
that in which Minos of Athens won the * stadion.”
This year Artaxerxes, the King of Asia, after his
defeat of Cyrus, had dispatched Tissaphernes to take
over all the satrapies which bordered on the sea.
Consequently the satraps and cities which had allied
themselves with Cyrus were in great suspense, lest
they should be punished for their offences against
the King. Now all the other satraps, sending am-
bassadors to Tissaphernes, paid court to him and in
every way possible arranged their affairs to suit him ;
but Tamds, the most powerful satrap, who commanded
Ionia, put on triremes his possessions and all his sons
except one whose name was Glos and who became
later commander of the King’s armaments. Tamds

1 Livy (5. 1) gives the names as M. Aemilius Mamercus,
L. Valerius Potitus, Ap. Claudius Crassus, M. Quinetilius
Varus, L. Tulius Tulus, M. Postumius, M. Furius Camillus,
and M. Postumius Albinus.

2 So Wesseling : ®apvdfalov.
3 So Wesseling : ydov.
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BOOK XIV. 35. 4—36. 1

then, in fear of Tissaphernes, sailed off with his fleet 400 s.c.

to Egypt and sought safety with Psammetichus, the
king of the Egyptians, who was a descendant of the
famous Psammetichus.t Because of a good turn he
had done the king in the past, Tamos believed that
he would find in him a haven, as it were, from the
perils he faced from the King of Persia. But Psam-
metichus, completely ignoring both the good turn
and the hallowed obligation due to suppliants, put
to the sword the man who was his suppliant and friend,
together with his children, in order to take for his
own both Tamds’ possessions and his fleet.

When the Greek cities of Asia learned that Tissa-
phernes was on his way, they were deeply concerned
for their future and dispatched ambassadors to the
Lacedaemonians, begging them not to allow the
cities to be laid waste by the barbarians. The Lace-
daemonians promised to come to their aid and sent
ambassadors to Tissaphernes to warn him not to
commit any acts of aggression against the Greek
cities. Tissaphernes, however, advancing with his
army against the city of the Cymaeans first, both
plundered its entire territory and got possession of
many captives; after this he laid siege to the
Cymaeans, but on the approach of winter, since he
was unable to capture the city, he released the cap-
tives for a heavy ransom and raised the siege.

86. The Lacedaemonians appointed Thibron com-
mander of the war against the King, gave him a
thousand soldiers from their own citizens,? and

1 Psammetichus I (664-610 B.c.), the founder of the
Twenty-sixth Dynasty, who fostered trade relations with the
Greeks (cp. Herodotus, 2. 151-154).

2 Xenophon (Hell. 3. 1. 4) says that these were emancipated
Helots.
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ordered him to enlist as many troops from their allies 400 r.c.

as he should think desirable. Thibron, after going to
Corinth and summoning soldiers from the allies to
that city, set sail for Ephesus with not more than five
thousand troops. Here he enrolled some two thou-
sand soldiers from his own and other cities and then
marched forth with a total force of over seven thou-
sand. Advancing some one hundred and twenty
stades, he came to Magnesia which was under the
government of Tissaphernes ; taking this city at the
first assault, he then advanced speedily to Tralles in
Ionia and began to lay siege to the city, but when
he was unable to achieve any success because of its
strong position, he turned back to Magnesia. And
since the city was unwalled and Thibron therefore
feared that at his departure Tissaphernes would get
control of it, he transferred it to a neighbouring hill
which men call Thorax ; then Thibron, invading the
territory of the enemy, glutted his soldiers with booty
of every kind. But when Tissaphernes arrived with
strong cavalry forces, he withdrew for security to
Ephesus.

37. At this same time a group of the soldiers who
had served in the campaign with Cyrus * and had got
back safe to Greece went off each to his own country,
but the larger part of them, about five thousand in
number, since they had become accustomed to the
life of a soldier, chose Xenophon for their general.
And Xenophon with this army set out to make war
on the Thracians who dwell around Salmydessus.?
The territory of this city, which lies on the left side
of the Pontus, stretches for a great distance and

2 A city on the west shore of the Black Sea some sixty
miles from the Bosphorus.
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BOOK XIV. 37. 2—38. 1

is the cause of many shipwrecks. Accordingly the 400 s.c.

Thracians made it their practice to lie in wait in those
parts and seize the merchants who were cast ashore
as prisoners, Xenophon with the troops he had
gathered invaded their territory, defeated them in
battle, and burned most of their villages. After this,
when Thibron sent for the soldiers with the promise
to hire them, they withdrew to join him and made
war with the Lacedaemonians against the Persians.

While these events were taking place, Dionysius
founded in Sicily a city just below the crest of Mount
Aetné and named it Adranum, after a certain famous
temple.? In Macedonia King Archelaiis was unin-
tentionally struck while hunting by Craterus, whom
he loved, and met his end, after a reign of seven?
years. He was succeeded on the throne by Orestes,
who was still a boy and was slain by Aé&ropus, his
guardian, who held the throne for six years. In
Athens Socrates the philosopher, who was accused
by Anytus and Meletus of impiety and of corrupting
the youth, was condemned to death and met his end
by drinking the hemlock. But since the accusation
had been undeserved, the people repented, consider-
ing that so great a man had been put to death ; con-
sequently they were angered at the accusers and
ultimately put them to death without trial.*

38. At the end of the year in Athens Aristocrates
entered the office of archon and in Rome the consular

2 That of the god Adranus, the reputed father of the Palici,
who were worshipped throughout all Sicily. See Book 11.
88. 6-89; Plutarch, Timoleon, 12. 2.

3 Archelaiis was king 413-399 B.c.

4 This statement is to be doubted in the case of Meletus
and is definitely false with respect to the other accusers of
Socrates.
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magistracy was taken over by six military tribunes, 299 v.c.

Gaius Servilius, Lucius Verginius, Quintus Sulpicius,
Aulus Mutilius, and Manius Sergius.! After these
magistrates had entered office the Lacedaemonians,
learning that Thibron was conducting the war in-
efficiently, dispatched Dercylidas as general to Asia ;
and he took over the army and advanced against the
cities in the Troad. Now Hamaxitus and Colonae
and Arisba he took at the first assault, then Ilium and
Cerbenia and all the rest of the cities of the Troad,
occupying some by craft and conquering the others
by force. After this he concluded an armistice of
eight months with Pharnabazus and advanced against
the Thracians who were dwelling at that time in
Bithynia ; and after laying waste their territory he
led his army off into winter quarters.

In Trachinian Heracleia civil discord had arisen
and the Lacedaemonians sent Herippidas there to
restore order. As soon as Herippidas arrived in
Heracleia he called an assembly of the people, and
surrounding them with his hoplites, he arrested the
authors of the discord and put them all to death, some
five hundred in number. And since the inhabitants
about Oeté had revolted, he made war on them, sub-
jected them to many hardships, and forced them to
leave their land. The majority of them, together with
their children and wives, fled into Thessaly, from
where they were restored to their homes five years
later by the Boeotians.

1 There are only five names and the MSS. vary greatly.
Livy (5. 8) lists Gaius Servilius Ahala, Quintus Servilius,
Lucius Verginius, Quintus Sulpicius, Aulus Manlius, and
Manius Sergius.

3 So Dindorf: eis Bowwriav. Vogel suggests els Oiralay.
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1 Xenophon (Hell. 3. 2. 10) says that the isthmus was only
120

BOOK XIV. 38. 6--39. 3

While these events were taking place, the Thracians 399 s.c.

invaded the Chersonesus in great multitudes, laid
waste the whole region, and held its cities beleaguered.
The inhabitants of the Chersonesus, being hard
pressed in the war, sent for the Lacedaemonian Der-
cylidas to come from Asia. He, crossing over with
his army, drove the Thracians out of the country and
shut off the Chersonesus by a wall which he ran from
sea to sea.! By this act he prevented any future
descent of the Thracians ; and after being honoured
with great gifts he.transported his army to Asia.

30. Pharnabazus, after the truce had been made
with the Lacedaemonians, went back to the King
and won him over to the plan of preparing a fleet and
appointing Conon the Athenian as its admiral ; for
Conon was experienced in the encounters of war and
especially in combat with the present enemy,? and
although he excelled in warfare, he was at the time
in Cyprus at the court of Evagoras the king.® After
the King had been persuaded, Pharnabazus took
five hundred talents of silver and prepared to fit out
a naval force. Sailing across to Cyprus, he ordered
the kings there to make ready a hundred triremes
and then, after discussions with Conon about the
command of the fleet, he appointed him supreme
commander at sea, giving indications in the name
of the King of great hopes Conon might entertain.
Conon, in the hope not only that he would recover

thirty-seven stades (some five miles) wide where the wall was
built ; cp. Pliny, Hist. Nat. 4. 43.

2 4.e. the Lacedaemonians. DBut the text may have men-
tioned instead his special experience in fighting at sea; cp.
critical note.

3 Conon had taken refuge with him after the battle of
Aegospotami, fearing to return to Athens (Book 13. 106).
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BOOK XIV. 39. 3—40. 1

the leadership in Greece for his native country if the 39 s.c,

Lacedaemonians were subdued in war but also that
he would himself win great renown, accepted the
command. And before the entire fleet had been
made ready, he took the forty ships which were at
hand and sailed across to Cilicia, where he began
preparations for the war.

Pharnabazus and Tissaphernes gathered soldiers
from their own satrapies and marched out, making
their way towards Ephesus, since the enemy had their
forces in that city. The army accompanying them
numbered twenty thousand infantry and ten thousand
cavalry. On hearing of the approach of the Persians
Dercylidas, the commander of the Lacedaemonians,
led out his army, having in all not more than seven
thousand men. But when the forces drew near each
other, they concluded a truce and set a period of
time during which Pharnabazus should send word
to the King regarding the terms of the treaty, should
he be ready to end the war, and Dercylidas should
explain the matter to the Spartans. So upon this
understanding the commanders dispersed their
armies.

40. The inhabitants of Rhegium, who were colonists
of Chalcis, were angered to see the growing power
of Dionysius. For he had sold into slavery the
Naxians and Catanians,! their kinsmen, and to the
Rhegians, because they were of the same blood as 2
these unfortunate peoples, this act was the cause of
no ordinary concern, since all feared the same disaster

1 Cp. chap. 15.
2 Or “ they faced the same danger as.”

1 yévous added by Reiske. Post would read xwddvov rod
avrod 3 Vogel suggests yévovs ofor for peréyovor.
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would befall them. They therefore decided to take 399 B.c.

the field speedily against the tyrant before he became
entirely secure. Their decision upon war was forth-
with supported strongly also by the Syracusans who
had been exiled by Dionysius, for most of them were
at that time resident in Rhegium and were continually
discussing the matter and pointing out that all the
Syracusans would seize the occasion to join in an
attack. In the end the Rhegians appointed generals
and sent out with them six thousand infantry, six
hundred cavalry, and fifty triremes. The generals
crossed the strait and induced the generals of the
Messenians to join in the war, declaring that it would
be a terrible thing for them to stand idly by when
Greek cities, and their neighbours, had been totally
destroyed by the tyrant. Now the generals were
won over by the Rhegians and, without obtaining a
vote of the people, led forth their forces which con-
sisted of four thousand infantry, four hundred cavalry,
and thirty triremes. But when the armaments we
have mentioned had advanced as far as the borders
of Messené, opposition broke out among the soldiers
due to a harangue delivered by the Messenian
Laomedon ; for he advised them not to begin a war
against Dionysius who had done them no wrong.
Accordingly the Messenian troops, since the people
had not approved the war, followed his advice at once,
and, deserting their generals, turned back home; and
the Rhegians, since they were not strong enough
alone for a battle, when they saw that the Messenians
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were disbanding their army, also turned back speedily 299 s.c.

to Rhegium. At the outset Dionysius had led out
his army to the border of the Syracusan territory,
awaiting the attack of the enemy ; but when he
learned of their retirement, he led his forces back to
Syracuse. When the Rhegians and Messenians sent
ambassadors to treat upon terms of peace, he decided
that it was to his advantage to put an end to enmity
against these states and concluded peace.

41. When Dionysius observed that some of the
Greeks were deserting to the Carthaginian domain,
taking with them their cities and their estates, he
concluded that so long as he was at peace with the
Carthaginians many of his subjects would be wanting
to join their defection, whereas, if there were war,
all who had been enslaved by the Carthaginians
would revolt to him. And he also heard that many
Carthaginians in Libya had fallen victims to a plague
which had raged among them. Thinking for these
reasons, then, that he had a favourable occasion for
war, he decided that preparation should first be
effected ; for he assumed that the war would be a
great and protracted one since he was entering a
struggle with the most powerful people of Europe.
At once, therefore, he gathered skilled workmen,
commandeering them from the cities under his con-
trol and attracting them by high wages from Italy
and Greece as well as Carthaginian territory. For
his purpose was to make weapons in great numbers
and every kind of missile, and also quadriremes and
quinqueremes, no ship of the latter size having yet

1 So Stephanus : xplvwy mept elpivys.
2 So Wurm : émoracias Vogel : émordoews.
3 So Wesseling : 7e Tpujpeis.
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been built at that time.? After collecting many 3% z.c.

skilled workmen, he divided them into groups in
accordance with their skills, and appointed over them
the most conspicuous citizens, offering great bounties
to any who created a supply of arms. As for the
armour, he distributed among them models of each
kind, because he had gathered his mercenaries from
many nations ; for he was eager to have every one
of his soldiers armed with the weapons of his people,
conceiving that by such armour his army would, for
this very reason, cause great consternation, and that
in battle all of his soldiers would fight to best effect
in armour to which they were accustomed. And
since the Syracusans enthusiastically supported the
policy of Dionysius, it came to pass that rivalry rose
high to manufacture the arms. For not only was
every space, such as the porticoes and back rooms
of the temples as well as the gymnasia and colonnades
of the market place, crowded with workers, but the
making of great quantities of arms went on, apart
from such public places, in the most distinguished
homes. g

42. In fact the catapult was invented at this time
in Syracuse,? since the ablest skilled workmen had
been gathered from everywhere into one place. The
high wages as well as the numerous prizes offered the
workmen who were judged to be the best stimulated

1 W. W. Tarn, Hellenistic Military and Naval Develop-
ments, pp. 130-131, questions the invention of quinqueremes
at this time, since they are not heard of again until the time
of Alexander the Great.

2 Machines for throwing heavy missiles were known to
the Assyrians several centuries before this and their use was
probably brought to the west bg' the Carthaginians, from
whom the western Greeks learned of them.
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their zeal. And over and above these factors, Diony- :99 s.c.

sius circulated daily among the workers, conversed
with them in kindly fashion, and rewarded the most
zealous with gifts and invited them to his table.
Consequently the workmen brought unsurpassable
devotion to the devising of many missiles and engines
of war that were strange and capable of rendering
great service. He also began the construction of
quadriremes and quinqueremes, being the first to
think of the construction of such ships. For, hearing
that triremes had first been built in Corinth, he was
intent, in his city that had been settled by a colony
from there, on increasing the scale of naval construc-
tion. After obtaining leave to transport timber
from Italy he dispatched half of his woodmen to
Mount Aetné, on which there were heavy stands at
that time of both excellent fir and pine, while the
other half he dispatched to Italy, where he got ready
teams to convey the timber to the sea, as well as
boats and crews to bring the worked wood speedily
to Syracuse. When Dionysius had collected an ade-
quate supply of wood, he began at one and the
same time to build more than two hundred ships and
to refit the one hundred and ten he already had ; and
he also constructed all about the Great Harbour, as
it is now called, one hundred and sixty costly ship-
sheds, most of which could accommodate two vessels,
and repaired the one hundred and fifty which were
already there.

43. With so many arms and ships under construc-

? mpdirws Vogel : mpditos PA, mpdrov cet.
3 8¢ Eichstadt: 7e
1 peyddov added by Wesseling.
5 So Reiske : olkwv.
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tion at one place the beholder was filled with utter 309 s.c.

wonder at the sight. For whenever a man gazed at
the eagerness shown in the building of the ships, he
thought that every Greek in Sicily was engaged on
their construction ; and when, on the other hand,
he visited the places where men were making arms
and engines of war, he thought that all available
labour was engaged in this alone. Moreover, despite
the unsurpassable zeal devoted to the products we
have mentioned, there were made one hundred and
forty thousand shields and a like number of daggers
and helmets ; and in addition corselets were made
ready, of every design and wrought with utmost art,
more than fourteen thousand in number. These
Dionysius expected to distribute to his cavalry and
the commanders of the infantry, as well as to the
mercenaries who were to form his bodyguard. He
also had catapults made of every style and a large
number of the other missiles. For half of the ships
of war which were prepared, the pilots, officers at the
bow, and rowers were drawn from citizens, while for
the rest of the vessels Dionysius hired mercenaries.
When the building of the ships and the making of
arms were completed, Dionysius turned his attention
to the gathering of soldiers; for he believed it
advantageous not to hire them far in advance in order
to avoid heavy expenses.

In this year Astydamas,' the writer of tragedies,
produced his first play ; and he lived sixty years.

The Romans were besieging Veii, and when a sortie

1 Of Athens.

3 3¢ added by Reiske.
¢ So Wesseling : Bouwods.
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was made from the city, some of the Romans were 399 s.c.
cut to pieces by the Veientes and others escaped by
shameful flight.

44. When this year had come to an end, Ithycles 303 s.c.
was archon in Athens and in Rome five military
tribunes were established in place of the consuls,
Lucius Julius, Marcus Furius, Marcus Aemilius,
Gaius Cornelius, and Caeso Fabius. Dionysius, the
tyrant of the Syracusans, as soon as the major part
of the task of making arms and building a fleet was
completed, turned at once to the gathering of soldiers.
From the Syracusans he enrolled those who were fit
for military service in companies and from the cities
subject to him he summoned their able men. He
also gathered mercenaries from Greece, and especially
from the Lacedaemonians, for they, in order to aid
him in building up his power, gave him permission
to enlist as many mercenaries from them as he might
wish. And, speaking generally, since he made a point
of gathering his mercenary force from many nations
and promised high pay, he found men who were
responsive.

Since Dionysius was going to raise up a great war,
he addressed himself to the cities of Sicily with
courtesy, eliciting their goodwill. He saw that the
Rhegians and Messenians who dwelt on the Strait !
had a strong army mobilized and he feared that, when
the Carthaginians crossed over to Sicily, they would
join the Carthaginians; for these cities would add
no little weight to the side with which they allied
themselves for the war. Since these considerations

1 The Strait of Messina.

3 ownlporévar] Vogel suggests ovvalpoioar.
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were the cause of great concern to Dionysius, he 3% s.c.

made a present to the Messenians of a large piece of
territory on their borders, binding them to him by
such a benefaction; and to the Rhegians he dis-
patched ambassadors, urging them to form a connec-
tion by marriage and to give him in marriage a maiden
who was a citizen of theirs ; and he promised that he
would win for them a large section of neighbouring
territory and do all that was in his power to add to
the strength of their city. For since his wife, the
daughter of Hermocrates, had been slain at the time
the cavalry revolted,! he was eager to beget children,
in the belief that the loyalty of his offspring would
be the strongest safeguard of his tyrannical power.
Nevertheless, when an assembly of the people was
held in Rhegium to consider Dionysius’ proposal,
after much discussion the Rhegians voted not to
accept the marriage connection.? Now that Dionysius
had failed of this design, he dispatched his ambas-
sadors for the same purpose to the people of the
Locrians.? When they voted to approve the marriage
connection, Dionysius sued for the hand of Doris, the
daughter of Xenetus, who at that time was their most
esteemed citizen. A few days before the marriage
he sent to Locri a quinquereme, the first one he had
built, embellished with silver and gold furnishings ;
on this he had the maiden conveyed to Syracuse,
where he led her into the acropolis. And he also
sought in marriage from among the people of his city
the most notable maiden among them, Aristomaché,

L Cp. Book 13. 112. 4.

2 More on the reply in chap. 107.

3 The Epizephyrian Locrians in the * toe » of Italy.

¢ Daughter of Hipparinus and sister of the famous Dion
(Book 16. 6).
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for whom he dispatched a chariot drawn by four sss.c.

white horses to bring her to his own home.

45. After Dionysius had taken in marriage both
maidens at the same time, he gave a series of public
dinners for the soldiers and the larger part of the
citizens ; for he now renounced the oppressive aspect
of his tyranny, and changing to a course of equitable
dealing, he ruled over his subjects in more humane
fashion, no more putting them to death or banishing
them, as had been his practice. After his marriages
he let a few days pass and then called an assembly
of the Syracusans and urged them to make war
against the Carthaginians, declaring that they were
most hostile to all Greeks generally and that they had
designs at every opportunity on the Greeks of Sicily
in particular. For the present, he pointed out, the
Carthaginians were inactive because of the plague
which had broken out among them and had destroyed
the larger part of the inhabitants of Libya, but when
they had recovered their strength, they would not
refrain from attacking the Sicilian Greeks, against
whom they had been plotting from the earliest time.
It was therefore preferable, he continued, to wage a
decisive war upon them while they were weak than to
wait and compete when they were strong. At the
same time he pointed out how terrible a thing it was
to allow the Greek cities to be enslaved by barbarians,
and that these cities would the more zealously join
in the war, the more eagerly they desired to obtain
their freedom. After speaking at length in support
of his policy he speedily won the approval of the
Syracusans. Indeed they were no less eager than
he for war, first of all because of their hatred of the
Carthaginians who were the cause of their being
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compelled to take orders from the tyrant ; secondly, 395 z.c.

because they hoped that Dionysius would treat them
in more humane fashion because of his fear of the
enemy and of an attack upon him by the citizens
he had enslaved ; but most of all, because they hoped
that once they had got weapons in their hand, they
could strike for their liberty, let Fortune but give
them the opportunity.

46. After the meeting of the assembly the Syra-
cusans, with the permission of Dionysius, seized as
plunder the property of the Phoenicians; for no
small number of Carthaginians had their homes in
Syracuse and rich possessions, and many also of their
merchants had vessels in the harbour loaded with
goods, all of which the Syracusans plundered. Simi-
larly the rest of the Sicilian Greeks drove out the
Phoenicians who dwelt among them and plundered
their possessions ; for although they hated the
tyranny of Dionysius, they were still glad to join
in the war against the Carthaginians because of the
cruelty of that people. For the very same reasons,
too, the inhabitants of the Greek cities under the
rule of the Carthaginians, as soon as Dionysius
publicly enacted war, made open display of their
hatred of the Phoenicians; for not only did they
seize their property as plunder, but they also laid
hands on their persons and subjected them to every
kind of physical torture and outrage, remembering
what they had themselves suffered during the time
of their captivity. So far did they go in the vengeance
they wreaked on the Phoenicians both at this time
and subsequently, that the Carthaginians were taught

? & mdvra Madvig, Cobet : dv dravra.
3 dmo) ras vmo Dindorf,
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the lesson no more to transgress the law in their 398 B.c.

treatment of conquered peoples; for they did not
fail to realize, learning as they did by very deeds,
that in war Fortune is impartial to both combatants
and in defeat both sides must suffer the same sort of
thing that they themselves have done to those who
were unfortunate.

Now when Dionysius had made ready all his
preparations for the war, he determined to send
messengers to Carthage with the announcement :
The Syracusans declare war upon the Carthaginians
unless they restore freedom to the Greek cities that
they have enslaved.

Dionysius, then, was engaged in the affairs we
have discussed.

Ctesias ! the historian ended with this year his
History of the Persians, which began with Ninus and
Semiramis. And in this year the most distinguished
composers of dithyrambs were in their prime, Philo-
xenus of Cythera, Timotheiis of Miletus, Telestus
of Selinus, and Polyeidus, who was also expert in the
arts of painting and music.

477. At the close of the year, in Athens Lysiades ?
became archon, and in Rome six military tribunes
administered the office of consul, Popilius Mallius,
Publius Maelius, Spurius Furius, and Lucius Publius.3
When Dionysius, the tyrant of the Syracusans, had
completed all his preparations for the war according
to his personal design, he sent a herald to Carthage,
having given him a letter to the senate, which con-

1 Cp. Book 1. 32. 4.

2 The name should be Suniades (Kirchner, Prosopographia
Attica, 12817).

8 There are only four names and they differ considerably
from those in Livy, 5. 12.
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tained the statement that the Syracusans had re- s97s.c.

solved to make war upon the Carthaginians unless
they withdrew from the Greek cities. The herald
accordingly, pursuant to his orders, sailed to Libya
and delivered the letter to the senate. When it had
been read in the council and subsequently before
the people, it came about that the Carthaginians
were not a little distressed at the thought of war ; for
the plague had killed great numbers of them, and
they were also totally unprepared. Nevertheless,
they waited for the Syracusans to take the initiative
and dispatched members of the senate with large
sums of money to recruit mercenaries in Kurope.*
Dionysius with the Syracusans, the mercenaries,
and his allies marched forth from Syracuse and made
his way towards Eryx.? For not far from this hill lay
the city of Moty#, a Carthaginian colony, which they
used as their chief base of operations against Sieily ;
and Dionysius hoped that with this city in his power
he would have no small advantage over his enemies.
In the course of his march he received from time to
time the contingents from the Greek cities, supplying
the full levy of each with arms ; for they were all
eager to join his campaign, hating as they did the
heavy hand of Phoenician domination and relishing
the prospect at last of freedom. He received first
the levy from Camarina, then those of Gela and
Acragas ; and after these he sent for the Himeraeans,
whose home was on the other side of Sicily, and after
adding the men of Selinus, as he passed by, he arrived

1 Presumably in Spain, where Hannibal had formerly
gathered mercenaries (Book 13. 44).
2 Cp. Book 4. 83.

3 So Fichstadt : mpooayduevos.
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BOOK XIV. 47. 6—48. 4

at Motyé with all his army. He had eighty thousand 397 s.c.

infantry, well over three thousand cavalry, and a
little less than two hundred warships, and he was
accompanied by not less than five hundred merchant-
men loaded with great numbers of engines of war
and all the other supplies needed.

48. Since the armament was on the great scale we
have described, the people of Eryx were awed by the
magnitude of the force and, hating the Carthaginians
as they did, came over to Dionysius. The inhabitants
of Motyé, however, expecting aid from the Cartha-
ginians, were not dismayed at Dionysius’ armament,
but made ready to withstand a siege ; for they were
not unaware that the Syracusans would make Motyé
the first city to sack, because it was most loyal to the
Carthaginians. This city was situated on an island
lying six stades off Sicily, and was embellished
artistically to the last degree with numerous fine
houses, thanks to the prosperity of the inhabitanits.
It also had a narrow artificial causeway extending
to the shore of Sicily, which the Motyans breached
at this time, in order that the enemy should have no
approach against them.

Dionysius, after reconnoitring the area, together
with his engineers, began to construct moles leading
to Motyé, hauled the warships up on land at the
entrance of the harbour, and moored the merchant-
men along the beach. After this he left Leptines?
his admiral in command of the works, while he himself

1 Brother of the tyrant.

1 moAv deleted by Dindorf, Vogel.

? So Rhodoman : 8dvapw. 3 So Rhodoman : Botfeiar.
4 mpdyryw Hertlein, mpirws Post: mparor PAL, mpdrov cet.
5 So Wesseling : mpod8ois P, wpodSous cet.
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BOOK XIV. 48, 4—49. 3

set out with the infantry of his army against the cities 397 s.c.

that were allies of the Carthaginians. Now the
Sicani,! fearing the great size of the army, all went
over to the Syracusans, and of the rest of the cities
only five remained loyal to the Carthaginians, these
being Halicyae, Solis, Aegesta, Panormus, and
Entella. Hence Dionysius plundered the territory
of Solis and Panormus, and that also of Halicyae,
and cut down the trees on it, but he laid siege to
Aegesta and Entella with strong forces and launched
continuous attacks upon them, seeking to get control
of them by force. Such was the state of the affairs
of Dionysius.

49. Himilcon, the general of the Carthaginians,
being himself busy with the mustering of the arma-
ments and other preparations, dispatched his admiral
with ten triremes under orders to sail speedily in
secret against the Syracusans,? enter the harbour by
night, and destroy the shipping left behind there.
This he did, expecting to cause a diversion and force
Dionysius to send part of his fleet back to the Syra-
cusans. The admiral who had been dispatched
carried out his orders with promptness and entered
the harbour of the Syracusans by night while every-
one was ignorant of what had taken place. Attacking
unawares, he rammed the vessels lying at anchor along
the shore, sank practically all of them, and then
returned to Carthage. Dionysius, after ravaging all
the territory held by the Carthaginians and forcing

1 On the origin of the Sicani see Book 5. 6.
2 “To Syracuse " is meant, as also just below.

4 So Dindorf: mjv Te 7Gv Alyearaiwv kai 'Evrelddvar.
5 So Wesseling : xaralvoas.
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the enemy to take refuge behind walls, led all his 307 e.c.

army against Motyé; for he hoped that when this
city had been reduced by siege, all the others would
forthwith surrender themselves to him. Accordingly,
he at once put many times more men on the task of
filling up the strait between the city and the coast,
and, as the mole was extended, advanced his engines
of war little by little toward the walls.

50. Meanwhile Himilcon, the admiral of the Cartha-
ginians, hearing that Dionysius had hauled his war-
ships up on land, manned at once his hundred best
triremes ; for he assumed that if he appeared un-
expectedly, he should easily seize the vessels which
were hauled up on land in the harbour, since he would
be master of the sea. Once he succeeded in this, he
believed, he would not only relieve the siege of Motyé
but also transfer the war to the city of the Syracusans.
Sailing forth, therefore, with one hundred ships, he
arrived during the night at the territory of Selinus,
skirted the promontory of Lilybaeum, and arrived
at daybreak at Motyé. Since his appearance took
the enemy by surprise, he disabled some of the vessels
anchored along the shore by ramming and others by
burning, for Dionysius was unable to come to their
defence. After this he sailed into the harbour and
drew up his ships as if to attack the vessels which the
enemy had drawn up on land. Dionysius now massed
his army at the entrance of the harbour ; but when
he saw that the enemy was lying in wait to attack
as the ships left the harbour, he refused to risk launch-
ing his ships within the harbour, since he realized
that the narrow entrance compelled a few ships to
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? It is an interesting coincidence of history that the other
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match themselves against an enemy many times more 397 s.c.

numerous.! Consequently, using the multitude of his
soldiers, he hauled his vessels over the land with no
difficulty and launched them safely in the sea out-
side the harbour. Himilecon attacked the first ships,
but was held back by the multitude of missiles ; for
Dionysius had manned the ships with a great number
of archers and slingers, and the Syracusans slew many
of the enemy by using from the land the catapults
which shot sharp-pointed missiles. Indeed thisweapon
created great dismay, because it was a new inven-
tion at this time. As a result, Himilcon was un-
able to achieve his design and sailed away to Libya,
believing that a sea-battle would serve no end, since
the enemy’s ships were double his in number.

51. After Dionysius had completed the mole ? by
employing a large force of labourers, he advanced
war engines of every kind against the walls and kept
hammering the towers with his battering-rams, while
with the catapults he kept down the fighters on the
battlements ; and he also advanced against the walls
his wheeled towers, six stories high, which he had
built to equal the height of the houses. The in-
habitants of Motyé, now that the threat was at
hand-grips, were nevertheless not dismayed by the
armament of Dionysius, even though they had for the
moment no allies to help them. Surpassing the be-
siegers in thirst for glory, they in the first place raised

use of a mole of such magnitude in ancient history against
an island city was by Alexander the Great in 332 B.c. against
Tyre, the mother-city of the Carthaginians. Alexander’s
mole was about half a mile long and reputed to be two
hundred feet wide. For the story of the famous seven-month
siege of Tyre see Book 17, 40-46, Arrian, Anab. 2. 18-24,
Curtius, 4. 2-4.
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up men in crow’s-nests resting on yard-arms sus- 397 p.c.

pended from the highest possible masts, and these
from their lofty positions hurled lighted fire-brands
and burning tow with pitch on the enemies’ siege
engines. The flame quickly caught the wood, but
the Sicilian Greeks, dashing to the rescue, swiftly
quenched it; and meantime the frequent blows of
the battering-rams broke down a section of the
wall. Since now both sides rushed with one accord to
the place, the battle that ensued grew furious. For
the Sicilian Greeks, believing that the city was already
in their hands, spared no effort in retaliating upon the
Phoenicians for former injuries they had suffered at
their hands, while the people of the city, envisioning
the terrible fate of a life of captivity and seeing no
possibility of flight either by land or by sea, faced
death stoutly. And finding themselvesshornof the de--
fence of the walls, they barricaded the narrow lanes
and made the last houses provide a lavishly con-
structed wall. From this came even greater difficul-
ties for the troops of Dionysius. For after they had
burst through the wall and seemed to be already
masters of the city, they were raked by missiles
from men posted in superior positions. Nevertheless,
they advanced the wooden towers to the first houses
and provided them with gangways !; and since the
siege machines were equal in height to the dwellings,
the rest of the struggle was fought hand to hand.
For the Sicilian Greeks would launch the gangways
and force a passage by them on to the houses.

1 These were small bridges which could be dropped or
thrust from the towers across to opposing walls and in this
case to the houses.
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BOOK XIV. 52. 1-5

52. The Motyans, as they took account of the 307s.c.

magnitude of the peril, and with their wives and
children before their eyes, fought the more fiercely
out of fear for their fate. There were some whose
parents stood by entreating them not to let them be
surrendered to the lawless will of victors, who were
thus wrought to a pitch where they set no value on
life ; others, as they heard the laments of their wives
and helpless children, sought to die like men rather
than to see their children led into captivity. Flight
of course from the city was impossible, since it was
entirely surrounded by the sea, which was controlled
by the enemy. Most appalling for the Phoenicians
and the greatest cause of their despair was the thought
how cruelly they had used their Greek captives and
the prospect of their suffering the same treatment.
Indeed there was nothing left for them but, fighting
bravely, either to conquer or die. When such an
obstinate mood filled the souls of the besieged, the
Sicilian Greeks found themselves in a very difficult
position. For, fighting as they were from the sus-
pended wooden bridges, they suffered grievously both
because of the narrow quarters and because of the
desperate resistance of their opponents, who had
abandoned hope of life. As a result, some perished in
hand-to-hand encounter as they gave and received
wounds, and others, pressed back by the Motyans and
tumbling from the wooden bridges, fell to their death
on the ground. In the end, while the kind of siege we
have described had lasted some days, Dionysius made
it his practice always toward evening to sound the
trumpet for the recall of the fighters and break off

2 So Wurm : «eypyuévous. 3 So Wurm : ol.
4 7av added by Eichstadt.

157



~1

DIODORUS OF SICILY

moopriav. els Toavtny 8¢ ovmifletay Tods Mo-
Tvalovs dyaydv, émeldn map’ exatépwy of Kkuwdv-
vevovres dmiAbov, dméareker " Apxidov Tov Gotipov
perd 7év émAéktwy: obros 8 7dn vuktds ovarns
mpoaripewoe Tals memTwivials olklas kAipakas,
8 dv dvaBas kal karadaPdéuevés Twa TdmoV €D-
xacpov mapedéyeto Tovs mepl Tov Awovioiov. of 8é
Mo*rvai‘oL 10 yeyevnuévov aZaHép,eVOL wapavﬂ'lca
p,e*ra waang awovSns wapeﬂon@ovv, Kal 7OV Kawpdy
vcrrepovvreg ovdéy nTTov vweaﬂrnaav Tov Kivduvov.
yevouévms 8¢ Ths pdyns loyvpds kal moAAdv mwpoo-
avaBdvrwy, udyts ol Zuxehidrar 7 mwhjfer xar-
emdynoay Tovs avfearnidras.

58. Edfds 8¢ wal 8ia Tob ydparos 1) dvvaus
dmraca Tod Awovvaiov mapewoémeaey els T mohw,
kal mds T6mos éyepe TAV Avalpovuévemv: of yap
Sikedidrar dudmra dudmrl omeddovres duv-
veafar, mdvras éijs dvijpovy, amAds od maidds, od
yvvaukds, ob mpeaBiTov pedduevor. Aiovdoios dé
BovAduevos éfavdpamodicaclar Ty wéAw, Smws
afpowabiy xpiuara, T uév wplTov dveipye Tovs
orpatiiTas ToD oveveww Tovs alypaldiTovs s
3’ obdels adTd mpooeixev, aAX’ €dpa TV TGV
SikedwTdy opuy dkardayetoy oboav, mopeati)-
gato Kijpukas Tovs uera Pofs dnAdigovras Tois
Morvalos duyetv els 7a mapa 7ols "EXdnow iepa
Tipdpueva.  ob yevnlévros of pév otparidrar Tob
dovevew Enyov, émi 8¢ Ty TGV kTigEWY SlapTayny
dpunoav: kai diedopeito moAds uév dpyvpos, otk
OAiyos 8¢ xpuvods, kal obijres modvTeAels kal Tijs
dMs eddaupovias mARfos. Ty 8¢ Tis moAews
diapmayny €dwxev 6 Awvioos Tols oTpatidrars,
158

BOOK XIV. 52. 5—53. 3

the siege.
to such a practice, the combatants on both sides
retiring, he dispatched Archylus of Thurii with the
élite troops, who, when night had fallen, placed
ladders against the fallen houses, and mounting by
them, seized an advantageous spot where he admitted
Dionysius” troops. The Motyans, when they per-
ceived what had taken place, at once rushed to the
rescue with all eagerness, and although they were
too late, none the less faced the struggle. The battle
grew fierce and abundant reinforcements climbed the
ladders, until at last the Sicilian Greeks wore down
their opponents by weight of numbers.

58. Straightway Dionysius’ entire army burst into
the city, coming also by the mole, and now every spot
was a scene of mass slaughter; for the Sicilian
Greeks, eager to return cruelty for cruelty, slew
everyone they encountered, sparing without distine-
tion not a child, not a woman, not an elder. Diony-
sius, wishing to sell the inhabitants into slavery for
the money he could gather, at first attempted to
restrain the soldiers from murdering the captives,
but when no one paid any attention to him and he
saw that the fury of the Sicilian Greeks was not to
be controlled, he stationed heralds to cry aloud and
tell the Motyans to take refuge in the temples which
were revered by the Greeks. When this was done,
the soldiers ceased their slaughter and turned to
looting the property ; and the plunder yielded much
silver and not a little gold, as well as costly raiment
and an abundance of every other product of felicity.
The city was given over by Dionysius to the soldiers

1 guéryra opdryre Madvig, oudrgre PK, audrygra cet.
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BOOK XIV. 53. 3—54. 2

to plunder, since he wished to whet their appetites
for future encounters. After this success he rewarded
Archylus, who had been the first to mount the wall,
with one hundred minas,’ and honoured according
to their merits all others who had performed deeds
of valour ; he also sold as booty the Motyans who
survived; but he crucified Daimenes and other Greeks
who had fought on the side of the Carthaginians and
had been taken captive. After this Dionysius
stationed guards in the city whom he put under the
command of Biton of Syracuse ; and the garrison was
composed largely of Siceli. He ordered Leptines his
admiral with one hundred and twenty ships to lie
in wait for any attempt by the Carthaginians to cross
to Sicily ; and he also assigned to him the siege of
Aegesta and Entella, in accordance with his original
plan to sack them. Then, since the summer was
already coming to a close, he marched back to Syra-
cuse with his army.

In Athens Sophocles, the son ? of Sophocles, began
to produce tragedies and won the first prize twelve
times.

54. When the year had come to an end, in Athens
Phormion assumed the archonship and in Rome six
military tribunes took the place of the consuls, Gnaeus
Genucius, Lucius Atilius, Marcus Pomponius, Gaius
Duilius, Marcus Veturius, and Valerius Publilius ;
and the Ninety-sixth Olympiad was celebrated, that
in which Eupolis of Elis was the victor.? In the year

1 Some $1800.
2 He was the grandson of the great tragedian.
3 In the ** stadion.”
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BOOK XIV. 54. 2-6

when these magistrates entered office Dionysius, the 19 s.c.

tyrant of the Syracusans, set out from Syracuse with
his entire army and invaded the domain of the Cartha-
ginians. While he was laying waste the countryside,
the Halicyaeans in dismay sent an embassy to him
and concluded an alliance. But the Aegestaeans,
falling unexpectedly by night on their besiegers and
setting fire to the tents where they were camped,
threw the men in the encampment into great con-
fusion ; for since the flames spread over a large area
and the fire could not be brought under control, a
few of the soldiers who came to the rescue lost their
lives and most of the horses were burned, together
with the tents. Now Dionysius ravaged the Cartha-
ginian territory without meeting any opposition, and
Leptines his admiral from his quarters in Motyé kept
watch against any approach of the enemy by sea.
The Carthaginians, when they learned of the
magnitude of the armament of Dionysius, resolved
far to surpass him in their preparations. Conse-
quently, lawfully according Himilcon sovereign
power,! they gathered armaments from all Libya as
well as from Iberia, summoning some from their allies
and in other cases hiring mercenaries. In the end
they collected more than three hundred thousand
infantry, four thousand cavalry in addition to chariots,
which numbered four hundred, four hundred ships of
war, and over six hundred other vessels to convey
food and engines of war and other supplies. These
are the numbers stated by Ephorus. Timaeus, on

1 Strictly speaking, Himilcon was chosen one of the two
annually elected suffetes, who corresponded in general to
the Roman consuls, and put in command of the war.

1 So Reiske : {mméwr.
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BOOK XIV. 54, 6—55. 4

the other hand, says that the troops transported 89 r.c.

from Libya did not exceed one hundred thousand
and declares that an additional thirty thousand were
enlisted in Sicily.

55. Himilcon gave sealed orders to all the pilots
with commands to open them after they had sailed
and to carry out the instructions. He devised this
scheme in order that no spy should be able to report
to Dionysius where they would putin ; and the orders
read for them to put in at Panormus. When a favour-
able wind arose, all the vessels cast off their cables
and the transports put out to open sea, but the
triremes sailed into the Libyan Sea and skirted the
land.* The wind continued favourable, and as soon
as the leading vessels of the transports were visible
from Sicily, Dionysius dispatched Leptines with thirty
triremes under orders to ram and destroy all he could
intercept. Leptines sailed forth promptly and
straightway sank, together with their men, the first
ships he encountered, but the rest, having all canvas
spread and catching the wind with their sails, easily
made their escape. Nevertheless, fifty ships were
sunk, together with five thousand soldiers and two
hundred chariots.

After Himilcon had put in at Panormus and dis-
embarked his army, he advanced toward the enemy,
ordering the triremes to sail along beside him ; and
having himself taken Eryx by treachery as he passed,

1 The course of the triremes was to divert attention from
the route of the transports. When sighted, as they would be,
going east, Dionysius might well fear that they intended an

attack on Syracuse. How the triremes got to Panormus
without an encounter with Leptines is not told us.

2 ABukyy Post, Mordny Eichstadt, AwvBaov dxpav Holm :
AtBiny.
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BOOK XIV. 55. 4—56. 2

he took up quarters before Motyé. Since Dionysius 39 s.c.

and his army were during this time at Aegesté,
Himilcon reduced Motyé by siege. Although the
Sicilian Greeks were eager for a battle, Dionysius
conceived it to be better, both because he was widely
separated from his allied cities and because the trans-
port of his food supplies was reduced, to renew the
war in other areas. Having decided, therefore, to
break camp, he proposed to the Sicani to abandon their
cities for the present and to join him in the campaign ;
and in return he promised to give them richer terri-
tory of about equal size and, at the conclusion of the
war, to return to their native cities any who so wished.
Of the Sicani only a few, fearing that, if they refused,
they would be plundered by the soldiers, agreed to
Dionysius’ offer. The Halicyaeans similarly deserted
him and sent ambassadors to the Carthaginian camp
and concluded an alliance with them. And Dionysius
set out for Syracuse, laying waste the territory
through which he led his army.

56. Himilcon, now that his affairs were proceeding
as he wished, made preparations to lead his army
against Messené, being anxious to get control of the
city because of its favourable facilities ; for it had an
excellent harbour, capable of accommodating all his
ships, which numbered more than six hundred, and
Himilcon also hoped that by getting possession of the
straits he would be able to bar any aid from the Italian
Greeks and hold in check the fleets that might come
from the Peloponnesus. With this programme in
mind, he formed relations of friendship with the

1 So Eichstadt : dvaywr.
? olrela monoduevos] Vogel suggests from 15. 13. 1 {8co-
TN TALEVOS.
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BOOK XIV. 56. 2—57. 1

Himeraeans and the dwellers in the fort of Cepha- 396 a.c.

loedium,! and seizing the city of Lipara, he exacted
thirty talents from the inhabitants of the island.?
Then he set out in person with his entire army toward
Messené, his ships sailing along the coast beside him.
Completing the distance in a brief time, he pitched
his camp at Peloris, at a distance of one hundred
stades from Messené. When the inhabitants of this
city learned that the enemy was at hand, they could
not agree among themselves about the war. One
party, when they heard reports of the great size of
the enemy’s army and observed that they themselves
were without any allies—what is more, that their
own cavalry were at Syracuse—were fully convinced
that nothing could save them from capture. What
contributed most to their despair was the fact that
their walls had fallen down and that the situation
allowed no time for their repair. Consequently they
removed from the city their children and wives
and most valuable possessions to neighbouring cities.
Another party of the Messenians, however, hearing
of a certain ancient oracle of theirs which ran,
‘* Carthaginians must be bearers of water in Messené,”
interpreted the utterance to their advantage, be-
lieving that the Carthaginians would serve as slaves
in Messené. Consequently not only were they in
a hopeful mood, but they made many others eager
to face battle for their freedom. At once, then, they
selected the ablest troops from among their young
men and dispatched them to Peloris to prevent the
enemy from entering their territory.

57. While the Messenians were busied in this way,

1 Some fifteen miles east of Himera.
2 On Lipara see Book 5. 10,
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Himilcon, seeing that they had sallied against his 396 s.c.

place of landing, dispatched two hundred ships
against the city, for he hoped, as well he might, that
while the soldiers were trying to prevent his landing,
the crews of the ships would easily seize Messené,
stripped of defenders as it was. A north wind sprang
up and the ships with all canvas spread entered the
harbour, while the Messenians who were on guard
at Peloris, in spite of their hurried return, failed to
arrive before the ships. Consequently the Cartha-
ginians invested Messené, forced their way through
the fallen walls, and made themselves masters of the
city. Of the Messenians, some were slain as they
put up a gallant fight, others fled to the nearest cities,
but the great mass of the common people took to
flight through the surrounding mountains and scat-
tered among the fortresses of the territory ; of the
rest, some were captured by the enemy and some,
who had been cut off in the area near the harbour,
hurled themselves into the sea in hopes of swimming
across the intervening strait. These numbered more
than two hundred and most of them were 8¥ercome
by the current, only fifty making their way in safety
to Italy. Himilcon now brought his entire army into
the city and at first set to work to reduce the forts
over the countryside ; but since they were strongly
situated and the men who had fled to them put up
gallant struggles, he retired to the city, having found
himself unable to master them. After this he re-
freshed his army and made preparations to advance
against Syracuse.
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58. The Siceli, who had hated Dionysius from of 8 s.c.

old and now had an opportunity to revolt, went over
in a body, with the exception of the people of Assorus,
to the Carthaginians. In Syracuse Dionysius set free
the slaves and manned sixty ships from their numbers;
he also summoned over a thousand mercenaries from
the Lacedaemonians, and went about the country-
side strengthening the fortresses and storing them
with provisions. He was most concerned, however,
to fortify the citadels of the Leontines and to store
in them the harvest from the plains. He also per-
suaded the Campanians who were dwelling in Catané
to move to Aetné, as it is now called, since it was an
exceptionally strong fortress. After this he led forth
his entire army one hundred and sixty stades from
Syracuse and encamped near Taurus, as it is called.
He had at that time thirty thousand infantry, more
than three thousand cavalry, and one hundred and
eighty ships of war, of which only a few were tri-
remes.

Himilcon threw down the walls of Messené and
issued orders to his soldiers to raze to the ground the
dwellings, and to leave not a tile or timber or any-
thing else but either to burn or break them. When
the many hands of the soldiers speedily accomplished
this task, no one would have known that the site had
been occupied. For, reflecting that the place was far
separated from the cities which were his allies and
yet was the most strategically situated of any in
Sicily, he had determined that he would see either
that it was kept uninhabited or that it was an arduous
and prolonged task to rebuild it.

1 xai after 8¢ omitted F, Dindorf, Vogel.
2 1. Wesseling : 6re Pa Fi, ore mov cet.
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59. After Himilcon had exhibited his hatred for 396 s.c.

the Greeks by the calamity he visited upon the
Messenians, he dispatched Magon his admiral with
his naval armament under orders to sail to the peak
known as Taurus.! This area had been taken by
Siceli in large numbers, who, however, had no leader.
They had formerly been given by Dionysius the
territory of the Naxians,? but at this time, having
been induced by Himilcon’s offers, they occupied
this peak. Since it was a strong position, both at
this time and subsequent to the war, they made it
their home, throwing a wall about it, and since those
who gathered remained (meneir) upon Taurus, they
named the city Tauromenium.

Himilcon, advancing with his land forces, made so
rapid a march that he arrived at the place we have
mentioned in the territory of Naxos at the same time
as Magon put in there by sea. But since there had
recently been a fiery eruption from Mt. Aetné as far
as the sea, it was no longer possible for the land forces
to advance in the company of the ships as they sailed
beside them ; for the regions along the sea were laid
waste by the lava, as it is called, so that the land army
had to take its way around the peak of Aetné. Con-
sequently he gave orders to Magon to come to port
at Catané, while he himself advanced speedily through
the heart of the country with the intention of joining
the ships on the Catanaean shore ; for he was con-
cerned lest, when his forces were divided, the Sicilian
Greeks should fight a battle with Magon at sea. And
this is what actually took place. For Dionysius, when

1 This is not the Taurus mentioned just above which lay
near Syracuse, but the site of the later Tauromenium.
? Cp. chap. 15. 3.
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he realized that Magon had a short sail, whereas sg¢ s.c.

the route of the land forces was toilsome and long,
hastened to Catané with the object of attacking
Magon by sea before the arrival of Himilcon. His
hope was that his land forces lined up along the coast
would embolden his own troops while the enemy
would be the more fearful, and, what was the most
important consideration, that if he should suffer a
reverse of some kind, the ships in distress would be
able to take refuge in the camp of the land forces.
With this purpose in mind, he dispatched Leptines
with his whole fleet under orders to engage with his
ships in close order, and not to break his line lest he be
endangered by the great numbers of his opponents ;
for, including merchantmen and oared vessels with
brazen beaks, Magon had no less than five hundred
ships.

60. When the Carthaginians saw the shore thronged
with infantry and the ships of the Greeks bearing
down on them, they were at once not a little alarmed
and began to make for the land ; but later, when they
realized the risk they ran of destruction in giving
battle at the same time both to the fleet and to the
infantry, they quickly changed their mind. Deciding,
therefore, to face the battle at sea, they drew up
their ships and awaited the approach of the enemy.
Leptines advanced with his thirty best vessels far
ahead of the rest and joined battle, in no cowardly
fashion, but without prudence. Attacking forthwith
the leading ships of the Carthaginians, at the outset
he sank no small number of the opposing triremes ;

3 mapaxpfipa pév transposed by Wesseling from after
af’ym. OIV.

¢ émBéuevos added by Vogel.
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but when Magon’s massed ships crowded about the 396 e.c.

thirty, the forces of Leptines surpassed in valour, but
the Carthaginians in numbers. Consequently, as the
battle grew fiercer, the steersmen laid their ships
broadside in the fighting and the struggle came to
resemble conflicts on land. For they did not drive
upon the opposing ships from a distance in order to
ram them, but the vessels were locked together and
the fighting was hand to hand. Some, as they leaped
for the enemy’s ships, fell into the sea, and others,
who succeeded in their attempt, continued the
struggle on the opponents’ ships. In the end Lep-
tines was driven off and compelled to flee to the open
sea, and his remaining ships, attacking without order,
were overcome by the Carthaginians ; for the defeat
suffered by the admiral raised the spirits of the
Phoenicians and markedly discouraged the Sicilian
Greeks.

After the battle had ended in the manner we have
described, the Carthaginians pursued with even
greater ardour the enemy who were fleeing in dis-
order and destroyed more than one hundred of their
ships, and stationing their lighter craft along the
shore, they slew any of the sailors who were swimming
toward the land army. And as they perished in great
numbers not far from the land, while the troops of
Dionysius were unable to help them in any way, the
whole region was full of corpses and wreckage. There
perished in the sea battle no small number of Cartha-
ginians, but the loss of the Sicilian Greeks amounted
to more than one hundred ships and over twenty
thousand men. After the battle the Phoenicians
anchored their triremes in the harbour of Catané,

1 So Wesseling : mapd.
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took in tow the ships they had captured, and when 296 s.c.

they had brought them in, repaired them, so that they
made the greatness of their success not only a tale
for the ears but also a sight for the eyes of the Cartha-
ginians.!

61. The Sicilian Greeks made their way toward
Syracuse, but as they reflected that they would cer-
tainly be invested and forced to endure a laborious
siege, they urged Dionysius to seek an immediate
encounter with Himilcon because of his past victory ;
for, they said, perhaps their unexpected appearance
would strike terror into the barbarians and they could
repair their late reverse. Dionysius was at first won
over by these advisers and ready to lead his army
against Himilcon, but when some of his friends told
him that he ran the risk of losing the city if Magon
should set out with his entire fleet against Syracuse,
he quickly changed his mind ; and in fact he knew
that Messené had fallen to the hands of the bar-
barians in a similar manner.? And so, believing that
it was not safe to strip the city of defenders, he set
out for Syracuse. The majority of the Sicilian Greeks,
being angered at his unwillingness to encounter the
enemy, deserted Dionysius, some of them departing
to their own countries and others to fortresses in the
neighbourhood.

Himilcon, who had reached in two days the coast
of the Catanaeans, hauled all the ships up on‘land,
since a strong wind had arisen, and, while resting his
forces for some days, sent ambassadors to the Cam-

? Cp. chap. 57.
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panians who held Aetné, urging them to revolt from 396 s.c.

Dionysius. He promised both to give them a large
amount of territory and to let them share in the spoils
of the war; he also informed them that the Cam-
panians dwelling in Entella found no fault with the
Carthaginians and took their side against the Sicilian
Greeks, and he pointed out that as a general thing
the Greeks as a race are the enemies of all other
peoples. But since the Campanians had given hos-
tages to Dionysius and had sent their choicest troops
to Syracuse, they were compelled to maintain the
alliance with Dionysius, although they would gladly
have joined the Carthaginians.

62. After this Dionysius, who was in terror of the
Carthaginians, sent his brother-in-law Polyxenus as
ambassador both to the Greeks in Italy and to the
Lacedaemonians, as well as the Corinthians, begging
them to come to his aid and not to suffer the Greek
cities of Sicily to be utterly destroyed. He also sent
to the Peloponnesus men with ample funds to recruit
mercenaries, ordering them to enlist as many soldiers
as they could without regard to economy. Himilcon
decked his ships with the spoils taken from the enemy
and put in at the great harbour of the Syracusans,
and he caused great dismay among the inhabitants
of the city. For two hundred and fifty ships of war
entered the harbour, with oars flashing in order and
richly decked with the spoils of war ; then came the
merchantmen, in excess of three thousand, laden
with more than five hundred . . .; and the whole

! kai after Ticehuwr v deleted by Vogel.
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fleet numbered some two thousand vessels.! The 396 s.c.

result was that the harbour of the Syracusans, despite
its great size, was blocked up by the vessels and it
was almost entirely concealed from view by the sails.
The ships had just come to anchor when at once from
the other side the land army advanced, consisting,
as some have reported, of three hundred thousand
infantry and three thousand cavalry. The general
of the armaments, Himilcon, took up his quarters in
the temple of Zeus and the rest of the multitude
encamped in the neighbourhood twelve stades from
the city. After this Himilcon led out the entire army
and drew up his troops in battle order before the walls,
challenging the Syracusans to battle ; and he also
sailed up to the harbours with a hundred of his finest
ships in order to strike terror into the inhabitants of
the city and to force them to concede that they were
inferior at sea as well. But when no one ventured
to come out against him, for the time being he with-
drew his troops to the camp and then for thirty days
overran the countryside, cutting down the trees and
laying it all waste, in order not only to satisfy the
soldiers with every kind of plunder, but also to reduce
the besieged to despair.

63. Himilcon seized the suburb of Achradiné ; and
he also plundered the temples of both Demeter and
Coré, for which acts of impiety against the divinity
he quickly suffered a fitting penalty. For his fortune
quickly worsened from day to day, and whenever

1 What Diodorus wrote in this sentence can never be
known.

2 uév after rév deleted by Dindorf.
3 vedw B¢ paxpdv Siaxoolwy after TpoxiMwv deleted by
Wesseling. * So Hertlein : érafe.
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BOOK XIV. 63. 1—64. 2

Dionysius made bold to skirmish with him, the Syra- 306 s.c.

cusans had the better of it. Also at night unaccount-
able tumults would arise in the camp and the soldiers
would rush to arms, thinking that the enemy was
attacking the palisade. To this was added a plague
which was the cause of every kind of suffering. But
of this we shall speak a little later, in order that our
account may not anticipate the proper time.

Now when he threw a wall about the camp, Himilcon
destroyed practically all the tombs in the area, among
which was that of Gelon and his wife Demareté, of
costly construction.! He also built three forts along
the sea, one at Plemmyrium,® one at the middle of
the harbour, and one by the temple of Zeus, and into
them he brought wine and grain and all other pro-
visions, believing that the siege would continue a
long time. He also dispatched merchant ships to
Sardinia and Libya to secure grain and every kind
of food. Polyxenus, the brother-in-law of Dionysius,
arrived from the Peloponnesus and Italy, bringing
thirty warships from his allies, with Pharacidas * the
Lacedaemonian as admiral.

64. After this Dionysius and Leptines had set out
with warships to escort a supply of provisions ; and
the Syracusans, who were thus left to themselves,
seeing by chance a vessel approaching laden with
food, sailed out against it with five ships, seized it,
and brought it to the city. The Carthaginians put
out against them with forty ships, whereupon the

1 Cp. Book 11. 38. 4 f.

2 The headland which formed the south side of the entrance
to the Great Harbour (Thucydides, 7. 4).

3 Beloch (Rhein. Mus. 34. 124) thinks that Pharacidas is
the Pharax of Xenophon, Hell. 3. 2. 12, who was Spartan
admiral in 397 B.c.
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BOOK XIV. 64. 2—65. 1

Syracusans manned all their ships and in the ensuing 296 ».c.

battle both captured the flag-ship and destroyed
twenty-four of the remainder; and then, pursuing
the fleeing ships as far as the enemy’s anchorage,
they challenged the Carthaginians to battle. When
the latter, confused at the unexpected turn of events,
made no move, the Syracusans took the captured
ships in tow and brought them to the city. FElated
at their success and thinking how often Dionysius
had met defeat, whereas they, without his presence,
had won a victory over the Carthaginians, they were
now puffed up with pride. And as they gathered in
groups they talked together about how they took no
steps to end their slavery to Dionysius, even though
they had an opportunity to depose him ; for up until
then they had been without arms,! but now because
of the war they had weapons at their command.
Even while discussions of this kind were taking
place, Dionysius sailed into the harbour and, calling
an assembly, praised the Syracusans and urged them
to be of good courage, promising that he would
speedily put an end to the war. And he was on the
point of dismissing the assembly when Theodorus,
a Syracusan, who was held in high esteem among
the cavalry and was considered a man of action, made
bold to speak as follows in regard to their liberty.
65. ““ Although Dionysius has introduced some
falsehoods, the last statement he made was true:
that he would speedily put an end to the war. He
could accomplish this if he were no longer our com-
mander—for he has often been defeated—but had

1 Cp. chap. 10. 4.

2 So Wesseling : évapduevor.
m
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BOOK XIV. 65. 14

returned to the citizens the freedom their fathers 396 5.c.

enjoyed. As things are, no one of us faces battle with
good courage so long as victory differs not a whit from
defeat ; for if conquered, we shall have to obey the
commands of the Carthaginians, and if conquerors,
to have in Dionysius a harsher master than they
would be. For even should the Carthaginians defeat
us in war, they would only impose a fixed tribute
and would not prevent us from governing the city in
accordance with our ancient laws ; but this man has
plundered our temples, has taken the property of
private citizens together with the lives of their owners,
and pays a wage to servants to secure the enslave-
ment of their masters. Such horrors as attend the
storming of cities are perpetrated by him in time
of peace, yet he promises to put an end to the war
with the Carthaginians. But it behooves us, fellow
citizens, to put an end not only to the Phoenician war
but to the tyrant within our walls. For the acro-
polis, which is guarded by the weapons of slaves, is a
hostile redoubt in our city; the multitude of mer-
cenaries has been gathered to hold the Syracusans
in slavery ; and he lords it over the city, not like a
magistrate dispensing justice on equal terms, but
like a dictator who by policy makes all decisions for
his own advantage. For the time being the enemy
possess a small portion of our territory, but Dionysius
has devastated it all and given it to those who join
in increasing his tyranny.

“ How long, then, are we to be patient though we
suffer such abuses as brave men endure to die rather
than experience them ? In battle against the Cartha-
ginians we bravely face the final sacrifice, but against
a harsh tyrant, in behalf of freedom and our father-
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BOOK XIV. 65. 4—66. 4

land, even in speech we no longer dare to raise our 396 s.c.

voices ; we face in battle so many myriads of the
enemy, but we stand in shivering fear of a single
ruler, who has not the manliness of a superior slave.

66. ““ Surely no one would think of comparing
Dionysius with Gelon 1 of old. Tor Gelon, by reason
of his own high character, together with the Syra-
cusans and the rest of the Sicilian Greeks, set free
the whole of Sicily, whereas this man, who found the
cities free, has delivered all the rest of them over to
the lordship of the enemy and has himself enslaved
his native state. Gelon fought so far forward in
behalf of Sicily that he never let his allies in the cities
even catch sight of the enemy, whereas this man,
after fleeing from Motyé through the entire length
of the island, has cooped himself up within our walls,
full of confidence against his fellow citizens, but
unable to bear even the sight of the enemy. As a
consequence Gelon, by reason both of his high char-
acter and of his great deeds, received the leadership
by the free will not only of the Syracusans but also
of the Sicilian Greeks, while, as for this man whose
generalship has led to the destruction of his allies and
the enslavement of his fellow citizens, how can he
escape the just hatred of all? For not only is he
unworthy of leadership but, if justice were done,
would die ten thousand deaths. Because of him Gela
and Camarina were subdued, Messené lies in total
ruin, twenty thousand allies are perished in a sea-
battle, and, in a word, we have been enclosed in one
city and all the other Greek cities throughout Sicily

1 See Book 11. 21-26.

3 gdvodov Dindorf : odv SAov.
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have been destroyed. For in addition to his other 3968 c.

malefactions he sold into slavery Naxos and Catané ;
he has completely destroyed cities that were allies,
cities whose existence was opportune. With the
Carthaginians he has fought two battles and has come
out vanquished in each. Yet when he was entrusted
with a generalship by the citizens but one time, he
speedily robbed them of their freedom, slaying those
who spoke openly on behalf of the laws and exiling
the more wealthy ; he gave the wives of the banished
in marriage to slaves and to a motley throng ; he put
the weapons of citizens in the hands of barbarians
and foreigners. And these deeds, O Zeus and all the
gods, were the work of a public clerk, of a desperate
man.

67. “ Where, then, is the Syracusans’ love of
freedom ? Where the deeds of our ancestors ? I say
nothing of the three hundred thousand Carthaginians
who were totally destroyed at Himera *; I pass by
the overthrow of the tyrants who followed Gelon.?
But only yesterday, as it were, when the Athenians
attacked Syracuse with such great armaments, our
fathers left not a man free to carry back word of the
disaster. And shall we, who have such great examples
of our fathers’ valour, take orders from Dionysius,
especially when we have weapons in our hands?
Surely some divine providence has gathered us here,
with ‘allies about us and weapons in our hands, for
the purpose of recovering our freedom, and it is
within our power this day to play the part of brave
men and rid ourselves with one accord of our heavy

1 Cp. Book 11. 22. 2 Cp. Book 11. 67-68.

1 ¢ after AN’ omitted by A, Vogel.
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BOOK XIV. 67. 3—68. 3

yoke. For hitherto, while we were disarmed and 3% s.c.

without allies and guarded by a multitude of mer-
cenaries, we have, I dare say, yielded to the pressure
of circumstances ; but now, since we have arms in
our hands and allies to give us aid as well as bear
witness of our bravery, let us not yield but make it
clear that it was circumstances, not cowardice, that
made us submit to slavery. Are we not ashamed
that we should have as commander in our wars the
man who has plundered the temples of our city and
that we choose as representative in such important
matters a person to whom no man of good sense would
entrust the management of his private affairs 7 And
though all other peoples in times of war, because of
the great perils they face, observe with the greatest
care their obligations to the gods, do we expect that
a man of such notorious impiety will put an end to
the war ?

68. ““ In fact, if a man cares to put a finer point on
it, he will find that Dionysius is as wary of peace as
he is of war. For he believes that, as matters stand,
the Syracusans, because of their fear of the enemy,
will not attempt anything against him, but that once
the Carthaginians have been defeated they will claim
their freedom, since they will have weapons in their
hands and will be proudly conscious of their deeds.
Indeed this is the reason, in my opinion, why in the
first war he betrayed Gela and Camarina ! and made
these cities desolate, and why in his negotiations he
agreed that most of the Greek cities should be given
over to the enemy. After this he broke faith in time

1 Cp. Book 13. 111.

4 gdowkrirovs after mAeioras deleted by Reiske.
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of peace with Naxos and Catané and sold the in- 3% s.c.

habitants into slavery, razing one to the ground and
giving the other to the Campanians from Italy to
dwell in. And when, after the destruction of these
peoples, the rest of Sicily made many attempts to
overthrow his tyranny, he again declared war upon
the Carthaginians ; for his scruple against breaking
his agreement in violation of the oaths he had taken
was not so great as his fear of the surviving concen-
trations of the Sicilian Greeks.

““ Moreover, it is obvious that he has been at all
times on the alert to effect their destruction. First
of all at Panormus, when the enemy were disembark-
ing and were in bad physical condition after the
stormy passage, he could have offered battle, but
did not choose to do so. After that he stood idly by
and sent no help to Messené, a city strategically
situated and of great size, but allowed it to be razed,
not only in order that the greatest possible number
of Sicilian Greeks should perish, but also that the
Carthaginians might intercept the reinforcements
from Italy and the fleets from the Peloponnesus.
Last of all, he joined battle offshore at Catané, care-
less of the advantage of pitching battle near the city,
where the vanquished could find safety in their own
harbours. After the battle, when strong winds sprang
up and the Carthaginians were forced to haul their
fleet up on land, he had a most favourable oppor-
tunity for victory ; for the land forces of the enemy
had not yet arrived and the violent storm was driving
the enemy’s ships on the shore. At that time, if we
had all attacked on land, the only outcomes left the
enemy would have been, either to be captured with

2 gv added by Reiske.
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ease, if they left their ships, or to strew the coast with ses.c.

wreckage, if they matched their strength against the
waves.

69. “ But to lodge accusations against Dionysius
at greater length among Syracusans is, I should judge,
not necessary. For if men who have suffered in very
deed such irretrievable ruin are not roused to rage,
will they, forsooth, be moved by words to wreak
vengeance upon him—men too who have seen his
behaviour as the worst of citizens, the harshest of
tyrants, the most ignoble of all generals? For as
often as we have stood in line of battle under his
command, so often have we been defeated, whereas
but just now, when we fought independently, we
defeated with a few ships the enemy’s entire force.
We should, therefore, seek out another leader, to
avoid fighting under a general who has pillaged the
shrines of the gods and so finding ourselves engaged
in a war against the gods; for it is manifest that
heaven opposes those who have selected the worst
enemy of religion to be their commander. Noting
that when he is present our armies in full force suffer
defeat, whereas, when he is absent, even a small
detachment is sufficient to defeat the Carthaginians,
should not all men see in this the visible presence
of the gods? Therefore, fellow citizens, if he is
willing to lay down his office of his own accord, let
us allow him to leave the city with his possessions ;
but if he does not choose to do so, we have at the
present moment the fairest opportunity to assert
our freedom. We are all gathered together; we
have weapons in our hands; we have allies about
us, not only the Greeks from Italy but also those
from the Peloponnesus, The chief command must be

201



DIODORUS OF SICILY

Nyepoviay dotéov kara Tovs vouovs moAitais 7 Tols
kara Ty pnTpémodw olkotor Kopwbiows 7 Tois
ddnyovuévois Tijs ‘EAXdSos Lmapridrais.

70. Towdrots 700 Beoddipov ypnoauévov Adyots,
ol pév Zupakdoior peréwpor Tals Yuyals éyévovro
kal mpos Tovs oupudyovs améfemov, Dapaxidouv
3¢ 1ot Aaxedaipoviov vavapyodvros TdV ovppd-
ywv' mapeAdvros émt 76 Biua, mdvres mpooeddkwy

2 dpynyov éoeofar Tijs éXevleplas. o 8¢ Ta mpos
TOV Thpavvoy éxwy otkelws épnaey adTov vmd Aaxe-
Sarpoviwy dmeordAfar Zvpaxooios wal Awovvoiw
ovppayetv mpos Kapyndoviovs, dAX’ od Awovvoiov
™y dpxnv kataldew. mapd 8¢ T mpoodokiav
yevouévys Tis amopdoews, oi pév motlodipor ovv-
éSpayov mpos Tov Awoviowov, of 8¢ Zuvpaxidoio
raramdayévres THv novylav elyov, moAAd Tols

3 YmapridTais kaTapwpevors kal yap TO mpdTEPOV
*Apérns 6 Aaxedaipudvios avridapPavipevos® adrdv
Tiis é\evlepias éyévero mpodiorns, kai Tére Dapa-
kidas évéotn Tals dppals Tdv Lvpaxosiwv. 6 8¢
Acoviolos T6T€ pév éyévero mepidofos wai Siédvoe
T ékxdnoiav, pera 8¢ Tabra drdavlpdimois Adyors
xpnoduevos walwuiler & mhile,’ kal Twas pév
Swpeais éripa, Twas 8 éml Ta ovooitia mapeddu-
Bave.

4 Kapyndoviots 8¢ pera myv kardAppuw' 10d mpo-
aorelov kal Ty ovAnow Tob Te Tis AfunTpos ral
Kdpns iepot évémeoev els 76 oTpdrevua véoos: ovv-
emeddfero 8¢ kai Tf) 7ol Sayoviov ovudopd T6®

1 xai after ovupdywr deleted by Hertlein,
202

BOOK XIV. 69. 5—70. 4

given, according to the laws, either to citizens, or to 396 n.c.

the Corinthians who dwell in our mother-city, or to
the Spartans who are the first power in Greece.”

70. After this speech by Theodorus the Syracusans
were in high spirits and kept their eyes fixed on their
allies ; and when Pharacidas the Lacedaemonian, the
admiral of the allies, stepped up to the platform, all
expected that he would take the lead for liberty. But
he was on friendly terms with the tyrant and declared
that the Lacedaemonians had dispatched him to aid
the Syracusans and Dionysius against the Cartha-
ginians, not to overthrow the rule of Dionysius. At
this statement so contrary to expectatipn the mer-
cenaries flocked about Dionysius, and the Syracusans
in dismay made no move, although they called down
many curses on the Spartans. For on a previous
occasion Aretes! the Lacedaemonian, at the time
that he was asserting the right of the Syracusans to
freedom, had betrayed them, and now at this time
Pharacidas vetoed the movement of the Syracusans.
For the moment Dionysius was in great fear and
dissolved the assembly, but later he won the favour
of the multitude by kindly words, honouring some
of them with gifts and inviting some to general ban-

uets.

After the Carthaginians had seized the suburb and
pillaged the temple of Demeter and Coré, a plague
struck the army. Over and above the disaster sent
by influence of the deity, there were contributing

L Cp. chap. 10 above, where he is called Aristus.

2 dvridapBavduevos] dvridapPavopévwv Reiske, Vogel.
3 1 nAjle] Ta w7y Reiske, Vogel.
4 So Wesseling : xardAvow.
5 ro added by Eichstadt.
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BOOK XIV. 70. 4—71. 3

causes: that myriads of people were gathered to- 336 =.c.

gether, that it was the time of the year which is most
productive of plagues, and that the particular summer
had brought unusually hot weather. It also seems
likely that the place itself was responsible for the
excessive extent of the disaster; for on a former
occasion the Athenians too, who occupied the same
camp, had perished in great numbers from the plague,}
since the terrain was marshy and in a hollow. First,
before sunrise, because of the cold from the breeze
over the waters, their bodies were struck with chills,
but in the middle of the day the heat was stifling, as
must be the case when so great a multitude is gathered
together in a narrow place.

71. Now the plague first attacked the Libyans, and,
as many of them perished, at first they buried the
dead, but later, both because of the multitude of
corpses and because those who tended the sick were
seized by the plague, no one dared approach the
suffering.? When even nursing was thus omitted,
there was no remedy for the disaster. For by reason
of the stench of the unburied and the miasma from
the marshes, the plague began with a catarrh ; then
came a swelling in the throat; gradually burning
sensations ensued, pains in the sinews of the back,
and a heavy feeling in the limbs; then dysentery
supervened and pustules upon the whole surface of
the body. In most cases this was the course of the
disease ; but some became mad and totally lost their
memory ; they circulated through the camp, out of
their mind, and struck at anyone they met. In
general, as jt turned out, even help by physicians was

1 Cp. Book 13. 12,
2 Perhaps the text added : * or the dead.”
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of no avail both because of the severity of the disease 396 z.c.

and the swiftness of the death ; for death came on
the fifth day or on the sixth at the latest, amidst such
terrible tortures that all looked upon those who had
fallen in the war as blessed. In fact all who watched
beside the sick were struck by the plague, and thus
the lot of the ill was miserable, since no one was
willing to minister to the unfortunate. For not only
did any not akin abandon one another, but even
brothers were forced to desert brothers, friends to
sacrifice friends out of fear for their own lives.t

72. When Dionysius heard of the disaster that had
struck the Carthaginians, he manned eighty ships
and ordered Pharacidas and Leptines the admirals
to attack the enemy’s ships at daybreak, while he
himself, profiting by a moonless night, made a circuit
with his army and, passing by the temple of Cyané,?
arrived near the camp of the enemy at daybreak
before they were aware of it. The cavalry and a
thousand infantry from the mercenaries were dis-
patched in advance against that part of the Cartha-
ginian encampment which extended toward the
interior. These mercenaries were the most hostile,
beyond all others, to Dionysius and had engaged
time and again in factional quarrels and uproars.
Consequently Dionysius had issued orders to the
cavalry that as soon as they came to blows with the
enemy they should flee and leave the mercenaries

! Hans Zinsser (Rats, Lice and History, pp. 124-127)
thinks that this plague was ** the severe, confluent type of
smallpox in which death on the fifth or sixth day is not ex-
ceptional,” despite the fact that there is almost general
agreement among scholars that smallpox was not known
in the Greek and Roman classical period.

2 Cp. Book 5. 4.
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BOOK XIV. 72. 3—13. 1

in the lurch ; when this order had been carried out 396 s.c.

and the mercenaries had been slain to a man, Diony-
sius set about laying siege to both the camp and the
forts. While the barbarians were still dismayed at
the unexpected attack and bringing up reinforce-
ments in disorderly fashion, he on his part took by
storm the fort known as Polichna; and on the
opposite side the cavalry, aided in an attack by some
of the triremes, stormed the area around Dascon. At
once all the warships joined in the attack, and when
the army raised the war-cry at the taking of the forts,
the barbarians were in a state of panic. For at the
outset they had rushed in a body against the land
troops in order to ward off the assailants of the camp ;
but when they saw the fleet also coming up to attack,
they turned back to give help to the naval station.-
The swift course of events, however, outstripped
them and their haste was without result. For even
as they were mounting the decks and manning the
triremes, the enemy’s vessels, driven on by rowers,
struck the ships athwart in many cases. Now one
well-delivered blow would sink a damaged ship ; but
blows in repeated rammings, which broke through
the nailed timbers, struck terrible dismay into the
opponents. Since all about the mightiest ships were
being shattered, the rending of the vessels by the
crushing blows raised a great noise and the shore
extending along the scene of the battle was strewn
with corpses.

73. The Syracusans, eagerly co-operating in their
success, rivalled one another in great zeal to be the

1 ¢m after duuvvépevor deleted by Wesseling.
2 moMdws Post: udys.
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BOOK XIV. 73. 1—74. 1

first to board the enemy’s ships, and surrounding the 396 s.c.

barbarians, who were terror-stricken at the magnitude
of the peril they faced, put them to death. Nor did
the infantry who were attacking the naval station
show less zeal than the others, and among them, it
so happened, was Dionysius himself, who had ridden
on horseback to the section about Dascon. Finding
there forty ships of fifty oars, which had been drawn
up on the beach, and beside them merchant ships
and some triremes at anchor, they set fire to them.
Quickly the flame leaped up into the sky and, spread-
ing over a large area, caught the shipping, and none
of the merchants or owners was able to bring any
help because of the violence of the blaze. Since a
strong wind arose, the fire was carried from the ships
drawn up on land to the merchantmen lying at anchor.
When the crews dived into the water from fear of
suffocation and the anchor cables were burnt off, the
ships came into collision because of the rough seas,
some of them being destroyed as they struck one
another, and others as the wind drove them about,
but the majority of them were victims of the fire.
Thereupon, as the flames swept up through the sails
of the merchant-ships and consumed the yard-arms,
the sight was like a scene from the theatre to the
inhabitants of the city and the destruction of the
barbarians resembled that of men struck by lightning
from heaven for their impiety.

74. Forthwith, elated by the Syracusan successes,
both the oldest youths and such aged men as were

L 5¢ added by Stephanus.

2 muyos Bichstadt, mwyfs Reiske, Vogel, proyss Wesseling ¢
wAnyds. 3 of added by Reiske.

4 So Wesseling : mAetoror. 5 So Wurm : iordv.
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not yet entirely incapacitated by years manned 396 s.c.

lighters, and approaching without order all together
made for the ships in the harbour. Those which the
fire had ruined they plundered, stripping them of
anything that could be saved, and such as were un-
damaged they took in tow and brought to the city.
Thus even those who by age were exempt from war
duties were unable to restrain themselves, but in
their excessive joy their ardent spirit prevailed over
their age. When the news of the victory ran through
the city, children and women, together with their
households, left their homes, everyone hurrying to
the walls, and the whole extent was crowded with
spectators. Of these some raised their hands to
heaven and returned thanks to the gods, and others
declared that the barbarians had suffered the punish-
ment of heaven for their plundering of the temples.
For from a distance the sight resembled a battle with
the gods, such a number of ships going up in fire,
the flames leaping aloft among the sails, the Greeks
applauding every success with great shouting, and
the barbarians in their consternation at the disaster
keeping up a great uproar and confused crying. But
as night came the battle ceased for the time, and
Dionysius kept to the field against the barbarians,
pitching a camp near the temple of Zeus.

75. Now that the Carthaginians had suffered defeat
on land as well as on sea, they entered into negotia-
tions with Dionysius without the knowledge of the
Syracusans. They asked him to allow their remaining
troops to cross back to Libya and promised to give

b diépevor) dd equévor Dindorf.
2 So Wurm : xarfpye.
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him the three hundred talents which they had there 396 s.c.

in their camp. Dionysius replied that he would not
be able to allow the whole army to escape, but he
consented to their citizen troops alone withdrawing
secretly at night by sea; for he knew that the Syra-
cusans and their allies would not allow him to make
any such terms with the enemy. Dionysius acted as
he did to avoid the total destruction of the Cartha-
ginian army, in order that the Syracusans, by reason
of their fear of the Carthaginians, should never find
a time of ease to assert their freedom. Accordingly
Dionysius agreed that the flight of the Carthaginians
should take place by night on the fourth day hence
and led his army back into the city.

Himilecon during the night conveyed the three
hundred talents to the acropolis and delivered them to
the persons stationed on the island by the tyrant, and
then himself, when the time agreed upon had arrived,
manned forty triremes during the night with the
citizens of Carthage and began his flight, abandoning
all the rest of his army. He had already made his way
across the harbour, when some of the Corinthians
observed his flight and speedily reported it to Diony-
sius. Since Dionysius took his time in calling the
soldiers to arms and gathering the commanders, the
Corinthians did not wait for him but speedily put out
to sea against the Carthaginians, and vying with each
other in their rowing they caught up with the last
Phoenician ships, which they shattered with their
rams and sent to the bottom. After this Dionysius
led out the army, but the Siceli, who were serving

1 Kapyndoviovs after 8¢ deleted by Eichstadt.
2 So Reiske : éni.
3 r¢ Dindorf: rdre.
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in the army of the Carthaginians, forestalling the 306 =.

Syracusans, fled through the interior and, almost to
a man, made their way in safety to their native homes.
Dionysius stationed guards at intervals along the
roads and then led his army against the enemy’s
camp, while it was still night. The barbarians, aban-
doned as they were by their general, by the Cartha-
ginians, and by the Siceli as well, were dispirited and
fled in dismay. Some were taken captive as they fell
in with the guards on the roads, but the majority
threw down their arms, surrendered themselves, and
asked only that their lives be spared. Some Iberians
alone massed together with their arms and dispatched
a herald to treat about taking service with him.
Dionysius made peace with the Iberians and enrolled
them in his mercenaries,! but the rest of the multitude
he made captive and whatever remained of the bag-
gage he turned over to the soldiers to plunder.

76. With such swiftness did Fortune work a change
in the affairs of the Carthaginians, and point out to
all mankind that those who become elated above due
measure quickly give proof of their own weakness.
For they who had in their hands practically all the
cities of Sicily with the exception of Syracuse and
expected its capture, of a sudden were forced to
be anxious for their own fatherland ; they who over-
threw the tombs of the Syracusans gazed upon one
hundred and fifty thousand dead lying in heaps and
unburied because of the plague ; they who wasted
with fire the territory of the Syracusans now in their
turn saw their own fleet of a sudden go up in flames ;

! These Iberians turn up later among the troops sent by
Dionysius to aid the Lacedaemonians in 369 s.c. (Book 15.
70 ; Xenophon, Hell. 7. 1. 20).
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they who so arrogantly sailed with their whole armada 396 s.c.

into the harbour and flaunted their successes before
the Syracusans had little thought that they were to
steal away by night and leave their allies at the mercy
of their enemy. The general himself, who had taken
the temple of Zeus for his headquarters and the
pillaged wealth of the sanctuaries for his own posses-
sion, slipped away in disgrace to Carthage with a few
survivors, in order that he might not by dying and
paying a debt to nature go unscathed for his acts of
impiety, but should in his native land lead a life that
was notorious, while reproaches were heaped on him
on every hand. Indeed, so calamitous was his lot that
he went about the temples of the city in the cheapest
clothing, charging himself with impiety and offering
acknowledged retribution to heaven for his sins
against the gods. In the end he passed sentence of
death upon himself and starved himself to death.
And he bequeathed to his fellow citizens a deep
respect for religion, for straightway Fortune heaped
upon them the other calamities of war as well.

77. When the news of the Carthaginian disaster
had spread throughout Libya, their allies, who had
long hated the oppressive rule of the Carthaginians
and even more at this time because of the betrayal
of the soldiers at Syracuse, were inflamed against
them. Consequently, being led on partly by anger
and partly by contempt for them because of the dis-
aster they had suffered, they endeavoured to assert
their independence. After exchanging messages
with one another they collected an army, moved

L uév 76 7. A, lepov Dindorf: év 7@ 7. A. fepd.
? uév and 3¢ below deleted by Vogel.
3 So Wesseling : wmpogayfévres.
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forward, and pitched camp in the open. Since they 336 e.c.

were speedily joined not only by freemen but also
by slaves, there was gathered in a short time a body
of two hundred thousand men. Seizing Tynes, a city
situated not far from Carthage, they based their line
of battle on it, and since they had the better of the
fighting, they confined the Phoenicians within their
walls. The Carthaginians, against whom the gods
were clearly fighting, at first gathered in small groups
and in great confusion and besought the deity to put
an end to its wrath ; thereupon the entire city was
seized by superstitious fear and dread, as every man
anticipated in imagination the enslavement of the
city. Consequently they voted by every means to pro-
pitiate the gods who had been sinned against. Since
they had included neither Coré nor Demeter in their
rites, they appointed their most renowned citizens
to be priests of these goddesses, and consecrating
statues of them with all solemnity, they conducted
their rites, following the ritual used by the Greeks.
They also chose out the most prominent Greeks who
lived among them and assigned them to the service
of the goddesses. After this they constructed ships
and made careful provision of supplies for the war.
Meanwhile the revolters, who were a motley mass,
possessed no capable commanders, and what was of
first importance, they were short of provisions because
they were so numerous, while the Carthaginians
brought supplies by sea from Sardinia. Furthermore,
they quarrelled among themselves over the supreme
command and some of them were bought off with
Carthaginian money and deserted the common cause.
As a result, both because of the lack of provisions
and because of treachery on the part of some, they

221



[

(=13

DIODORUS OF SICILY

obror uev dadvlévres els Tas matpldas dmiAiafav
100 peylorov $péfov Kapyndoviovs.
A \ A A ’ 3 4 5
al T7a pév kard Aufvmy év TodTois M.

78. Awovioios 8¢ Bewpdv Tovs poboddpovs dAo-
TpudTaTa wpos avTov éxovras, xai dofoduevos wi
dua TovTwy kaTaAvdf, 7o pév mpdTov *ApiaTorédny
Tov adnyoduevov avrdv guvédafe, perd 3¢ radra
Toi whjfovs ouvTpéyovTos perd TGOV SmAwv kal
Tods wolovs mukpdrepov dmairodvrwy, TéV uév
3 /A 14 3 IAA > 4
ApwoTorédmy édmoey amooTéMew els Aakedaipova
kpiow év Tois idlots moditaws Upéfovra, Tols Oé
piafodépots s pvplows odor Tov apilfuov Edwrev
év Tols ,U,w@oi‘g 77‘71/ 70v Aecovrivwy méAw Te kai
xdpav. dopévws' & adTdv dmakovodvrwy did T
kdAdos Ths ydpas, obTol uev kataxAnpouvyfoovres
4 3 7 ¢ A / 3
&rovy év Aeovrivois, o 36 Awovdoios a/\/\oug piafo-
zj,’)opoth §evo/\oyn0'as, 'TOU‘TOLS TE K(IL 1-01.5‘ NAevle-
pwpévois OLK€7'(1L5‘ dvemrloTevoe T apyiv.

Mera 8¢ ™ rav Kapyndoviwv ocuudopav of
dwwow{duevor TGV éénydpamodiouévwy katd Like-
Mav méAewv Mlpoilovro, kal Tas dlas rxopldpevor

14 L3 \ 3 4 4 >
maTpidas €avtovs davedduBavov. Awovioios & els
Meoopmy kardrioe ydiovs pév Aokpovs, Terpa-
rwoyiovs 8¢ Meduaiovs, éfaxooiovs 8¢ 7aw éx
HeAomovvioovr Meooniwv, ék 1€ Zoxdvlov kal
Navmdirov gevydvrwv. bewpdv 8¢ Tovs Aaxedar-
poviovs mpookdmTovTas €ml TG Tovs VP avTdv
b 7 I3 3 3 4 ’
€xfefAnuévovs Meoanwiovs év émofuw méder kar-
owileolar, perjyayer éx Megorpms adrovs, kal
xwplov Tt mapa fddarrav dovs Tis APaxawivys
XWpas ameTéueTo Kal mPOTWPLoEY Soov adTos pé-

1 dopdvws Vogel: s
222

BOOK XIV. 77. 6—178. 5

broke up and scattered to their native lands, thus 396 s.c.

relieving the Carthaginians of the greatest fear.

Such was the state of affairs in Libya at this
time.

78. Dionysius, seeing that the mercenaries were
most hostile to him and fearing that they might
depose him, first of all arrested Aristotle, their com-
mander. At this, when the body of them ran together
under arms and demanded their pay with some sharp-
ness, Dionysius declared that he was sending Aris-
totle to Lacedaemon to face trial among his fellow
citizens, and offered to the mercenaries, who num-
bered about ten thousand, in lieu of their pay the
city and territory of the Leontines. To this they
gladly agreed because the territory was good land,
and after portioning it out in allotments they made
their home in Leontini. Dionysius then recruited
other mercenaries and trusted in them and his freed-
men to maintain the government.

After the disaster which the Carthaginians had
suffered, the survivors from the cities of Sicily that
had been enslaved gathered together, gained back
their native lands, and revived their strength. Diony-
sius settled in Messené a thousand Locrians, four
thousand Medmaeans,! and six hundred Messenians
from the Peloponnesus who were exiles from Zacyn-
thus and Naupactus. But when he observed that
the Lacedaemonians were offended that the Mes-
senians whom they had driven out were settled in a
renowned city, he removed them from Messené, and
giving them a place on the sea, he-cut off some of the
area of Abacaené and annexed it to their territory.

! From Medma, a city of Bruttium, founded by the
Locrians (Strabo, 6. 1. 5).
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The Messenians named their city Tyndaris, and by 396 £«

living in concord together and admitting many to
citizenship, they speedily came to number more than
five thousand citizens.

After this Dionysius waged a number of campaigns
against the territory of the Siceli, in the course of
which he took Menaenum and Morgantinum and
struck a treaty with Agyris, the tyrant of the Agy-
rinaeans, and Damon, the lord of the Centoripans,
as well as with the Herbitaeans and the Assorini. He
also gained by treachery Cephaloedium, Soliis, and
Enna, and made peace besides with the Herbes-
sini.

Such was the state of affairs in Sicily at this time.

79.1 In Greece the Lacedaemonians, foreseeing
how great their war with the Persians would be, put
one of the two kings, Agesilaiis, in command. After
he had levied six thousand soldiers and constituted
a council of thirty of his foremost fellow citizens.?
he transported the armament from Aulis ® to Ephesus.
Here he enlisted four thousand soldiers and took the
field with his army, which numbered ten thousand
infantry and four hundred cavalry. They were also
accompanied by a throng of no less number which
provided a market and was intent upon plunder. He
traversed the Plain of Cayster and laid waste the
territory held by the Persians until he arrived at

1 The narrative is resumed from chapter 39.

* Obviously a staff of administrators for him to use in
important posts in the conduct of the war, as is clear, e.g.,
from Xenophon, Hell. 8. 4. 20.

3 Agesilaiis fancies himself a second Agamemnon, leading
the Greeks in a new Trojan War, and would repeat Agamem-
non’s farewell sacrifices at Aulis. See Plutarch, Agesilais,
6. 4-6 3 Xenophon, Hell. 8. 4. 3: 5. 5.
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Cymé. From this as his base he spent the larger part 89 z.c.

of the summer ravaging Phrygia and neighbouring
territory ; and after sating his army with pillage he
returned toward the beginning of autumn to Ephesus.

While these events were taking place, the Lace-
daemonians dispatched ambassadors to Nephereus,’
the king of Egypt, to conclude an alliance ; he, in
place of the aid requested, made the Spartans a gift
of equipment for one hundred triremes and five
hundred thousand measures of grain. Pharax, the
Lacedaemonian admiral, sailing from Rhodes with
one hundred and twenty ships, put in at Sasanda in
Caria, a fortress one hundred and fifty stades from
Caunus. From this as his base he laid siege to Caunus
and blockaded Conon, who was commander of the
King’s fleet and lay at Caunus with forty ships. But
when Artaphernes and Pharnabazus came with strong
forces to the aid of the Caunians, Pharax lifted the
siege and sailed off to Rhodes with the entire fleet.
After this Conon gathered eighty triremes and sailed
to the Chersonesus, and the Rhodians, having expelled
the Peloponnesian fleet, revolted from the Lacedae-
monians ? and received Conon, together with his entire
fleet, into their city. Now the Lacedaemonians, who
were bringing the gift of grain from Egypt, being
unaware of the defection of the Rhodians, approached
the island in full confidence ; but the Rhodians and
Conon, the Persian admiral, brought the ships into
the harbours and stored the city with grain. There
also came to Conon ninety triremes, ten of them from

1 Manetho calls him Nepherites.
2 Pausanias (6. 7. 6) states that they were persuaded to do
so by Conon.

1 So Dindorf, drfjyyev P, dnfjyev cet.
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Cilicia and eighty from Phoenicia, under the command 396 s.c.

of the lord of the Sidonians.

80. After this Agesilaiis led forth his army into
the Plain of Cayster and the country around Sipylus
and ravaged the possessions of the inhabitants. Tis-
saphernes, gathering ten thousand cavalry and fifty
thousand infantry, followed close on the Lacedae-
monians and cut down any who became separated
from the main body while plundering. Agesilaiis
formed his soldiers in a square and clung to the foot-
hills of Mt. Sipylus, awaiting a favourable opportunity
to attack the enemy. He overran the countryside
as far as Sardis and ravaged the orchards and the
pleasure-park belonging to Tissaphernes, which had
been artistically laid out at great expense with plants
and all other things that contribute to luxury and the
enjoyment in peace of the good things of life. He
then turned back, and when he was midway between
Sardis and Thybarnae, he dispatched by night the
Spartan Xenocles with fourteen hundred soldiers to
a thickly wooded place to set an ambush for the
barbarians. Then Agesilaiis himself moved at day-
break along the way with his army. And when he
had passed the place of ambush and the barbarians
were advancing upon him without battle order and
harassing his rearguard, to their surprise he suddenly
turned about on the Persians. When a sharp battle
followed, he raised the signal to the soldiers in ambush
and they, chanting the battle song, charged the
enemy. The Persians, seeing that they were caught
between the forces, were struck with dismay and
turned at once in flight. Pursuing them for some
distance, Agesilaiis slew over six thousand of them,

1 So Wesseling : mapwplas.
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gathered a great multitude of prisoners, and pillaged 396 s.c.

their camp which was stored with goods of many sorts.
Tissaphernes, thunderstruck at the daring of the La-
cedaemonians, withdrew from the battle to Sardis,and
Agesilaiis was about to attack the satrapies farther
inland, but led his army back to the sea when he
could not obtain favourable omens from the sacrifices.

When Artaxerxes, the King of Asia, learned of the
defeats, being alarmed by the war with the Greeks,
he was angry at Tissaphernes, since he considered
him to be responsible for the war. He had also been
asked by his mother, Parysatis, to grant her revenge
upon Tissaphernes, for she hated him for denouncing
her son Cyrus, when he made his attack upon his
brother.! Accordingly Artaxerxes appointed Ti-
thraustes commander with orders to arrest Tissa-
phernes and sent letters to the cities and the satraps
that all should perform whatever he commanded.
Tithraustes, on arriving at Colossae in Phrygia, with
the aid of Ariaeus, a satrap, arrested Tissaphernes
while he was in the bath, cut off his head, and sent
it to the King. Then he persuaded Agesilaiis to enter
into negotiations and concluded with him a truce of
six months.

81. While affairs in Asia were handled as we have
described, the Phocians went to war with the Boeotians
because of certain grievances and persuaded the
Lacedaemonians to join them against the Boeotians.
At first they sent Lysander to them with a few

} Cp. chaps. 19 ff.

1 dv after wws deleted by Dindorf.
% *Apiaiov Palmer : Aapiooalov.



DIODORUS OF SICILY

Duwxida ovviyaye Sdvauw: perd 8¢ Tadra kal
Mlavoavias ¢ Pacideds éfeméudln pera orpariw-

2 Qv éfaxioyiMwy. Bowwrtoi 8¢ meicavres *Afy-
valovs guvemdaféolar Tod moAéuov, ToTe pév wal’
adrols dpunoav kal xarédafov ‘AMaprov Tmo
Avadvbpov kai Pwxéwy moAwprovuévmy. yevo-
pévys 3¢ pdyms 6 e Advoavdpos émece kal Tdv
Aakedapoviwy kal 76V ovppdywy moAlol, TV
S,é ‘BOLwT(?)v ) ey Ay dddayé Taxéws éméorpeiherv
amo Tol dwwypod, TGV 8¢ OnPalwy s draxdoio
mpoxEpSTEPOY €ls TémOUS Tpaxels €avrols ddvres

3 dvppéfnoav. o6 uév olv modepos obTos Exily
Botwrikds, llavoavias 8¢ ¢ Tdv Aaxedapoviov
Baodeds muldpevos Ty HrTav avoyds émoujoarto
7pos Bowwtods kai v dvvauw dmiyaye mpos
{ledomérimoov.

4 Kévwy & o rov llepodv vavapyos émi uév
700 o1édov Kkatéornoev ‘lepdvupov kai Nukddnumov
*Afyvalovs Gvras, adTos 0¢é omevdwy évTuyely T
Baoikel mapémdevoer els Kidwclav, xdxeifev efg
Odarov s Zvpias mopevleis ava' Tov Eddpdryy

5 morapov émievoey els BaPvAdva. éxet 8’ évruyaw
7@ Bao\el katavavpaxtoew émmyyeldato Tods
Aaxedaipoviovs, dv adr@d xpfuara kal Ty Ay
mapackevy €Toyudon kaTd TV €auTod mpoalpeaiy,

66 & ’Aprafépfns émuwéoas alrov kai Swpeais
peyddais Tiunoas, ovvéornoe Tauloy Tov xopnyi-
govra xpyudrwy mAjlos Soov Qv mpoardrry Kdvawr,
kal T €éovoilay édwkev adrd AaPeiv els ov mo-
Aepov gurnyneduevov ov dv mpoarpiirar Ilepodv.
Kévwr pév odv @apvafalov éAduevos Tov carpdmyy

1 dva} xara Hertlein,

232

BOOK XIV. 81. 1-6

soldiers, who, on entering Phocis, gathered an army ; 39 s.c.

but later the king, Pausanias, was dispatched there
with six thousand soldiers. The Boeotians persuaded
the Athenians to take part with them in the war, but
at the time they took the field alone and found
Haliartus under siege by Lysander and the Phocians.
In the battle which followed Lysander fell together
with many Lacedaemonians and their allies. The
entire body of other Boeotians speedily turned back
from the pursuit, but some two hundred Thebans
advanced rather rashly into rugged terrain and were
slain. This was called the Boeotian War. Pausanias,
the king of the Lacedaemonians, on learning of the
defeat, concluded a truce ! with the Boeotians and
led his army back to the Peloponnesus.

Conon, the admiral of the Persians, put the
Athenians Hieronymus and Nicodemus in charge of
the fleet and himself set forth with intent to interview
the King. He sailed along the coast of Cilicia, and
when he had gone on to Thapsacus in Syria, he then
took boat by the Euphrates river to Babylon. Here
he met the King and promised that he would destroy
the Lacedaemonians’ naval power if the King would
furnish him with such money and other supplies as
his plan required. Artaxerxes approved Conon,
honoured him with rich gifts, and appointed a pay-
master who should supply funds in abundance as
Conon might assign them. He also gave him author-
ity to take as his associate leader for the war any
Persian he might choose. Conon selected the satrap

1 In order to recover the body of Lysander (Plutarch,
Lysander, 29).
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Pharnabazus and then returned to the sea, having 39 s.c.

arranged everything to suit his purpose.

82. At the close of this year, in Athens Diophantus 395 s.c.

entered upon the archonship, and in Rome, in place
of consuls, the consular magistracy was exercised by
six military tribunes, Lucius Valerius, Marcus Furius,
Quintus Servilius, and Quintus Sulpicius.! After
these men had assumed their magistracies the
Boeotians and Athenians, together with the Corin-
thians and the Argives, concluded an alliance with
each other. It was their thought that, since the
Lacedaemonians were hated by their allies because
of their harsh rule, it would be an easy matter to
overthrow their supremacy, given that the strongest
states were of one mind. First of all, they set up
a common Council in Corinth to which they sent
representatives to form plans, and worked out in
common the arrangements for the war. Then they
dispatched ambassadors to the cities and caused many
allies of the Lacedaemonians to withdraw from them ;
for at once all of Fuboea and the Leucadians joined
them, as well as the Acarnanians, Ambraciots, and
the Chalcidians of Thrace. They also attempted to
persuade the inhabitants of the Peloponnesus to re-
volt from the Lacedaemonians, but no one listened to
them ; for Sparta, lying as it does along the side
of it, was a kind of citadel and fortress of the entire
Peloponnesus.

Medius, the lord of Larissa in Thessaly, was at war
with Lycophron, the tyrant of Pherae, and when he
asked for aid to be sent him, the Council dispatched

1 Livy (5. 14. 5) adds M. Valerius and L. Furius.

4 kara 7o mAevpa Dindorf, Bekker, xardmdevp P, xara
mAevpar Vogel.
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to him two thousand soldiers. After the troops 895 s.c.

had arrived Medius seized Pharsalus, in which there
was a garrison of Lacedaemonians, and sold the
inhabitants as booty. After this the Boeotians and
Argives, parting company with Medius, seized Hera-
cleia in Trachis; and on being admitted at night
within the walls by certain persons, they put to the
sword the Lacedaemonians whom they seized but
allowed the other Peloponnesians to leave with their
possessions. They then summoned to the city the
Trachinians whom the Lacedaemonians had banished
from their homes,! and gave them the city as their
dwelling place ; and indeed they were the most
ancient settlers of this territory. After this Ismenias,
the leader of the Boeotians, left the Argives in the
city to serve as its garrison and himself persuaded
the Aenianians and the Athamanians to revolt from
the Lacedaemonians and gathered soldiers from
among them and their allies. After he had recruited
a little less than six thousand men, he took the field
against the Phocians. While he was taking up
quarters in Naryx in Locris, which men say was the
birthplace of Ajax, the people of the Phocians came
against him in arms under the command of Aleis-
thenes the Laconian. A sharp and protracted battle
followed, in which the Boeotians were the victors.
Pursuing the fugitives until nightfall, they slew not
many less than a thousand, but lost of their own
troops in the battle about five hundred. After the
pitched battle both sides dismissed their armies to

1 See chap. 38. 4-5.

1 Gudrepor uév iédvoav 1. o. els Vogel: duddrepor drarvoar-
TES T. O. 0: ’LE‘V EL,S.
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“Edpvas.  ’Aynoidaos pév odv 8 Maxedovias
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So Rhodoman : ovvédpiov.
2 ﬂoMq orparid Vogel, moddfs orpards PA, pera 170/\)1);
oTpatids cel.
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their native lands, and the members of the Council 395 s.c.

in Corinth, since affairs were progressing as they
desired, gathered to Corinth soldiers from all the
cities, more than fifteen thousand infantry and about
five hundred cavalry.

83. When the Lacedaemonians saw that the
greatest cities of Greece were uniting against them,
they voted to summon Agesilaiis and his army from
Asia. In the meantime they gathered from their
own levy and their allies twenty-three thousand
infantry and five hundred cavalry and advanced to
meet the enemy. The battle took place along the
river Nemea,' lasting until nightfall, and parts of
both armies had the advantage, but of the Lacedae-
monians and their allies eleven hundred men fell,
while of the Boeotians and their allies about twenty-
eight hundred.

After Agesilaiis had conveyed his army across from
Asia to Europe, at first he was opposed by certain
Thracians * with a large force ; these he defeated in
battle, slaying the larger number of the barbarians.
Then he made his way through Macedonia, passing
through the same country as Xerxes did when he -
made his campaign against the Greeks. When
Agesilaiis had traversed Macedonia and Thessaly
and made his way through the pass of Thermopylae,
he continued.

Conon the Atheman and Pharnabazus were in

1 The river formed the boundary between Sicyonia and
Corinthia (Strabo, 8. 6. 25).

2 The Trallians (Plutarch, Agesilaiis, 16. 1).

3 The Greek is defective; ** through Phocis,” * at top
speed,” and other suggestions have been made.

3 orevd Reiske : oremjr.
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éBawvey els Bowwtiay, €dtlds ol Bowwrol perda rav
ovppdywy amjyrnoav els Kopdveiav. yevouéims
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1 So Reiske : wpoomAeodoas.
? So Stephanus : Iecowav.
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command of the King’s fleet! and were tarrying in 395 n.c.

Loryma of the Chersonesus ? with more than ninety
triremes. When they learned that the enemy’s naval
forces were at Cnidus, they made preparations for
battle. Peisander, the Lacedaemonian admiral, set
out from Cnidus with eighty-five triremes and put
in at Physcus of the Chersonesus. On sailing from
there he fell in with the King’s fleet, and engaging
the leading ships, he won the advantage over them;
but when the Persians ® came to give aid with their
triremes in close formation, all his allies fled to the
land. But Peisander turned his own ship against
them, believing ignoble flight to be disgraceful and
unworthy of Sparta. After fighting brilliantly and
slaying many of the enemy, in the end he was over-
come, battling in a manner worthy of his native land.
Conon pursued the Lacedaemonians as far as the land
and captured fifty of their triremes. As for the
crews, most of them leaped overboard and escaped
by land, but about five hundred were captured. The
rest of the triremes found safety at Cnidus.

84. Agesilaiis enlisted more soldiers from the
Peloponnesus and then advanced with his army
against Boeotia, whereupon the Boeotians, together
with their allies, at once set out to Coroneia to meet
him. In the battle which followed the Thebans de-
feated the forces opposed to them and pursued them
as far as their camp, but the others held out only a
short time and then were forced by Agesilaiis and
his troops to take to flight. Therefore the Lacedae-

1 Cp. chap. 81. 4 f.

2 At the south-west tip of Asia Minor.

3 The part of the fleet under the command of Pharnabazus
{Xenophon, Hell. 4, 3. 11).
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BOOK XIV. 84. 2-5

monians, looking upon themselves as conquerors, set 895 B.c.

up a trophy and gave back the dead to the enemy
under a truce. There fell of the Boeotians and their
allies more than six hundred, but of the Lacedae-
monians and their associates three hundred and
fifty. Agesilails, who had suffered many wound§,
was taken to Delphi, where he looked after his
physical needs.!

After the sea-fight Pharnabazus and Conon put
out to sea with all their ships against the allies of the
Lacedaemonians. First of all they induced the people
of Cos to secede, and then those of Nisyros an(‘i of
Teos. After this the Chians expelled their garrison
and joined Conon, and similarly the Mitylenafzans
and Ephesians and Erythraeans changed s1dfas.
Something like the same cagerness for change in-
fected all the cities, of which some expellec.i their
Lacedaemonian garrisons and maintained their free-
dom, while others attached themselves to Conon.
As for the Lacedaemonians, from this tin.le they.lost
the sovereignty of the sea. Conon, having decided
to sail with the entire fleet to Attica, put o'ut to sea,
and after bringing over to his cause the islands of
the Cyclades, he sailed against the island of Cythera.
Mastering it at once on the first assault, he sent the
Cytherians under a truce to Laconia, left fm adequate
garrison for the city, and sailed for Corinth. After
putting in there he discussed with the members of
the Council such points as they wished, made an

ttle of Coroneia is
gi:erl? irin ;2208;)%3;:&}:;el?c2?;.11 fs?afot;h f’lg:arch, Agesilai;‘s,2 1;33
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ovppayioy mouoduevor TovTows ey xpipara kar- alliance with them, left them money, and then sailed 39 s.c.

éhmov, adrol 8 els v Aciay L off to Asia.?

6 Tlepl 8¢ rov aﬂﬂrg} Y A({le efem\fva?v, At this time Aé&ropus, the king of the Macedonians,
5 i Xpovov \cpomos o T@v Maxe- died of illness after a reign of six years, and was
,,O_le‘} B (Z,O'L( €us ETG’\GUT’?C‘ véow, Baoiledoas ér succeeded in the sovereignty by his son Pausanias,
if T "7V,3 Tyepoviay dadefdpevos Mavoavias vids who ruled for one year. Theopompus of Chios ended

7 fpéev viavrdy. Oedmopmos & & Xios ™y Tdv with this year and the battle of Cnidus his Hellenic

History, which he wrote in twelve books. This his-

L4
E)\)mvmd)v ovvrabw katé )

ATETTPOYEY €1S TODT 5 g . N
pod ov Tov torian began with the battle of Cynossema,? with

EVLAUTOV Kal €ls T7 : g , )

Yas BrBrovs gaz)gzzaﬂepLéKgL\SOV vavp axiav, ypa- which Thucydides ended his work, and covered in

POKTOL ey, Gmrd fe et €. UU‘}”‘\}’pa(ﬁevg ovTos his account a period of seventeen years.?

77’P 0 M »OWTO, s mepi Kovos oNpa vavpayias, 85. At the conclusion of the year, in Athens 3% 5.c.

€ts Ay Oovkvdidns karédnée Tt mpayparelay Eubulides was archon and in Rome the consular

éypafe 8¢ xpdvov 1@y Sexaemrd, ’ magistracy was administered by six military tribunes,
85. 'Emel 8¢ & & - ’ , Lucius Sergius, Aulus Postumius, Publius Cornelius

Al iy Etl)ﬁﬂeovll;;,%mawi gxpovo’s ?LG)Y'?AUHG % and Quintué; Manljus.* At this time Conon, who held,

Y Smatuciy dpyty Sw,mns np/\elv, N Pw,u.gz o¢ the command of the King’s fleet, put in at the

o, A\ X7 wKovy yutapyor €€, Aevkios Peiraeus with eighty triremes and promised the
e,p yios, 1,) os HOUTO”,“-"OS‘, I1é7Awos Kopvn’)\,,og citizens to rebuild the fortifications of the city ; for

2 Kowros Mdvhios., mepl 8¢ Tovrous TOVs xpo'vov; the walls of the Peiraeus and the long walls had been

destroyed in accordance with the terms the Athenians

KO w TOov BGULALKOU aT OA 7] 7]}/ ﬂL()VL(IV €YWY th th I aCe( |aeIIIOIllaIlS W llell th B)
vy ov ™V € e
X ? had COnCluded Wi i

Sydork g / 5 ,

’TZES 7;0‘:\'2:2L;‘P;:]T;:,ZULG::Ta?W\eucoss e/\Ls it HELf)aLE(l were reduced in the Peloponnesian War. Accord-

dvoucoSouroey- XETO TOV TEp "B,O ov TS ToAews ingly Conon hired a multitude of skilled workers, and
. poew 7OV yap Mewpaiéws ra Telyn kal putting at their service the general run of his crews,

TG paKpa okéAn Ka@ypn‘ro KaTa Tas Aake3a1,p.ow’wv he speedily rebuilt the larger part of the wall. For the

Thebans too sent five hundred skilled workers and

, o
owvbijkas, ére KaTemrovrl L

noay e€v 7o Ilelomoy-

masons, and some other cities also gave assistance.

~ 7 ¢ Q3 ey
3 V?']O'L(I.KCLU 7TOA€[.L(‘U. o 8 ovy KdVCUV ILLLO'HCUG'O:ILLGVOS

7AR0 0 P IO
” nbos , TE?(VLTCUV: Kot TOV ex TV w)\npwlu,gfq-wv ! These negotiations were in fact the work of Pharnabazus,
ox/\ov €is vTTNpeTiay 'n'apaSOU’g TaYEWw Y el who was in supreme command of the fleet (Xenophon, Hell.
1épos 0B Telyovs dveonads > TOY X s 1:0 TA€loTOV 4. 8. 6 ff.) and who alone could speak for the King of Persia.
) TeX v@roooumoe: kal yap Onpaios 2 See Book 18. 40. 5 f. and note. 3 410-894 B.C.
TEVTAKOOLOVUS TEXVITAS Kai ALOOT(;[LOUS dméoreday 4 The names differ greatly from those of Livy, 5. 16. 1.
>

’ ¥ -~ , ,
4 Kai Tves AN TOY m6Aewy 'n'apeﬂonﬁ'r]oay_ TLpL’- 1 v added by Reiske,
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But Tiribazus, who commanded the land forces in 304 n.c.

Asia, was envious of Conon's successes,! and on the
plea that Conon was using the King’s armaments to
win the cities for the Athenians, he lured him to
Sardis, where he arrested him, threw him in chains,
and remanded him to custody."

86. In Corinth certain men who favoured a demo-
cracy, banding together while contests were being
held in the theatre, instituted a slaughter and filled
the city with civil strife ; and when the Argives gave
them their support in their venture, they put to the
sword one hundred and twenty of the citizens and
drove five hundred into exile. While the Lacedae-
monians were making preparations to restore the
exiles and gathering an army, the Athenians and
Boeotians came to the aid of the murderers, in order
that they might secure the adhesion of the city. The
exiles, together with the Lacedaemonians and their
allies, attacked Lechaeum * and the dock-yard by
night and seized them by storm ; and on the next
day, when the troops of the city, which Iphicrates
commanded, came out against them, a battle followed
in which the Lacedaemonians were victorious and
slew no small number of their opponents. After this
the Boeotians and Athenians, and with them the
Argives and Corinthians, came with all their forces
to Lechaeum, and at the outset they laid siege to
the place and forced their way into the corridor be-
tween the walls ; but afterward the Lacedaemonians

1 He was aroused against Conon by the Lacedaemonians
(Xenophon, Hell. 4. 8. 12 f.).

2 The harbour of Corinth on the Corinthian Gulf, con-
nected with Corinth by long walls.

3 16 deleted by Eichstadt, Vogel.
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and the exiles put up a brilliant fight and forced out 394 n.c.

the Boeotians and all who were with them. They
then, having lost about a thousand soldiers, returned
to the city. And since the Isthmian Games were
now at hand, there was a quarrel over who should con-
duct them. After much contention the Lacedae-
monians had their way and saw to it that the exiles
conducted the festival. Since the severe fighting in
the war took place for the most part about Corinth,
it was called the Corinthian War, and it continued
for eight years.

87.1 In Sicily the people of Rhegium, bringing the
charge against Dionysius that in fortifying Messené
he was making preparations against them, first of all
offered asylum to those who were expelled by Diony-
sius and were active against him, and then settled
in Mylae the surviving Naxians and Catanians, pre-
pared an army, and dispatched as its general Heloris 2
to lay siege to Messené. When Heloris made a reck-
less attack upon the acropolis, the Messenians and
the mercenaries of Dionysius, who were holding the
city, closed ranks and advanced against him. In the
battle that followed the Messenians were victorious
and slew more than five hundred of their opponents.
Marching straightway against Mylae, they seized
the city and let the Naxians who had been settled
there go free under a truce. These, accordingly,
departed to the Siceli and the Greek cities and made
their dwelling some in one place and others in another.
Dionysius, now that the regions about the Straits
had been brought to friendly terms with him, planned

! The narrative is resumed from chapter 78.
? Heloris had been exiled from Syracuse by Dionysius
(chap. 103. 5 ; cp. chap. 8. 5).
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to lead an army against Rhegium, but he had trouble s394 s.c.

with the Siceli who held Tauromenium. Deciding,
therefore, that it would be to his advantage to attack
them first, he led out his forces against them, pitched
a camp on the side toward Naxos, and persisted in
the siege during the winter, in the belief that the
Siceli would desert the hill since they had not been
dwelling there long.

88. The Siceli, however, had an ancient tradition,
handed down from their ancestors, that these parts
of the island had been the possession of the Siceli,
when Greeks first landed there and founded Naxos,
expelling from that very hill the Siceli who were then
dwelling on it. Maintaining, therefore, that they
had only recovered territory that belonged to their
fathers and were justly righting the wrongs which
the Greeks had committed against their ancestors,
they put forth every effort to hold the hill. While
extraordinary rivalry was being displayed on both
sides, the winter solstice occurred, and because of the
consequent winter storms the area about the acropolis
was filled with snow. Thereupon Dionysius, who
had discovered that the Siceli were careless in their
guard of the acropolis because of its strength and the
unusual height of the wall, advanced on a moonless
and stormy night against the loftiest sectors. After
many difficulties both because of the obstacles offered
by the crags and because of the great depth of the
snow he occupied one peak, although his face was
frosted and his vision impaired by the cold. After
this he broke through to the other side and led his
army into the city. But when the Siceli came up in
a body, the troops of Dionysius were thrust out and
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Dionysius himself was struck on the corslet in the 394 s.c.

flight, sent scrambling, and barely escaped being
taken alive. Since the Siceli pressed upon them from
superior ground, more than six hundred of Dionysius’
troops were slain and most of them lost their com-
plete armour, while Dionysius himself saved only
his corslet. After this disaster the Acragantini and
Messenians banished the partisans of Dionysius,
asserted their freedom, and renounced their alliance
with the tyrant.

89. Pausanias, the king of the Lacedaemonians,
was accused by his fellow citizens and went into exile
after a reign of fourteen years, and his son Agesipolis
succeeded to the kingship and reigned for the same
length of time as his father. Pausanias too, the king
of the Macedonians, died after a reign of one year,
being assassinated by Amyntas, who seized the king-
ship and reigned twenty-four years.

90. At the conclusion of this year, in Athens
Demostratus took over the archonship, and in Rome
the consular magistracy was administered by six
military tribunes, Lucius Titinius, Publius Licinius,
Publius Melaeus, Quintus Mallius, Gnaeus Genycius,
and Lucius Atilius. After these magistrates had
entered office, Magon, the Carthaginian general, was
stationed in Sicily. He set about retrieving the
Carthaginian cause after the disaster they had
suffered, for he showed kindness to the subject cities
and received the victims of Dionysius’ wars, He also
formed alliances with most of the Siceli and, after
gathering armaments, launched an attack upon the
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territory of Messené. After ravaging the countryside 803 nav

and seizing much booty he marched from that place
and went into camp near the city of Abacaené, which
was his ally. When Dionysius came up with his army,
the forces drew up for battle, and after a sharp en-
gagement Dionysius was the victor. The Cartha-
ginians fled into the city after a loss of more than
eight hundred men, while Dionysius withdrew for
the time being to Syracuse ; but after a few days he
manned one hundred triremes and set out against the
Rhegians. Arriving unexpectedly by night before the
city, he put fire to the gates and set ladders against
the walls. The Rhegians, coming up in defence as
they did at first in small numbers, endeavoured to
put out the flames, but later, when their general
Heloris arrived and advised them to do just the
opposite, they saved the city. For if they had put
out the fire, they would not have been strong enough
to prevent Dionysius from entering, being far too
small a number; but by bringing firewood and
timbers from the neighbouring houses they made the
flames higher, until the main body of their troops
could assemble in arms and come to the defence.
Dionysius, who had failed of his design, traversed the
countryside, wasting it in flames and cutting down
orchards, and then concluded a truce for a year and
sailed off to Syracuse.

91. The Greek inhabitants of Italy, when they saw
the encroachments of Dionysius advancing as far as
their own lands, formed an alliance among them-
selves and established a Council. It was their hope
to defend themselves with ease against Dionysius
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and to resist the neighbouring Leucani ; for these 293 s.c.

last were also at war with them at this time.

The exiles who held Lechaeum in Corinthian terri-
tory, being admitted into the city! in the night,
endeavoured to get possession of the walls, but when
the troops of Iphicrates came up against them, they
lost three hundred of their number and fled back
to the ship station. Some days later a contingent
of the Lacedaemonian army was passing through
Corinthian territory, when Iphicrates and some of
the allies in Corinth fell on them and slew the larger
number. Iphicrates with his peltasts advanced
against the territory of Phlius,? and joining battle
with the men of the city, he slew more than three
hundred of them. Then, when he advanced against
Sicyon, the Sicyonians offered battle before their
walls but lost about five hundred men and found
refuge within their city.

92. After these events had taken place, the Argives
took up arms in full force and marched against
Corinth, and after seizing the acropolis and securing
the city for themselves, they made the Corinthian
territory Argive. The Athenian Iphicrates also had
the design to seize the city, since it was advantageous
for the control of Greece ; but when the Athenian
people opposed it, he resigned his position. The
Athenians appointed Chabrias general in his place
and sent him to Corinth.

In Macedonia Amyntas, the father of Philip, was
driven from his country by Illyrians who invaded
Macedonia, and giving up hope for his crown, he
made a present to the Olynthians of his territory

1 Corinth.
2 Some ten miles south-west of Corinth.
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which bordered on theirs. For the time being he lost 393 s.c.

his kingdom, but shortly he was restored by the
Thessalians, recovered his crown, and ruled for twenty-
four years. Some say, however, that after the expul-
sion of Amyntas the Macedonians were ruled by
Argaeus for a period of two years, and that it was after
that time that Amyntas recovered the kingship.

93. The same year Satyrus, the son of Spartacus
and king of Bosporus, died after a reign of forty years,
and his son Leucon succeeded him in the rulership
for a period of forty years.

In Italy the Romans, who were in the eleventh
year of their siege of the Veians, appointed Marcus
Furius to be dictator and Publius Cornelius to be
master of the horse. These restored the spirit of the
troops and captured Veii ! by constructing an under-
ground passage ; the city they reduced to slavery,
selling the inhabitants with the other booty. The
dictator then celebrated a triumph, and the Roman
people, taking a tenth of the spoil, made a gold bowl
and dedicated it to the oracle at Delphi. The am-
bassadors who were taking it fell in with pirates from
the Lipari islands, were all taken prisoners, and
brought to Lipara. But Timasitheiis, the general of
the Liparaeans, on learning what had taken place,
rescued the ambassadors, gave them back the vessel
of gold, and sent them on their way to Delphi. The
men who were conveying the bowl dedicated it in
the Treasury? of the Massalians and returned to
Rome. Consequently the Roman people, when they

1 The fullest account of the capture of this city after a
ten-year siege is in Livy, 5. 19 ff.

2 Delphi was filled with such small buildings erected by
individual Greek cities to house their dedications to the
oracle,
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learned of this generous act of Timasitheiis, honoured
him at once by conferring the right to public hos-
pitality, and one hundred and thirty-seven years
later, when they took Lipara from the Carthaginians,
they relieved the descendants of Timasitheiis of the
payment of taxes and gave them freedom.

94. When the year had ended, in Athens Philocles
became archon, and in Rome the consular magistracy
was assumed by six military tribunes, Publius and
Cornelius, Caeso Fabius, Lucius Furius, Quintus
Servilius, and Marcus Valerius ! ; and this year the
Ninety-seventh Olympiad was celebrated, that in
which Terires was victor.2 In this year the Athenians
chose Thrasybulus general and sent him to sea with
forty triremes. He sailed to Ionia, collected funds
from the allies, and proceeded on his way ; and while
tarrying at the Chersonesus he made allies of Medocus
and Seuthes, the kings of the Thracians. After some
time he sailed from the Hellespont to Lesbos and
anchored off the coast at Eresus. But strong winds
arose and twenty-three triremes were lost. Getting
off safe with the other ships he advanced against the
cities of Lesbos, with the intention of winning them
over ; for they had all revolted with the exception
of Mitylené. First he appeared before Methymna
and joined battle with the men of the city, who were
commanded by the Spartan Therimachus. In a
brilliant fight he slew not only Therimachus himself
but no small number of the Methymnaeans and
shut up the rest of them within their walls ; he also

1 This list is hopelessly defective. Livy (5. 24. 1) gives the
names as Publius Cornelius Cossus, Publius Cornelius Scipio,
Marcus Valerius Maximus, Caeso Fabius Ambustus, Lucius

Furius Medullinus, and Quintus Servilius.
% In the ** stadion,”
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ravaged the territory of the Methymnaeans and re- 302 s.c.

ceived the surrender of Eresus and Antissa. After
this he gathered ships from the Chian and Mity-
lenaean allies and sailed to Rhodes.

95. The Carthaginians, after a slow recovery from
the disaster they had suffered at Syracuse,! resolved
to keep their hand in Sicilian affairs. Having decided
upon war, they crossed over with only a few warships,
but brought together troops from Libya and Sardinia
as well as from the barbarians of Italy. The soldiers
were all carefully supplied with equipment to which
they were accustomed and brought over to Sicily,
being no less than eighty thousand in number and
under the command of Magon. This commander
accordingly made his way through the Siceli, detach-
ing most of the cities from Dionysius, and went into
camp in the territory of the Agyrinaeans? on the
banks of the Chrysas River near the road that leads
to Morgantina. For since he was unable to bring
the Agyrinaeans to enter an alliance with him, he
refrained from marching farther, since he had news
that the enemy had set out from Syracuse.

Dionysius, on learning that the Carthaginians were
making their way through the interior, speedily
collected as many Syracusans and mercenaries as
he could and set forth, having in all not less than
twenty thousand soldiers. When he came near the
enemy he sent an embassy to Agyris, the lord of the
Agyrinaeans. This man possessed the strongest
armament of any of the tyrants of Sicily at that time
after Dionysius, since he was lord of practically all

1 Cp. chap. 75.
¢ Agyrium was the birthplace of Diodorus.

2 re Eichstidt: rdre.
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! So Eichstadt : éxvplevoe.

# So Rhodoman : ecuwnfpoiouévwr,
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the neighbouring fortified communities and ruled the 2 s.c.

city of the Agyrinaeans which was well peopled at
that time, for it had no less than twenty thousand
citizens. There was also laid up on the acropolis for
this multitude which had been gathered together
in the city a large store of money which Agyris
had collected after he had murdered the wealthiest
citizens. But Dionysius, after entering the city with
a small company, persuaded Agyris to join him as
a genuine ally and promised to make him a present
of a large portion of neighbouring territory if the
war ended successfully. At the outset, then, Agyris
readily provided the entire army of Dionysius with
food and whatever else it needed, led forth his troops
in a body, joined with Dionysius in the campaign,
and fought together with him in the war against the
Carthaginians.

96. Magon, since he was encamped in hostile terri-
tory and was ever more and more in want of supplies,
was at no little disadvantage ; for the troops of
Agyris, being familiar with the territory, held the
advantage in laying ambushes and were continually
cutting off the enemy’s supplies. The Syracusans
were for deciding the issue by battle as soon as pos-
sible, but Dionysius opposed them, saying that time
and want would ruin the barbarians without fighting.
Provoked to anger at this the Syracusans deserted
him. In his first concern Dionysius proclaimed free-
dom for the slaves, but later, when the Cartha-
ginians sent embassies to discuss peace, he negotiated
with them, sent back the slaves to their masters, and
made peace with the Carthaginians. The conditions

3 So Rhodoman : dAlyov.
¢ So Dindorf: Swpricachac.
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3 Bodpevor pr Twes 1dV moATAY vewTeplowow. Aa-
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obrot 8¢ mpdTov els Ldpov kopobévres dméoryoay
v wédw *Abnpvaiwy, Emera karamdedoavres els
‘Padov 7@v évradla mpaypdrwy elyov Ty émi-
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were like the former 1 except that the Siceli were so2s.c.

to be subject to Dionysius and that he was to receive
Tauromenium. After the conclusion of the treaty
Magon sailed off, and Dionysius, on taking possession
of Tauromenium, banished most of the Siceli who were
in it and selected and settled there the most suitable
members of his own mercenary troops.

Such was the state of affairs in Sicily ; and in Italy
the Romans pillaged the city of Faliscus of the tribe
of the Falisci.

97. At the close of this year, in Athens Nicoteles
was archon, and in Rome the consular magistracy
was administered by three military tribunes, Marcus
Furius and Gaius Aemilius.2 After these magistrates
had entered office, the philo-Lacedaemonians among
the Rhodians rose up against the party of the people
and expelled from the city the partisans of the
Athenians. When these banded together under arms
and endeavoured to maintain their interests, the
allies of the Lacedaemonians got the upper hand,
slaughtered many, and formally banished those who
escaped. They also at once sent ambassadors to
Lacedaemon to get aid, fearing that some of the
citizens would rise in revolt. The Lacedaemonians
dispatched to them seven triremes and three men
to take charge of affairs, Eudocimus,® Philodocus, and
Diphilas. They first reached Samos and brought that
city over from the Athenians, and then they put in
at Rhodes and assumed the oversight of affairs there.
The Lacedaemonians, now that their affairs were

1 See Book 13. 114. 1.
? Livy (5. 26) gives six names including these two.
3 Called Ecdicus in Xenophon, Hell. 4. 8. 20.

1 8 of Eichstadt : 8¢,

? So Wesseling : Aaxedatpdmor.
267

391 B.C.



>

DIODORUS OF SICILY

TOls TAV Tpaypdrwy, éyvwoav dvréyeofar Tis
Baddrrns kal mddw éx Tod kar’ SAlyov ékpdrouvy
7@V ovupdywy alfpoloavres vavrikdv. obror wév
oty els e Zduov kal Kvidov kal ‘Pddov karémiev-
oav, kai mavraxdfev vads Te kal Tods dploTovs
kataypddovres’ émBaras éérjprvov molvTedds Tpur)-
” . 5
pets elkoow émtd.

"Aynaidaos 8’ 6 Tadv Aakedaipoviwv Bagideds,
axobwy Tovs *Apyelovs mepl iy Kdpwhov Siarpi-
Bovras, éyaye Tods Aaxedaipoviovs mavdnuel
mAny wids pdpas. émeMdaw 8¢ mv *Apyelay mdoav
Tas peév krijoes Sujpmacey, Ty 8¢ ywpav Sevdpo-
Toprjoas els Ty ZmdpTny dmexdpnoev.

98. Kara 8¢ v Kdmpov Edaydpas & Zoaui-
vos, 8s Ay pev edyevéotatos, TRV yap KTIOdVTWY
™y mohw 7y dndyovos, mepevyws 8 év rols &u-
mpoolflev xpdvois dud Twas ordoes, kal perd radra
kaTedav per’ SMywv, Tov uév Svvaoredovra Tis
méAews "ABSuova v Topaiov* é£éBale, didov dvra
70t llepodv PBacidéws, adrds 8¢ Ty wéAw kara-
oxav 70 pév mpdrtov éBacidevoe THs Tadauivos,
peyiorns odans kal dvvarwrdrys tdv év Kimpw
mélewv: Taxd 8¢ xpnudrwr® moMdv edmoproas
Kkai Svvauy mpoyeipiodievos émexelpnoey dmacav
v vijoov oderepioactar. Tdv 3¢ méAewv ds uév
Bla xewpwoduevos, ds 8¢ melfol mpoodaPdevos,
7@V pév dAwy médewv Taxd Ty Nyeupoviav mapé-
AaBev, *Apabfovoior 8¢ kal Téhor xal Kiriels dvr-

1 So Vogel : xaréypagov. 2 So Rhodoman : T¥pior.
3 mAffos after xpnudrwy deleted by Dindorf.
268

BOOK XIV. 97. 4—98. 2

prospering, resolved to get control of the sea, and sg1 s.c.

after gathering a naval force they again little by
little began to get the upper hand over their allies.
So they put in at Samos and Cnidus and Rhodes ; and
gathering ships from every place and enrolling the
choicest marines, they equipped lavishly twenty-seven
triremes.

Agesilaiis,! the king of the Lacedaemonians, on
hearing that the Argives were engaged about Corinth,
led forth the Lacedaemonians in full force with the
exception of one regiment. He visited every part
of Argolis, pillaged the homesteads, cut down the
trees over the countryside, and then returned to
Sparta.

98. In Cyprus Evagoras of Salamis, who was of most
noble birth, since he was descended from the founders
of the city,? but had previously been banished because
of some factional quarrels and had later returned in
company with a small group, drove out Abdemon of
Tyre, who was lord of the city and a friend of the
King of the Persians. When he took control of
the city, Evagoras was at first king only of Salamis,
the largest and strongest of the cities of Cyprus; but
when he soon acquired great resources and mobilized
an army, he set out to make the whole island his own.
Some of the cities he subdued by force and others
he won over by persuasion. While he easily gained
control of the other cities, the peoples of Amathus,

1 This was more likely Agesipolis (Xenophon, Hell. 4. 7. 3).

? Evagoras traced his ancestry to Teucer, the founder of
Salamis (Pausanias, 1. 3. 2; 8. 15. 7). In addition to the
further facts of Evagoras’ career given by Diodorus (chap.
110. 5; Book 15. 2-4, 8-9, 47), this distinguished king and
faithful friend of Athens is well known from the panegyric
bearing his name composed by Isocrates about 365 B.c.
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Soli, and Citium resisted him with arms and dispatched 391 s.c.

ambassadors to Artaxerxes the King of the Persians
to get his aid. They accused Evagoras of having
slain King Agyris, an ally of the Persians, and
promised to join the King in acquiring the island for
him. The King, not only because he did not wish
Evagoras to grow any stronger, but also because he
appreciated the strategic position of Cyprus and its
great naval strength whereby it would be able to
protect Asia in front, decided to accept the alliance.
He dismissed the ambassadors and for himself sent
letters to the cities situated on the sea and to their
commanding satraps to construct triremes and with
all speed to make ready everything the fleet might
need ; and he commanded Hecatomnus, the ruler
of Caria, to make war upon Evagoras. Hecatomnus
traversed the cities of the upper satrapies and crossed
over to Cyprus in strong force.

Such was the state of affairs in Asia. In Italy the
Romans concluded peace with the Falisci and waged
war for the fourth time on the Aequi; they also sent
a colony to Sutrium but were expelled by the enemy
from the city of Verrugo.

99. At the close of this year Demostratus was
archon in Athens, and in Rome the consuls Lucius
Lucretius and Servilius ! took office. At this time
Artaxerxes sent Struthas as general to the coast with
an army to make war on the Lacedaemonians, and
the Spartans, when they learned of his arrival, dis-

1 Servilius Sulpicius Camerinus (Livy, 5. 29).

3 So Dindorf: adrds.
¢ So Cluver : Alrwlovs.
5 So Wurm : dppyoar.
¢ So Vogel : xaraméuwpas émeme.
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patched Thibron as general to Asia. Thibron seized 30 s.c.

the stronghold of Ionda and a high mountain, Cor-
nissus,? forty stades from Ephesus. He then advanced
with eight thousand soldiers together with the troops
gathered from Asia, pillaging the King’s territory.
Struthas, with a strong force of barbarian cavalry, five
thousand hoplites, and more than twenty thousand
light-armed troops, pitched his camp not far from
the Lacedaemonians. Eventually, when Thibron once
set out with a detachment of his troops and had
seized much booty, Struthas attacked and slew him
in battle, killed the larger number of his troops, and
took captive others. A few found safety in Cnidinium,
an outpost.

Thrasybulus, the Athenian general, went with his
fleet from Lesbos to Aspendus and moored his tri-
remes in the Eurymedon River. Although he had
received contributions from the Aspendians, some of
the soldiers, nevertheless, pillaged the countryside.
When night came, the Aspendians, angered at such
unfairness, attacked the Athenians and slew both
Thrasybulus and a number of the others ; whereupon
the captains of the Athenian vessels, greatly alarmed,
speedily manned the ships and sailed off to Rhodes.
Since this city was in revolt, they joined the exiles
who had seized a certain outpost and waged war on
the men who held the city. When the Athenians
learned of the death of their general Thrasybulus,
they sent out Agyrius as general.

Such was the state of affairs in Asia.

! Tonda should be Isinda, and Cornissus is more likely
Solmissus ; so B. D. Meritt, Athenian Tribute Lists, p. 493.

1 Képviaaov P.
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100. In Sicily Dionysius, the tyrant of the Syra- s s.c.

cusans, with intent to annex the Greeks of Italy as
well to the overlordship that he held in the island,
postponed the general war against them to another
time. He judged rather that it was good policy to
attack first the city of the Rhegians, because it was
the advanced bastion of Italy, and so set out from
Syracuse with his army. He had twenty thousand
infantry, a thousand cavalry, and one hundred and
twenty ships of war. He crossed with his troops to
the borders of Locris and from there made his way
through the interior, cutting down the trees and
burning and destroying the territory of the Rhegians.
His fleet sailed along to the other districts * upon the
sea and he encamped with his entire army at the
Strait. When the Italians learned that Dionysius
had crossed the sea to attack Rhegium, they dis-
patched sixty ships from Croton, with intent to hand
them over to the Rhegians. While this fleet was
cruising on the high sea, Dionysius sailed against
them with fifty ships, and when the fleet fled to land,
he pressed his attack no less vigorously and began to
make fast and haul off the ships that were lying
off-shore. Since the sixty triremes were in danger
of being captured, the Rhegians came to their aid
in full force and held Dionysius off from the land by
the multitude of their missiles. When a heavy storm
arose, the Rhegians hauled up the ships high and dry
on the land, but Dionysius lost seven ships in the

1 i.e. of Rhegian territory not touched by Dionysius who

was advancing through the interior. But the Greek is
suspect.

3 So Eichstadt: émdevoe.
4 & after mapopuodoas deleted by Post.
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heavy gale and together with them no fewer than 890 s.c.

fifteen hundred men. Since the sailors were cast
ashore together with their ships on Rhegian territory,
many of them were taken prisoner by the Rhegians.
Dionysius, who was on a quinquereme and many
times narrowly escaped foundering, about midnight
barely found safety in the harbour of Messené. Since
the winter season had already come, he drew up terms
of alliance with the Leucani and led his forces back
to Syracuse.

101. After this, when the Leucanians overran the
territory of Thurii, the Thurians sent word to their
allies to gather to them speedily under arms. For
the Greek cities of Italy had an agreement among
themselves to the effect that if any city’s territory
was being plundered by the Leucanians, they should
all come to its aid, and that if any city’s army did not
take up a position to give aid, the generals of that city
should be put to death. Consequently, when the
Thurians dispatched messengers to the cities to tell
of the approach of the enemy, they all made ready to
march. But the Thurians, who were first off the mark
in their actions, did not wait for the troops of their
allies, but set forth against the Leucanians with above
fourteen thousand infantry and about one thousand
cavalry. The Leucanians, on hearing of the approach
of the enemy, withdrew to their own territory, and
the Thurians, falling in haste upon Leucania, cap-
tured the first outpost and gathered much booty,
thus taking the bait, as it were, for their own de-

2 re after & deleted by Reiske.
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struction. For having become puffed with pride at swsc.

their success, they advanced with light concern
through some narrow and sheer paths, in order to
lay siege to the prosperous city of Laiis. When they
had arrived at a certain plain surrounded by lofty
hills and precipitous cliffs, thereupon the Leucanians
with their entire army cut them off from retreat to
their native soil. Making their appearance, which
was quite unexpected and unconcealed, on the
height, they filled the Greeks with dismay, both
because of the great size of the army and because
of the difficulty of the terrain; for the Leucanians
had at the time thirty thousand infantry and no less
than four thousand cavalry.

102. When the Greeks were to their surprise caught
in such hopeless peril as we have described, the bar-
barians descended into the plain. A battle took place
and there fell of the Italian Greeks, overwhelmed
as they were by the multitude of the Leucanians,
more than ten thousand men, since the Leucanians
gave orders to save no one alive. Of the survivors
some fled to a height on the sea, and others, seeing
warships sailing toward them and thinking they
belonged to the Rhegians, fled in a body to the sea
and swam out to the triremes. The approaching fleet
belonged to Dionysius the tyrant, under command
of his brother Leptines, and had been sent to
the aid of the Leucanians. Leptines received the
swimmers kindly, set them on land, and persuaded
the Leucanians to accept a mina ! of silver for each

t ¢. $18.00.
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captive, the number of whom was over a thousand. 390 s.c.

Leptines went surety for the ransom money, recon-
ciled the Italian Greeks with the Leucanians, and
persuaded them to conclude peace. He won great
acclaim among the Italian Greeks, having settled
the war, as he had, to his own advantage, but without
any profit to Dionysius. For Dionysius hoped that,
if the Italian Greeks were embroiled in war with the
Leucanians, he might appear and easily make himself
master of affairs in Italy, but if they were rid of such
a dangerous war, his success would be difficult. Con-
sequently he relieved Leptines of his command * and
appointed Thearides, his other brother, commander
of the fleet.

Subsequent to these events the Romans portioned
out in allotments the territory of the Veians, giving
each holder four plethra, but according to other
accounts, twenty-eight.? The Romans were at war
with the Aequi and took by storm the city of Liphlus?;
and they began war upon the people of Velitrae,
who had revolted. Satricum also revolted from the
Romans ; and they dispatched a colony to Cercii.

103. When the year had ended, in Athens Anti-
pater was archon, and in Rome Lucius Valerius and
Aulus Mallius administered the consular magistracy.
This year Dionysius, the lord of the Syracusans,
openly indicated his design of an attack on Italy and
set forth from Syracuse with a most formidable force.
He had more than twenty thousand infantry, some

1 ] eptines later went into exile for a time with the Thurians,
who naturally showed him every courtesy (Book 15. 7. 3-4).

2 A plethrum is 10,000 sq. ft., slightly less than one-quarter
of an acre. 3 Otherwise unknown.

3 So Rhodoman : éxi.
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three thousand cavalry, forty ships of war, and not 80 s.c

less than three hundred vessels transporting food
supplies. On arriving at Messené on the fifth day
he rested his troops in the city, while he dispatched
his brother Thearides with thirty ships to the islands
of the Liparaeans, since he had learned that ten ships
of the Rhegians were in those waters. Thearides,
sailing forth and coming upon the ten Rhegian ships
in a place favourable to his purpose, seized the ships
together with their crews and speedily returned to
Dionysius at Messené. Dionysius threw the prisoners
in chains and turned them over to the custody of
the Messenians ; then he transported his army to
Caulonia, laid siege to the city, advanced his siege-
engines, and launched frequent assaults.

When the Greeks of Italy learned that the arma-
ments of Dionysius were starting to move across the
strait which separated them, they in turn mustered
their forces. Since the city of the Crotoniates was
the most heavily populated and had the largest
number of exiles from Syracuse, they gave over to
them the command of the war, and the people of
Croton gathered troops from every quarter and chose
as general Heloris the Syracusan. Since this man
had been banished by Dionysius and was considered
by all to possess action and enterprise, it was believed
that he could be best trusted, because of his hatred,
to lead a war against the tyrant. When all the allies
had gathered in Croton, Heloris disposed them to his
liking and advanced with the entire army toward
Caulonia. He calculated that he would by his appear-
ance at the same time both relieve the siege and also
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be in combat with the enemy worn out by their daily 389 s.c.

assaults. In all he had about twenty-five thousand
infantry and two thousand cavalry.

104. The Italian Greeks had accomplished the
major part of their march and were encamped on
the Eleporus River, when Dionysius drew off from the
city and advanced to meet them. Now Heloris was
in the van of his army with five hundred of his choicest
troops and Dionysius, as it happened, was encamped
forty stades from the enemy. On learning from his
scouts that the enemy was near, he roused his army
at early light and led it forward. Meeting at day-
break the troops of Heloris, who were few in number,
he engaged them in unexpected battle, and since
he had his army ready for combat, he gave the enemy
not a moment to recover themselves. Though Heloris
found himself in desperate straits, he withstood the
attackers with what troops he had, while he sent some
of his friends to the camp, urging them to rush up
the main body of soldiers. These speedily carried
out their orders, and when the Italian Greeks learned
of the danger facing their general and his troops,
they came to their aid on the run. Meanwhile Diony-
sius, with his troops in close order, surrounded Heloris
and his men and slew them almost to a man, though
they offered a gallant resistance. Since the Italian
Greeks in their haste entered the fighting in scattered
groups, the Sicilian Greeks, who kept their lines
intact, experienced no difficulty in overcoming the
enemy. Nevertheless, the Greeks of Italy main-
tained the fight for some time, although they saw
their comrades falling in great numbers. But when

1 So Rhodoman : xaramemodeunuévous.
2 So Vogel : "EAwpu.
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they learned of the death of their general, while 389 s.c.

being greatly hampered as theyfell foul of one another
in their confusion, then at last they completely lost
spirit and turned in flight.

105. Many were killed in their rout across the
plain ; but the main body made a safe retreat to a
hill, which was strong enough to withstand a siege
but had no water and could be easily contained by the
enemy. Dionysius invested the hill and bivouacked
under arms that day and through the night, giving
careful attention to the watches. The next day the
beleagured suffered severely from the heat and lack
of water. They then sent a herald to Dionysius in-
viting him to accept ransom ; he, however, did not
preserve moderation in his success but ordered them
to lay down their arms and put themselves at the
disposal of their conqueror. This was a harsh order
and they held out for some time; but when they
were overborne by physical necessity, they sur-
rendered about the eighth hour, their bodies being
now weakened. Dionysius took a staff and struck
it on the ground while numbering the prisoners as
they descended, and they amounted to more than
ten thousand. All men were apprehensive of his
brutality, but on the contrary he showed himself most
kindly ; for he let the prisoners go subject to no
authority without ransom, concluded peace with most
of the cities, and left them independent. In return
for this he received the approval of those he had
favoured and was honoured with gold crowns; and

3 So Dindorf : dmgAAdrrovro.
4 od pérpios Vogel : od perplws.
5 So Wesseling : wpdyuaros.
¢ So Reiske : Addov.
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men believed that this would probably be the finest sssn.c.

act of his life.

106. Dionysius now advanced against Rhegium
and prepared to lay siege to the city with his army
because of the slight he had received in connection
with his offer of marriage.! Deep distress gripped
the Rhegians, since they had neither allies nor an
army that was a match for him in battle, and they
knew, furthermore, that if the city were taken,
neither pity nor entreaty would be left them. There-
fore they decided to dispatch ambassadors to entreat
him to deal moderately with them and to urge him
to make no decision against them beyond what be-
came a human being. Dionysius required three
hundred talents of them, took all their ships, which
amounted to seventy, and ordered the delivery of
one hundred hostages. When all these had been
turned over, he set out against Caulonia. The in-
habitants of this city he transplanted to Syracuse,
gave them citizenship, and allowed them exemption
from taxes for five years; he then levelled the city
to the ground and gave the territory of the Cauloniates
to the Locrians.

The Romans, after taking the city of Liphoecua
from the people of the Aequi, held, in accordance
with the vows of the consuls, great games in honour
of Zeus.

107. At the close of this year, in Athens Pyrgion ssse.c.

was archon and in Rome four military tribunes took
over the consular magistracy, Lucius Lucretius,
Servius Sulpicius, Gaius Aemilius, and Gaius Rufus,?

1 See chaps. 44. 4-5 ; 107. 8-4.
2 Gaius Rufus is deleted by most editors and is probably
a mistake.
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and the Ninety-eighth Olympiad was celebrated, 388 s.c.

that in which Sosippus of Athens was the victor.!
When these men had entered office, Dionysius, the
lord of the Syracusans, advanced with his army to
Hipponium, removed its inhabitants to Syracuse,
razed the city to the ground, and apportioned its
territory to the Locrians. For he was continuously
set upon doing the Locrians favours for the marriage
they had agreed to, whereas he studied revenge upon
the Rhegians for their affront with respect to the
offer of kinship. For on the occasion when he sent
ambassadors to them to ask them to grant him in
marriage a maiden of their city, the Rhegians replied
to the ambassadors by action of the people, we are
told, that the only maiden they would agree to his
marrying would be the daughter of their public
executioner. Angered because of this and believing
that he had been grossly insulted, he was bent on
getting revenge upon them. Indeed the peace he
had concluded with them in the preceding year had
come from no hankering on his part for friendly re-
lations, but was designed to strip them of their naval
power, which consisted of seventy triremes. For
he believed that if the city were cut off from aid by
sea he could easily reduce it by siege. Consequently,
while loitering in Italy, he kept seeking a plausible
excuse whereby he might seem to have broken the
truce without prejudice to his own standing.

108. Dionysius now led his forces to the Strait and
made preparations to cross over. And first he asked
the Rhegians to provide him with supplies for sale,

1 In the *‘ stadion.”

2 So Bezzel: dixqv. Post suggests alriav.
3 So Dindorf: moAwoprijoery.
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promising that he would promptly return from Syra- 388 ..

cuse what they had given. He made this request
in order that men should think that, if they did not
provide the food, he would be justified in seizing the
city, whereas if they did, he believed their food would
run out and by sitting down before the city he would
speedily master it by starvation. The Rhegians,
suspecting nothing of this, at first supplied them
lavishly with food for several days; but when he
kept extending his stay, at one time claiming illness
and at another offering other excuses, they suspected
what he had in mind and no longer furnished his
army with supplies. Dionysius, pretending now to
be angered at this, returned the hostages to the
Rhegians, laid siege to the city, and launched daily
assaults upon it. He also constructed a great multi-
tude of siege weapons of unbelievable size by which
he rocked the walls in his determination to take the
city by storm. The Rhegians chose Phyton as general,
armed all who could bear arms, gave close concern
to their watches, and, as opportunity arose, sallied
out and burned the enemy’s siege engines. Fighting
brilliantly as they did for their fatherland on many
occasions before the walls, they roused the anger of
the enemy, and although they lost many of their own
troops, they also slew no small number of the Sicilian
Greeks. And it happened that Dionysius himself
was struck by a lance in the groin and barely escaped
death, recovering with difficulty from the wound.
The siege wore on because of the unsurpassable zeal
the Rhegians displayed to maintain their freedom ;
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1 Of Athens.

2 Enough of the oration is preserved (Lysias, Orat. 33) to
show that Lysias urged the Greeks to wnite against their two
great enemies, the Persian King and Dionysius. Plutarch
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but Dionysius held his armaments to the daily assaults 388 s.c.

and would not give up the task he had originally
proposed to himself.

109. The Olympic Games were at hand and Diony-
sius dispatched to the contest several four-horse
teams, which far surpassed all others in swiftness,
and also pavilions for the festive occasion, which were
interwoven with gold and embellished with expensive
cloth of gay and varied colours. He also sent the best
professional reciters that they might present his
poems in the gathering and thus win glory for the
name of Dionysius, for he was madly addicted to
poetry. In charge of all this he sent along his brother
Thearides. When Thearides arrived at the gathering,
he was a centre of attraction for the beauty of the
pavilions and the large number of four-horse teams ;
and when the reciters began to present the poems
of Dionysius, at first the multitude thronged together
because of the pleasing voices of the actors and all
were filled with wonder. But on second considera-
tion, when they observed how poor his verses were,
they laughed Dionysius to scorn and went so far in
their rejection that some of them even ventured to
rifle the tents. Indeed the orator Lysias,! who was
at that time in Olympia, urged the multitude not to
admit to the sacred festival the representatives from
amost impious tyranny ; and at this time he delivered
his Olympiacus.? In the course of the contest chance

(Themistocles, 25), on the authority of Theophrastus, tells
a similar story of ¢. 470 8.c. when Hiero of Syracuse is re-
presented as sending chariot horses and a costly pavilion to
Olympia and Themistocles as urging that the pavilion be
torn down and the horses prevented from competing. The
story is clearly a pure fabrication based on this account of
Diodorus (see Walker in Camb. Anc. Hist. 5, p. 36).
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brought it about that some of Dionysius’ chariots left
the course and others collided among themselves
and were wrecked. Likewise the ship which was
on its way to Sicily carrying the representatives from
the games was wrecked by strong winds near Taras !
in Italy. Consequently the sailors who got safe to
Syracuse spread the story throughout the city, we
are told, that the badness of the verses caused the
ill-success, not only of the reciters, but of the teams
and of the ship with them. When Dionysius learned
of the ridicule that had been heaped upon his verses,
his flatterers told him that every fair accomplishment
is first an object of envy and then of admiration. He
therefore did not give up his devotion to writing.
The Romans fought a battle at Gurasium with the
Volscians and slew great numbers of the enemy.
110. At the conclusion of these events the year
came to an end, and among the Athenians Theodotus
was archon and in Rome the consular magistracy
was held by six military tribunes, Quintus Caeso
Sulpicius, Aenus Caeso Fabius, Quintus Servilius, and
Publius Cornelius.? After these men had entered
office, the Lacedaemonians, who were hard put to it
by their double war, that against the Greeks and that
against the Persians, dispatched their admiral Antal-
cidas to Artaxerxes to treat for peace. Antalcidas
discussed as well as he could the circumstances of his
mission and the King agreed to make peace on the
following terms : * The Greek cities of Asia are sub-
ject to the King, but all the other Greeks shall be

1 Tarentum.
2 As so often, the names are most uncertain and at variance
with those of the fasti and of Livy.
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independent ; and upon those who refuse compliance 387 s.c.

and do not accept these terms I shallmake war through
the aid of those who consent to them.”* Now the
Lacedaemonians consented to the terms and offered
no opposition, but the Athenians and Thebans and
some of the other Greeks were deeply concerned
that the cities of Asia should be left in the lurch. But
since they were not by themselves a match in war, they
consented of necessity and accepted the peace.

The King, now that his difference with the Greeks
was settled, made ready his armaments for the war
against Cyprus. For Evagoras had got possession
of almost the whole of Cyprus and gathered strong
armaments, because Artaxerxes was distracted by
the war against the Greeks.

111. It was about the eleventh month of Diony-
sius’ siege of Rhegium, and since he had cut off relief
from every direction, the inhabitants of the city were
faced by a terrible dearth of the necessities of life.
We are told, indeed, that at the time a medimnus
of wheat among the Rhegians cost five minas.? So
reduced were they by lack of food that at first they
ate their horses and other beasts of burden, then fed
upon boiled skins and leather, and finally they would
go out from the city and eat the grass near the walls
like so many cattle. To such an extent did the
demand of nature compel the wants of man to turn
for their satisfaction to the food of dumb animals.
When Dionysius learned what was taking place, far

1 This famous Peace of Antalcidas is given in a little fuller
form in Xenophon, Hell, 5. 1. 31.
2 About $60 a bushel.

¢ & after *Apratépény deleted by Hertlein.
® So Reiske : xafepavres.
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from showing mercy to those who were perforce 887 s.c.

suffering beyond man’s endurance, on the contrary
he brought in cattle to clear the place of the green-
stuff, with the result that it was completely stripped.
Consequently the Rhegians, overcome by their ex-
cessive hardships, surrendered their city to the tyrant,
giving him complete power over their lives. Within
the city Dionysius found heaps of dead who had
perished from lack of food, and the living too whom
he captured were like dead men and weakened in
body. He got together more than six thousand
captives and the multitude he sent off to Syracuse
with orders that those who could pay as ransom a
mina of silver should be freed, but to sell as slaves
those who were unable to raise that sum.

112. Dijonysjus seized Phyton, the general of the
Rhegians, and drowned his son in the sea, but Phyton
himself he at first bound on his loftiest siege engines,
wreaking a vengeance upon him such as is to be seen
upon the stage of tragedy. He also sent one of his
servants to him to tell him that Dionysius had drowned
his son in the sea the day before ; to whom Phyton
replied, ““ He has been more fortunate than his father
by one day.” After this Dionysius had him led about
the city under flogging and subjected to every in-
dignity, a herald accompanying him and announcing
that Dionysius was inflicting this unusual vengeance
upon the man because he had persuaded the city to
undertake the war. But Phyton, who had shown
himself a brave general during the siege and had
won approval for all his other qualities, endured his
mortal punishment with no low-born spirit. Rather
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he preserved his spirit undaunted and cried out that 387 s.c.

he was punished because he would not betray the city
to Dionysius, and that heaven would soon visit such
punishment upon Dionysius himself. The courage
of the man aroused sympathy even among the soldiers
of Dionysius, and some of them began to protest.
Dionysius, fearing that some of the soldiers might
make bold to snatch Phyton out of his hands, ceased
to punish him and drowned the unfortunate man at
sea together with his near of kin. So this man
suffered monstrous tortures unworthy of his merits.
He won many of the Greeks to grieve for him at the
time and many poets to lament the sad story of his
reversal of fortune thereafter.

118. At the time that Dionysius was besieging
Rhegium, the Celts ! who had their homes in the
regions beyond the Alps streamed through the passes
in great strength and seized the territory that lay
between the Apennine mountains and the Alps, ex-
pelling the Tyrrhenians who dwelt there. These,
according to some, were colonists from the twelve
cities of Tyrrhenia ; but others state that before the
Trojan War Pelasgians fled from Thessaly to escape
the flood of Deucalion’s time and settled in this
region. Now it happened, when the Celts divided up
the territory by tribes, that those known as the Sen-
nones received the area which lay farthest from the
mountains and along the sea. But since this region
was scorching hot, they were distressed and eager
to move ; hence they armed their younger men and

1 There are two other extended descriptions of the Gallic
invasion of Rome, in Livy, 5. 34-49 and in Plutarch, Camillus,
16-29. The account by Diodorus is by far the most reliable
(cp. Beloch, Romische Geschichte, pp. 311 ff.; Schwegler-
Baur, 3, pp. 234 ff.).
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sent them out to seek a territory where they might 3s7 s.c.

settle. Now they invaded Tyrrhenia, and being in
number some thirty thousand they sacked the territory
of the Clusini.

At this very time the Roman people sent ambas-
sadors * into Tyrrhenia to spy out the army of the
Celts. The ambassadors arrived at Clusium, and
when they saw that a battle had been joined, with
more valour than wisdom they joined the men of
Clusium against their besiegers, and one? of the
ambassadors was successful in killing a rather im-
portant commander. When the Celts learned of this,
they dispatched ambassadors to Rome to demand
the person of the envoy who had thus commenced an
unjust war. The senate at first sought to persuade
the envoys of the Celts to accept money in satisfac-
tion of the injury, but when they would not consider
this, it voted to surrender the accused. But the father
of the man to be surrendered, who was also one of the
military tribunes with consular power, appealed the
judgement to the people,® and since he was a man
of influence among the masses, he persuaded them
to void the decision of the senate. Now in the times
previous to this the people had followed the senate
in all matters ; with this occasion they first began
to rescind decisions of that body.

114. The ambassadors of the Celts returned to their
camp and reported the reply of the Romans. At this
they were greatly angered and, adding an army from
their fellow tribesmen, they marched swiftly upon

1 Three, all of the Fabian gens.
2 Quintus Fabius Ambustus.
3 An instance of the famous provocatio ad populum.

1 ¢ added by Hertlein.
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Rome itself, numbering more than seventy thousand ss7 e.c.

men. The military tribunes of the Romans, exercising
their special power, when they heard of the advance
of the Celts, armed all the men of military age. They
then marched out in full force and, crossing the Tiber,!
led their troops for eighty stades along the river;
and at news of the approach of the Galatians they
drew up the army for battle. Their best troops, to
the number of twenty-four thousand, they set in a
line from the river as far as the hills and on the highest
hills they stationed the weakest. The Celts deployed
their troops in a long line and, whether by fortune
or design, stationed their choicest troops on the hills.
The trumpets on both sides sounded the charge at the
same time and the armies joined in battle with great
clamour. The élite troops of the Celts, who were
opposed to the weakest soldiers of the Romans, easily
drove them from the hills. Consequently, as these
fled in masses to the Romans on the plain, the ranks
were thrown into confusion and fled in dismay before
the attack of the Celts. Since the bulk of the Romans
fled along the river and impeded one another by
reason of their disorder, the Celts were not behind-
hand in slaying again and again those who were last
in line. Hence the entire plain was strewn with dead.
Of the men who fled to the river the bravest attempted
to swim across with their arms, prizing their armour
as highly as their lives; but since the stream ran
strong, some of them were borne down to their death

1 Diodorus is the only ancient writer who places this battle
of the Allia on the right, and not the left, bank of the
Tiber.

1§ of Dindorf: 8é. 2 So Dindorf: dfpdws.
3 Yorépovy Reiske : dmppérouvw.

307



-1

| X

DIODORUS OF SICILY

Bdpovs 7dv Smdwv  karaduduevor Siedpfeipovro,
Twés 8¢ perd modMis waromaleias ¢’ ixavdy Sud-
ornua  mapevexfévres pdys eoddfnoav.  emker-
pévwy 8¢ Tv modeulwv ral mapd Tov morapdy
moAods dvaipotvrwy, of mAeloTor TGV Smoleumo-
pévwy puntodvres 76 SmAa Sieviyovro ToV TiBeprv.

115. Oi 8¢ Kelrol, moddods kal map® adrov v
moTapov dvppnkdres, ovd’ orws ddioTavro Tijs
pudoTipias, adX’ émi Tods diavmyopévovs Mrdvrilov.
kal oM@V BeAdv drepévav els dBpdovs Tods &v
TG moTaud, ovvéfawe un Siapaprdvew Tods Bd-
Aovras. 8Bev of uév kawplais mepimeadyres mAnyais
e0béws érededrav, of B¢ wararpavpari{éuevor Kkal
5:.(% Y wef)i 'ré alpa plow xai ododpdryra Tod
pevpatos éxAvdpevor mapedépovro. Toladrns 8¢
ovppopds yevopévns mepl Tovs ‘Pwpalovs, of pév
mAetoToL 7@V diacwbévrwy méAw Brlovs rarerd-
ﬁor‘rro,’ wpomﬁ?'n'ws 0§’ éavrdv rateoxapuévmy
KAl TOV Te TOmOV AYUpouv kora TO Suvardy kal
7005 €k Tiis Puydis cwlopévous dveAdpBavov+ SAiyor
8¢ T@v Sravméapdvwy dvomdor duydvres els ‘Popny
amjyyelday mdvras dmodwAévar. TnAucovrwv 8
drvynudrwy fyyeduévor® tois & H méder kara-
Aedeypévors eis dmoplav dmavres évémumrov: dvl-
{fth’z.aeaL pév ')’/dp ,tib\v'vaTov elvar SiedduPavoy,
amavTwy T@V véwy amodwAdTwy, pedyew 8¢ perd
Téxvwy kal yvvady émuchduvor Hv Nav, rdv
modeplwy éyyds dmapxdvrwv. moddol wév odv Ty
Buwtdy mavolkior mpds Tés dorvyelrovas méleis
épevyov, of 8 dpyovres Ths molews mapabapai-
vovres Ta mhibn mpooérarrov rayéws émi 76 Ka-
merdAtov T8V T€ otrov Kai T4 Aoumd TGV dvaryxalwy
308

BOOK XIV. 114, 6—115. 3

by the weight of the arms, and some, after being ss7s.c.

carried along for some distance, finally and after great
effort got off safe. But since the enemy pressed them
hard and was making a great slaughter along the
river, most of the survivors threw away their arms and
swam across the Tiber.

115. The Celts, though they had slain great
numbers on the bank of the river, nevertheless did
not desist from the zest for glory but showered
javelins upon the swimmers ; and since many missiles
were hurled and men were massed in the river, those
who threw did not miss their mark., So it was that
some died at once from mortal blows, and others,
who were wounded only, were carried off unconscious
because of loss of blood and the swift current. When
such disaster befell, the greater part of the Romans
who escaped occupied the city of Veii, which had
lately been razed by them, fortified the place as well
as they could, and received the survivors of the rout.
A few of those who had swum the river fled without
their arms to Rome and reported that the whole army
had perished. When word of such misfortunes as
we have described was brought to those who had been
left behind in the city, everyone fell into despair ;
for they saw no possibility of resistance, now that all
their youth had perished, and to flee with their chil-
dren and wives was fraught with the greatest danger
since the enemy were close at hand. Now many
private citizens fled with their households to neigh-
bouring cities, but the city magistrates, encouraging
the populace, issued orders for them to bring speedily
to the Capitoline grain and every other necessity.

1 So Rhodoman : xareoxevaguéryr.
2 So Dindorf, yevopévwrv P, yeyernuévar cet.
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When this had been done, both the acropolis and 387 s.c.

the Capitoline were stored not only with supplies
of food but with silver and gold and the costliest
raiment, since the precious possessions had been
gathered from over the whole city into one place.
They gathered such valuables as they could and forti-
fied the place we have mentioned during a respite
of three days. For the Celts spent the first day
cutting off, according to their custom, the heads of
the dead. And for two days they lay encamped
before the city, for when they saw the walls deserted
and yet heard the noise made by those who were
transferring their most useful possessions to the acro-
polis, they suspected that the Romans were planning
a trap for them. But on the fourth day, after they
had learned the true state of affairs, they broke down
the gates and pillaged the city except for a few
dwellings on the Palatine. After this they delivered
daily assaults on strong positions, without, however,
inflicting any serious hurt upon their opponents and
with the loss of many of their own troops. Neverthe-
less, they did not relax their ardour, expecting that,
even if they did not conquer by force, they would
wear down the enemy in the course of time, when
the necessities of life had entirely given out.

116. While the Romans were in such throes, the
neighbouring Tyrrhenians advanced and made a raid
with a strong army on the territory of the Romans,
capturing many prisoners and not a small amount
of booty. But the Romans who had fled to Veii,
falling unexpectedly upon the Tyrrhenians, put them

1 Cp. Book 5. 29. 4-5.

8 odv after & deleted by Dindorf,
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to flight, took back the booty, and captured their 387 s.c.

camp. Having got possession of arms in abundance,
they distributed them among the unarmed, and they
also gathered men from the countryside and armed
them, since they intended to relieve the siege of the
soldiers who had taken refuge on the Capitoline.
While they were at a loss how they might reveal their
plans to the besieged, since the Celts had surrounded
them with strong forces, a certain Cominius Pontius
undertook to get the cheerful news to the men on the
Capitoline. Starting out alone and swimming the
river by night, he got unseen to a cliff of the Capitoline
that was hard to climb and, hauling himself up it with
difficulty, told the soldiers on the Capitoline about
the troops that had been collected in Veii and how
they were watching for an opportunity and would
attack the Celts. Then, descending by the way he
had mounted and swimming the Tiber, he returned
to Veii. The Celts, when they observed the tracks
of one who had recently climbed up, made plans to
ascend at night by the same cliff. Consequently
about the middle of the night, while the guards were
neglectful of their watch because of the strength of
the place, some Celts started an ascent of the cliff.
They escaped detection by the guards, but the sacred
geese of Hera, which were kept there, noticed the
climbers and set up a cackling. The guards rushed
to the place and the Celts deterred did not dare
proceed farther. A certain Marcus Mallius, a man
held in high esteem, rushing to the defence of the
place, cut off the hand of the climber with his sword
and, striking him on the breast with his shield, rolled
him from the cliff. In like manner the second climber

1 So Stephanus : éxBotjoas.
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met his death, whereupon the rest all quickly turned 387 s.c.

in flight. But since the cliff was precipitous they were
all hurled headlong and perished. As a result of this,
when the Romans sent ambassadors to negotiate a
peace, they were persuaded, upon receipt of one
thousand pounds of gold, to leave the city and to
withdraw from Roman territory.

The Romans, now that their houses had been razed
to the ground and the majority of their citizens slain,
gave permission to anyone who wished to build a
home in any place he chose, and supplied him at state
expense with roof-tiles ; and up to the present time
these are known as “‘ public tiles.”” Since every man
naturally built his home where it suited his fancy,
the result was that the streets of the city were narrow
and crooked; consequently, when the population
increased in later days, it was impossible to straighten
the streets. Some also say that the Roman matrons,
because they contributed their gold ornaments to
the common safety, received from the people as a
reward the right to ride through the city in chariots.

117. While the Romans were in a weakened con-
dition because of the misfortune we have described,
the Volscians went to war against them. Accordingly
the Roman military tribunes enrolled soldiers, took the
field with their army, and pitched camp on the
Campus Martius, as it is called, two hundred stades
distant from Rome. Since the Volscians lay over
against them with a larger force and were assaulting
the camp, the citizens in Rome, fearing for the safety
of those in the encampment, appointed Marcus Furius
dictator.? . . . These armed all the men of military

master of horse, C. Servilius Ahala (Livy, 6. 2. 5-6), has
slipped from the text.
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age and marched out during the night. At day-break ss7 s.c.

they caught the Volscians as they were assaulting
the camp, and appearing on their rear easily put
them to flight. When the troops in the camp then
sallied forth, the Volscians were caught in the middle
and cut down almost to a man. Thus a people that
passed for powerful in former days was by this
disaster reduced to the weakest among the neigh-
bouring tribes.

After the battle the dictator, on hearing that Bola
was being besieged by the Aeculani,! who are now
called the Aequicoli, led forth his troops and slew
most of the besieging army. From here he marched
to the territory of Sutrium, a Roman colony, which
the Tyrrhenians had forcibly occupied. Falling unex-
pectedly upon the Tyrrhenians, he slew many of them
and recovered the city for the people of Sutrium.

The Gauls on their way from Rome laid siege to
the city of Veascium which was an ally of the Romans.
The dictator attacked them, slew the larger number
of them, and got possession of all their baggage,
included in which was the gold which they had re-
ceived for Rome and practically all the booty which
they had gathered in the seizure of the city. Despite
the accomplishment of such great deeds, envy on
the part of the tribunes prevented his celebrating a
triumph. There are some, however, who state that
he celebrated a triumph for his victory over the
Tuscans in a chariot drawn by four white horses, for
which the people two years later fined him a large

1 Otherwise the Aequi.

2§ eljpeocar els ‘Pduny deleted by Vogel; Dindorf
deletes els ‘Pdunv; Post suggests els ‘Pduns Arpwow.
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sum of money. But we shall recur to this in the ss7sc.

appropriate period of time.! Those Celts who had
passed into lapygia turned back through the terri-
tory of the Romans; but soon thereafter the Cerii
made a crafty attack on them by night and cut all
of them to pieces in the Trausian Plain.

The historian Callisthenes ? began his history with
the peace of this year between the Greeks and
Artaxerxes, the King of the Persians. His account
embraced a period of thirty years in ten Books and
he closed the last Book of his history with the seizure
of the Temple of Delphi by Philomelus the Phocian.
But for our part, since we have arrived at the peace
between the Greeks and Artaxerxes, and at the
threat to Rome offered by the Gauls, we shall make
this the end of this Book, as we proposed at the
beginning.?

1 There is no later mention of this story.

2 Callisthenes of Olynthus was better known for his history
of Alexander the Great, whom he accompanied on his cam-

paign until he lost the king’s favour and was executed shortly
after 327 =s.c. 3 Cp. chap. 2. 4.
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BOOK XV

1. Throughout our entire treatise our practice has
been to employ the customary freedom of speech
enjoyed by history, and we have added just praise
of good men for their fair deeds and meted out just
censure upon bad men whenever they did wrong.
By this means, as we believe, we shall lead men
whose nature fortunately inclines them to virtue to
undertake, because of the immortality fame accords
them, the fairest deeds, whereas by appropriate
obloquies we shall turn men of the opposite character
from their impulse to evil. Consequently, since we
have come in our writing to the period when the
Lacedaemonians fell upon deep distress in their
unexpected defeat at Leuctra, and again in their
unlooked-for repulse at Mantineia lost the supremacy
over the Greeks, we believe that we should maintain
the principle we have set for our writing and set forth
the appropriate censure of the Lacedaemonians.

For who would not judge men to be deserving of
accusation who had received from their ancestors a
supremacy with such firm foundations and that too
preserved by the high spirit of their ancestors for
over five hundred years, and now beheld it, as the
Lacedaemonians of that time did, overthrown by
their own folly ? And this is easy to understand.
For the men who had lived before them won the glory
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they had by many labours and great struggles, treat-
ing their subjects the while fairly and humanely ; but
their successors used their allies roughly and harshly,
stirring up, besides, unjust and insolent wars against
the Greeks, and so it is quite to be understood that
they lost their rule because of their own acts of folly.
For the hatred of those they had wronged found in
their disasters an opportunity to retaliate upon their
aggressors, and they who had been unconquered
from their ancestors’ time were now attended by
such contempt as, it stands to reason, must befall
those who obliterate the virtues that characterized
their ancestors. This explains why the Thebans,
who for many generations had been subjects of their
superiors, when they defeated them to everyone’s
surprise, became supreme among the Greeks, but
the Lacedaemonians, when once they had lost the
supremacy, were never at any time able to recover
the high position enjoyed by their ancestors.

Now that we have sufficiently censured the Lace-
daemonians, we shall in turn pass on to the further
course of our history, after we have first set the time-
limits of this section. The preceding Book, which
is the fourteenth of our narrative, closed with the
events concerned with the enslaving of the Rhegians
by Dionysius and the capture of Rome by the Gauls,
which took place in the year preceding the campaign
of the Persians in Cyprus against Evagoras the king.
In this Book we shall begin with this war and close
with the year preceding the reign of Philip the son
of Amyntas.!

1 The book covers the years 386-361 s.c.

3 So Wesseling : Tovs guveyets.
4 mpodioploavres Tovs oikelovs Wesseling (12. 2. 2) : mpds.
podiop: g P
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2. When Mystichides was archon in Athens, the 3% s.c.

Romans elected in place of consuls three military
tribunes, Marcus Furius, Gaius, and Aemilius. This
year Artaxerxes, the King of the Persians, made
war upon Evagoras, the king of Cyprus. He busied
himself for a long time with the preparations for the
war and gathered a large armament, both naval and
land ; his land force consisted of three hundred thou-
sand men including cavalry, and he equipped more
than three hundred triremes. As commanders he
chose for the land force his brother-in-law Orontes,
and for the naval Tiribazus, a man who was held in
high favour among the Persians. These commanders
took over the armaments in Phocaea and Cymé,
repaired to Cilicia, and passed over to Cyprus, where
they prosecuted the war with vigour.

Evagoras made an alliance with Acoris,! the king
of the Egyptians, who was an enemy of the Persians,
and received a strong force from him, and from
Hecatomnus, the lord of Caria, who was secretly
co-operating with him, he got a large sum of money
to support his mercenary troops. Likewise he drew
on such others to join in the war with Persia as were
at odds with the Persians, either secretly or openly.
He was master of practically all the cities of Cyprus,
and of Tyre and some others in Phoenicia. He also
had ninety triremes, of which twenty were Tyrian
and seventy were Cyprian, six thousand soldiers of
his own subjects, and many more than this number

1 The proper spelling is Hacori.
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from his allies. In addition to these he enlisted many 386 s.c.

mercenaries, since he had funds in abundance. And
not a few soldiers were sent him by the king of the
Arabs and by certain others of whom the King of
the Persians was suspicious.

3. Since Evagoras had such advantages, he entered
the war with confidence. First, since he had not a
few boats of the sort used for piracy, he lay in wait
for the supplies coming to the enemy, sank some of
their ships at sea, drove off others, and captured yet
others. Consequently the merchants did not dare to
convey food to Cyprus; and since large armaments
had been gathered on the island, the army of the
Persians soon suffered from lack of food and the want
led to revolt, the mercenaries of the Persians attack-
ing their officers, slaying some of them, and filling
the camp with tumult and revolt. It was with diffi-
culty that the generals of the Persians and the leader
of the naval armament, known as Glds, put an end
to the mutiny. Sailing off with their entire fleet, they
transported a large quantity of grain from Cilicia and
provided a great abundance of food. As for Eva-
goras, King Acoris transported an adequate supply of
grain from Egypt and sent him money and adequate
supplies for every other need. Evagoras, seeing that
he was much inferior in naval strength, fitted out
sixty additional ships and sent for fifty from Acoris
in Egypt, so that he had in all two hundred triremes.
These he fitted out for battle in a way to cause terror
and by continued trials and drill got ready for a sea

1 So Rhodoman : BapBdpww.
2 So Wesseling : T'ad P, Tadd cet.
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engagement. Consequently, when the King’s fleet 33 ».c.

sailed past toward Citium, he fell upon the ships
unexpectedly and had a great advantage over the
Persians. For he attacked with his ships in compact
array ships in disorder, and since he fought with
men whose plans were prepared against men unready,
he at once at the first encounter won a prearranged
victory. For, attacking as he did with his triremes
in close order triremes that were scattered and in
confusion, he sank some and captured others. Still
the Persian admiral Glés and the other commanders
put up a gallant resistance, and a fierce struggle
developed in which at first Evagoras held the upper
hand. Later, however, when Glos attacked in strong
force and put up a gallant fight, the result was that
Evagoras turned in flight and lost many of his tri-
remes.

4. The Persians after their victory in the sea-fight
gathered both their sea and land forces at the city
of Citium. From this as their base they organized
a siege of Salamis and beleaguered the city both by
land and by sea. Meantime Tiribazus crossed over
to Cilicia after the sea-fight and continued thence
to the King, reported the victory, and brought back
two thousand talents for the prosecution of the war.,
Before the sea-fight, Evagoras, who had fallen in
with a body of the land force near the sea and de-
feated it, had been confident of success, but when
he suffered defeat in the sea-fight and found himself
besieged, he lost heart. Nevertheless, deciding to
continue the war, he left his son Pnytagoras behind
as supreme commander in Cyprus and himself took

1 gurerayuévais after vavei deleted by Hertlein.
2 So Wesseling : [TvBaydpav.
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ten triremes, eluded the enemy, and got away from sss s.c.

Salamis. On arriving in Egypt he met the king and
urged him to continue the war energetically and to
consider the war against the Persians a common
undertaking.

5. While these events were taking place, the Lace-
daemonians determined to make war upon Mantineia,
without regard to the standing treaty,’ for the
following reasons. The Greeks were enjoying the
general peace of Antalcidas, in accordance with
which all the cities had got rid of their garrisons and
recovered by agreement their autonomy. The Lace-
daemonians, however, who by their nature loved to
command and by policy preferred war, would not
tolerate the peace which they considered to be a
heavy burden, and longing for their past dominance
over Greece, they were poised and alert to begin a
new movement. At once, then, they stirred up the
cities and formed partisan groups in them with
the aid of their friends, being provided in some of the
cities with plausible grounds for interference. For
the cities, after having recovered their autonomy,
demanded an accounting of the men who had been
in control under the Lacedaemonian supremacy ; and
since the procedure was harsh, because the people
bore enmity for past injuries and many were sent
into exile, the Lacedaemonians took it upon them-
selves to give support to the defeated faction. By
receiving these men and dispatching a force with
them to restore them to their homes, they at first
enslaved the weaker cities, but afterward made war

1 Referring to the Peace of Antalcidas (Book 14. 110. 3).

1 So Dindorf: 7ofs ‘BMupuxois kowds PALF; rfs ‘EA-
Auikijs kowijs cet.
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on and forced the more important cities to submit, 385 s.c.

having preserved the general peace no longer than
two years.

Seeing that the city of the Mantineians lay upon
their borders and was full of valiant men, the Lace-
daemonians were jealous of its growth which had
resulted from the peace and were bent on humbling
the pride of its citizens. First of all, therefore, they
dispatched ambassadors to Mantineia, commanding
them to destroy their walls and all of them to remove
to the original five villages from which they had of
old united to form Mantineia. When no one paid
any attention to them, they sent out an army and
laid siege to the city. The Mantineians dispatched
ambassadors to Athens, asking for aid. When the
Athenians did not choose to make a breach of the
common peace, the Mantineians none the less with-
stood the siege on their own account and stoutly
resisted the enemy. In this way, then, fresh wars got
a start in Greece.

6. In Sicily Dionysius, the tyrant of the Syracusans,
now that he was relieved of wars with the Cartha-
ginians, enjoyed great peace and leisure. Conse-
quently he devoted himself with much seriousness
to the writing of poetry, and summoning men of
repute in this line, he accorded them special honours
and resorted to them, making use of them as in-
structors and revisers of his poems. Elated by the
flattering words with which these men repaid his
benefactions, Dionysius boasted far more of his poems
than of his successes in war. Among the poets in his
company was Philoxenus ! the writer of dithyrambs,

1 Of Cythera.
i gpawres added by Wurm.
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who enjoyed very high repute as a composer in his 386 s.c.

own line. After dinner, when the compositions of
the tyrant, which were wretched, had been read, he
was asked what was his judgement of the poetry.
When he replied with a good deal of frankness, the
tyrant, offended at his words, found fault with him
that he had been moved by jealousy to use scurrilous
language and commanded his servants to drag him
off forthwith to the quarries. On the next day, how-
ever, when Philoxenus’ friends made petition for a
grant of pardon, Dionysius made up with him and
again included the same men in his company after
dinner. As the drinking advanced, again Dionysius
boasted of the poetry he had written, recited some
lines which he considered to be happily composed,
and then asked, ““ What do you think of the verses ? ”
To this Philoxenus said not a word, but called Diony-
sius’ servants and ordered them to take him away
to the quarries. Now at the time Dionysius, smiling
at the ready wit of the words, tolerated the free-
dom of speech, since the joke took the edge off the
censure. But when some time later his acquaintances
and Dionysius as well asked him to desist from his
untimely frankness, Philoxenus made a paradoxical
offer. He would, he said, in his answer both respect
the truth and keep the favour of Dionysius. Nor did
he fail to make his word good. For when the tyrant
produced some lines that described harrowing events,
and asked, “ How do the verses strike you? ”, he re-
plied, ““ Pitiful ! ’, keeping his double promise by the
ambiguity. For Dionysius took the word * pitiful "’ as
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signifying harrowing and deeply moving, which are 385 s.c.

successful effects of good poets, and therefore rated
him as having approved them ; the rest, however,
who caught the real meaning, conceived that the
word “ pitiful ”” was only employed to suggest failure.

7. Much the same thing, as it happened, also
occurred in the case of Plato the philosopher. Diony-
sius summoned this man to his court and at first
deigned to show him the highest favour, since he saw
that he practised the freedom of speech that philo-
sophy is entitled to. But later, being offended at
some of his statements, he became altogether alien-
ated from him, exposed him in the market, and sold
him as a slave for twenty minas. Those who were
philosophers, however, joined together, purchased
his freedom, and sent him off to Greece with the
friendly admonition that a wise man should associate
with tyrants either as little as possible or with the
best grace possible.!

Dionysius did not renounce his zeal for poetry but
dispatched to the Olympic Games 2 actors with the
most pleasing voices who should present a musical
performance of his poems for the assembled throng.
At first their pleasing voices filled the hearers with
admiration, but later, on further reflection, the
reciters were despised and rewarded with laughter.
Dionysius, on learning of the slight that was cast
upon his poems, fell into a fit of melancholy.® His
condition grew constantly worse and a madness
seized his mind, so that he kept saying that he was
the victim of jealousy and suspected all his friends

1 The saying is also attributed to Aesop (Book 9. 28).
2 Cp. Book 14. 109.
3 As a matter of fact Dionysius won the prize at the Lenaea

with a play, the Ransom of Hector.
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of plotting against him. At last his frenzy and mad- 336 s.c.

ness went so far that he slew many of his friends on
false charges, and he drove not a few into exile,
among whom were Philistus and his own brother
Leptines, men of outstanding courage who had
rendered him many important services in his wars.
These men, then, passed their banishment in Thurii
in Italy where they were cordially welcomed by the
Italian Greeks. Later, at the request of Dionysius,
they were reconciled with him and returned to Syra-
cuse where they enjoyed his former goodwill, and
Leptines married Dionysius’ daughter.

These, then, were the events of this year.

8. When Dexitheiis was archon in Athens, the
Romans elected as consuls Lucius Lucretius and
Servius Sulpicius. This year Evagoras, the king of
the Salaminians, arrived in Cyprus from Egypt,
bringing money from Acoris, the king of Egypt, but
less than he had expected. When he found that
Salamis was closely besieged and that he was deserted
by his allies, he was forced to discuss terms of settle-
ment. Tiribazus, who held the supreme command,
agreed to a settlement upon the conditions that
Evagoras should withdraw from al]l the cities of
Cyprus, that as king of Salamis alone he should pay
the Persian King a fixed annual tribute, and that he
should obey orders as slave to master. Although
these were hard terms, Evagoras agreed to them all
except that he refused to obey orders as slave to

2 So Dindorf: adrds.
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master, saying that he should be subject as king to 8ss s.c.

king. When Tiribazus would not agree to this,
Orontes, who was the other general and envious
of Tiribazus’ high position, secretly sent letters to
Artaxerxes against Tiribazus. The charges against
him were first, that although he was able to take
Salamis, he was not doing so, but was receiving
embassies from KEvagoras and conferring with him
on the question of making common cause ; that he
was likewise concluding a private alliance with the
Lacedaemonians, being their friend ; that he had sent
to Pytho 1 to inquire of the god regarding his plans
for revolt ; and, most important of all, that he was
winning for himself the commanders of the troops
by acts of kindness, bringing them over by honours
and gifts and promises. On reading the letter the
King, believing the accusations, wrote to Orontes
to arrest Tiribazus and dispatch him to him. When
the order had been carried out, Tiribazus, on being
brought to the King, asked for a trial and for the
time being was put in prison. After this the King
was engaged in a war with the Cadusians and
postponed the trial, and so the legal action was
deferred.

9. Orontes succeeded to the command of the forces
in Cyprus. But when he saw that Evagoras was again
putting up a bold resistance to the siege and, further-
more, that the soldiers were angered at the arrest of
Tiribazus and so were insubordinate and listless in
pressing the siege, Orontes became alarmed at the
surprising change in the situation. He therefore sent
men to Evagoras to discuss a settlement and to urge

! The oracle at Delphi.
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him to agree to a peace on the same terms Evagoras 385 s.c.

had agreed to with Tiribazus. Evagoras, then, was
surprisingly able to dispel the menace of capture, and
agreed to peace on the conditions that he should be
king of Salamis, pay the fixed tribute annually, and
obey as a king the orders of the King. So the Cyprian
war, which had lasted for approximately ten years,
although the larger part of the period was spent
in preparations and there were in all but two years
of continuous warfare, came to the end we have
described.!

Glos, who had been in command of the fleet and
was married to the daughter of Tiribazus, fearful that
it might be thought that he had co-operated with
Tiribazus in his plan and that he would be punished
by the King, resolved to safeguard his position by
a new project of action. Since he was well supplied
with money and soldiers and had furthermore won
the commanders of the triremes to himself by acts
of kindness, he resolved to revolt from the King.
At once, then, he sent ambassadors to Acoris, the
king of the Egyptians, and concluded an alliance
with him against the King. He also wrote the Lace-
daemonians and incited them against the King,
promising to give them a large sum of money and
offering other great inducements. He pledged himself
to full co-operation with them in Greece and to work
with them in restoring the supremacy their fathers
had exercised. Even before this the Spartans had
made up their minds to recover their supremacy, and
at the time were already throwing the cities into

1 The war ended in 380 B.c.

2 &v Schafer : fv.
3 &r. 8¢ Dindorf, ént PAFK, énel cet.
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confusion and enslaving them, as was clear to all men. 33 s.c.

Moreover, they were in bad repute because it was
generally believed that in the agreement ! they had
made with the King they had betrayed the Grecks
of Asia, and so they repented of what they had done
and sought a plausible excuse for a war against
Artaxerxes. Consequently they were glad to enter
the alliance with Glos.

10. After Artaxerxes had concluded the war with
the Cadusians, he brought up the trial of Tiribazus
and assigned three of the most highly esteemed
Persians as judges. At this time other judges who
were believed to have been corrupt were flayed alive
and their skins stretched tight on judicial benches.
The judges rendered their decisions seated on these,
having before their eyes an example of the punish-
ment meted out to corrupt decisions. Now the
accusers read the letter sent by Orontes and stated
that it constituted sufficient cause for accusation.
Tiribazus, with respect to the charge in connection
with Fvagoras, presented the agreement made by
Orontes that Evagoras should obey the King as a
king, whereas he had himself agreed upon a peace
on the terms that Evagoras should obey the King as
a slave his master. With respect to the oracle he
stated that the god as a general thing gives no re-
sponse regarding death,? and to the truth of this he
invoked all the Greeks present as witnesses. As for
the friendship with the Lacedaemonians, he replied

1 The Peace of Antalcidas (Book 14. 110. 3).

2 Therefore he could not have inquired of the oracle about
a revolt, which, if successful, would necessarily have involved
the death of the King.

5 guvbrkny Tov Edaydpar added by Rhodoman.
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in defence that he had formed the friendship not ssss.c.

for any advantage of his own but for the profit of the
King ; and he pointed out that the Greeks of Asia
were thereby detached from the Lacedaemonians
and delivered captive to the King. At the conclusion
of his defence he reminded the judges of the former
good services he had rendered the King.

It is related that Tiribazus pointed out many ser-
vices to the King, and one very great one, as a result
of which he was highly regarded and became a very
great friend.! Once during a hunt, while the King
was riding in a chariot, two lions came at him, tore
to pieces two of the four horses belonging to the
chariot, and then charged upon the King himself ;
but at that very moment Tiribazus appeared, slew
the lions, and rescued the King from the danger.
In wars also, men say, he excelled in valour, and
in council his judgement was so good that when
the King followed his advice he never made a mis-
take. By means of such a defence Tiribazus was
cleared of the charges by the unanimous vote of the
judges.

11. The King summoned the judges one by one
and asked each of them what principles of justice he
had followed in clearing the accused. The first said
that he observed the charges to be debatable, while
the benefactions were not contested. The second
said that, though it were granted that the charges
were true, nevertheless the benefactions exceeded the
offences. The third stated that he did not take

1 Herodotus (8. 85) states that certain Persians who had
especially distinguished themselves were recorded among
*“ the king's benefactors,” being called in Persian orosangae.

? ras added by Dindorf.
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into account the benefactions, because Tiribazus had 335 s.c.

received from the King in return for them favours
and honours many times as great, but that when
the charges were examined apart by themselves, the
accused did not appear to be guilty of them. The
King praised the judges for having rendered a just
decision and bestowed upon Tiribazus the highest
honours, such as were customary. Orontes, however,
he condemned as one who had fabricated a false
accusation, expelled him from his list of friends, and
subjected him to the utmost marks of degradation.

Such was the state of affairs in Asia.

12. In Greece the Lacedaemonians continued the
siege of Mantineia, and through the summer the
Mantineians maintained a gallant resistance against
the enemy. For they were considered to surpass the
other Arcadians in valour, and it was for this reason
that the Lacedaemonians had formerly made it their
practice in battle to place them, as their most trust-
worthy allies, on their flank. But with the coming
of winter the river which flows beside Mantineia
received a great increase from the rains and the
Lacedaemonians diverted the flow of the river with
great dikes, turned the river into the city, and made
a pool of all the region round about. Consequently,
as the houses began to fall, the Mantineians in despair
were compelled to surrender the city to the Lacedae-
monians. After they received the surrender, they
imposed no other hardship on the Mantineians than
the command that they should move back to their
former villages. Consequently they were compelled
to raze their own city and return to their villages.
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13. While these events were taking place, in Sicily 85 s.0.

Dionysius, the tyrant of the Syracusans, resolved to
plant cities on the Adriatic Sea. His idea in doing
this was to get control of the Ionian Sea,! in order that
he might make the route to Epeirus safe and have
there his own cities which could give haven to ships.
For it was his intent to descend unexpectedly with
great armaments upon the regions about Epeirus
and to sack the temple at Delphi, which was filled
with great wealth. Consequently he made an alliance
with the Illyrians with the help of Alcetas the
Molossian, who was at the time an exile and spending
his days in Syracuse. Since the Illyrians were at war,
he dispatched to them an allied force of two thousand
soldiers and five hundred suits of Greek armour. The
Ilyrians distributed the suits of armour among their
choicest warriors and incorporated the soldiers among
their own troops. Now that they had gathered a
large army, they invaded Epeirus and would have
restored Alcetas to the kingship over the Molossians.
But when no one paid any attention to them, they
first ravaged the country, and after that, when the
Molossians drew up against them, there followed a
sharp battle in which the Illyrians were victorious
and slew more than fifteen thousand Molossians.
After such a disaster befell the inhabitants of Epeirus,
the Lacedaemonians, as soon as they had learned
the facts, sent a force to give aid to the Molossians,
by means of which they curbed the barbarians’ great
audacity.

1 The Greek reads  the Ionian passage-way, as it is

called,” since, being the lower part of the Adriatic Sea, it was
the direct route between Greece and Italy.

1 So Stephanus : ovAjoew. ? So Dindorf : rarsyayor.

357



4

o

DIODORUS OF SICILY

fIA 8 A ’ 7 4 4
pa 0€ Tovrois mparTouévors Ildpior kard Twa
A} >
XPnopov amoikiav éxmémpavres eis Tov *Adplav
kd ~ ~
EkTIoAV € aviTd vijoov TNy ovopalouévnyy Ddpov,
7 -~ ~ >
ovumpdfavros adrois Awovvoiov Tod TUpdvvov. of-
ToS yap dmoiwkiav ameoTadkws els Tov "Adplav od
moAols mpdrepov éreow éxTikms WY TV TOAW TV
\ A
ovopalouévny Alocov. éx Tadtys odv JSpudpevos
7
Awoviaios . . . oxohjy dywv kateokevace vedpia
3 ' -~ ~
Suarooias Tpirjpeot, kal Teixos mepiéBade T miAer
-~ A / ~
TAikoBTo 76 uéyelos, dore TH moer yevéabau
A} I A / ~ QEM /8 ’A
Tov mepiflodov uéyioTov TGOV Nidwy wéAewv.
kaTeokevage 8¢ kal yvuvdowa peydda mapd. v
"Avamov moraudv, fedv Te vaols kareokevace xal
TdAo Ta ocvvrelvovta mpos avfnow wélews xal
ddfav.
14. Tod &’ évavaiov xpdvov SueAndvfiros *Abi)-
\ 5 / b4 € z > 4
vor pev npxe Awotpédns, év ‘Puun 8 dmaror
kateatdnoay Aevrios Odarépios ral Adlos MdA-
M > I3 b A 3/ b A
Aws, mapa 8 *HXelows *Odvpmias fxbn évevnroor)
k)
evar, kol W évika orddiov Alkwv Zvpaxdoios.
2 1z 4 4 A A 4 > 7
ém 6¢ TovTwy Ildpiow pév T @dpov olkloavres
ToUs 7€' mpoevowoivras PapBdpovs & T yw-
piw ol SmepBoriy dxvpd Ovri elacav rxatoikely
3> -~
aowels, avtoi 8¢ mapa Oddarrav kricavres mélw
3 ~ ~
éreiywoav. perd 8¢ Tabra TGV mpooiwkotvTwy v
~ Ve ~
7} vijow BapPdpwy Svoxepaivdvrwy éml T mapovoiy
-~ < /z,
Tov ‘EAMjvaw, kal perameumopévwv Tods mépav
kaTotkoUvTas ’I)\)\valfs, pikpols mAolots moMdols

8 ’ > \ (I) ’ ¥ (Y \ 7
. L€B’)”UG.V €ls ™Y apov, OVTES UTTEP TOUS Hvuptovs,

A Al /4 o~ Al 3 Ve
kai Tovs “EAdyas moplodvres mollovs dvijpouw.
6 8 & 1§) Aloow kabeotauévos Emapyos vmo Avo-
1 7e deleted by Vogel; Schifer and Dindorf read uév.
358

BOOK XV. 13. 4-—14, ¢

While these events were taking place, the Parians,
in accordance with an oracle, sent out a colony to
the Adriatic, founding it on the island of Pharos, as
it is called, with the co-operation of the tyrant Diony-
sius. He had already dispatched a colony to the
Adriatic not many years previously and had founded
the city known as Lissus. From this as his base
Dionysius . . .1 Since he had the leisure, he built
dockyards with a capacity for two hundred triremes
and threw about the city a wall of such size that its
circuit was the greatest possessed by any Greek city.
He also constructed large gymnasia along the Anapus
River,? and likewise temples of the gods and whatever
else would contribute to the growth and renown of
the city.

14. At the conclusion of the year, in Athens
Diotrephes was archon and in Rome the consuls
elected were Lucius Valerius and Aulus Mallius, and
the Eleians celebrated the Ninety-ninth Olympiad,
that in which Dicon of Syracuse won the * stadion.”
This year the Parians, who had settled Pharos,
allowed the previous barbarian inhabitants to remain
unharmed in an exceedingly well fortified place,
while they themselves founded a city by the sea and
built a wall about it. Later, however, the old bar-
barian inhabitants of the island took offence at the
presence of the Greeks and called in the Illyrians
of the opposite mainland. These, to the number of
more than ten thousand, crossed over to Pharos in
many small boats, wrought havoc, and slew many
of the Greeks. But the governor of Lissus appointed

1 There is a lacuna here that must be of some length, since
the following statements apply, not to Lissus, but to Syracuse.
2 This flowed into the Great Harbour of Syracuse.
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by Dionysius sailed with a good number of triremes 384 s.c.

against the light craft of the Illyrians, sinking some
and capturing others, and slew more than five thou-
sand of the barbarians, while taking some two thou-
sand captive.

Dionysius, in need of money, set out to make war
against Tyrrhenia with sixty triremes. The excuse
he offered was the suppression of the pirates, but in
fact he was going to pillage a holy temple, richly pro-
vided with dedications, which was located in the
seaport of the Tyrrhenian city of Agyllé, the name
of the port being Pyrgi.! Putting in by night, he
disembarked his men, attacked at daybreak, and
achieved his design ; for he overpowered the small
number of guards in the place, plundered the temple,
and amassed no less than a thousand talents. When
the men of Agyllé came out to bring help, he over-
powered them in battle, took many prisoners, laid
waste their territory, and then returned to Syracuse.
From the booty which he sold he took in no less than
five hundred talents. Now that Dionysius was well
supplied with money, he hired a multitude of soldiers
from every land, and after bringing together a very
considerable army, was obviously preparing for a war
against the Carthaginians.

These, then, were the events of this year.

15. When Phanostratus was archon in Athens, the
Romans elected instead of consuls four military
tribunes, Lucius Lucretius, Sentius Sulpicius, Lucius
Aemilius, and Lucius Furius. This year Dionysius,
the tyrant of the Syracusans, after preparations for

1 Some fifteen miles up the coast from Ostia. The temple
was th)at of Eileithyia, the goddess of child-birth (Strabo,
5. 2. 8).
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war upon the Carthaginians, looked about to find a 383 s.c.

reasonable excuse for the conflict. Seeing, then, that
the cities subject to the Carthaginians were favour-
able to a revolt, he received such as wished to do so,
formed an alliance with them, and treated them with
fairness. The Carthaginians at first dispatched am-
bassadors to the ruler and asked for the return of their
cities, and when he paid no attention to them, this
came to be the beginning of the war.

Now the Carthaginians formed an alliance with the
Italian Greeks and together with them went to war
against the tyrant ; and since they wisely recognized
in advance that it would be a great war, they enrolled
as soldiers the capable youth from their own citizens,
and then, raising a great sum of money, hired large
forces of mercenary troops. As general they chose
their king * Magon and moved many tens of thou-
sands of soldiers across to Sicily and Italy, planning
to wage war on both fronts. Dionysius for his part
also divided his forces, on the one front fighting
the Italian Greeks and on the other the Phoenicians.
Now there were many battles here and there between
groups of soldiers and minor and continuous engage-
ments, in which nothing of consequence was achieved.
But there were two important and famous pitched
battles. In the first, near Cabala,? as it is called,
Dionysius, who put up an admirable fight, was vic-
torious, slaying more than ten thousand of the bar-

1 Magon was obviously one of the two annually elected
suffetes, who corresponded roughly to the Roman consuls,
Diodorus must have known that the Carthaginians had no
*“ kings ”*; but probably avoided for his readers the use of
the unfamiliar term. ¢ The location is unknown.

3 ¢ added by Wesseling.
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barians and capturing not less than five thousand. 383 s.c.

He also forced the rest of the army to take refuge
on a hill which was fortified but altogether without
water. There fell also Magon their king after a
splendid combat. The Phoenicians, dismayed at the
magnitude of the disaster, at once sent an embassy
to discuss terms of peace. But Dionysius declared
that his only terms were conditional upon their
retiring from the cities of Sicily and paying the cost
of the war.

16. This reply was considered by the Carthaginians
to be harsh and arrogant and they outgeneralled
Dionysius with their accustomed knavery. They
pretended that they were satisfied with the terms,
but stated that it was not in their power to hand over
the cities ; and in order that they might discuss the
question with their government, they asked Dionysius
to agree to a truce of a few days. When the monarch
agreed and the truce took effect, Dionysius was over-
joyed, supposing that he would forthwith take over
the whole of Sicily. The Carthaginians meanwhile
gave their king Magon a magnificent funeral and
replaced him as general with his son, who, though he
was young indeed, was full of ambition and distin-
guished for his courage. He spent the entire period
of the truce drilling and exercising his troops, and
what with laborious exercise, hortatory speeches,
and training in arms, he rendered the army obedient
and competent. At the expiration of the period
agreed upon both sides deployed their forces and en-
tered the battle with high spirit. There followed

1 So the MSS. ; eddoxeiv or edSoxfoar Vogel.
\ I > 3 "’ g
2 8¢ yéuovra Vogel : & edyevois fvra.
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a sharp pitched battle at Cronium, as it is called, and ss3 5.0,

the deity redressed by victory turn for turn the defeat
of the Carthaginians. The former victors, who were
loudly boasting because of their military success,
were unexpectedly tripped up, and they who, because
of their defeat, were crestfallen at the outlook, won
an unexpected and important victory.

17. Leptines, who was stationed on one wing and
excelled in courage, ended his life in a blaze of glory,
fighting heroically and after slaying many Cartha-
ginjans. At his fall the Phoenicians were emboldened
and pressed so hard upon their opponents that they
put them to flight. Dionysius, whose troops were
a select band, at first had the advantage over his
opponents ; but when the death of Leptines became
known and the other wing was crushed, his men were
dismayed and took to flight. When the rout became
general, the Carthaginians pursued the more eagerly
and called out to one another to take no one captive ;
and so all who were caught were put to death and
the whole region close at hand was heaped with dead.
So great was the slaughter, as the Phoenicians re-
called past injuries, that the slain among the Sicilian
Greeks were found to number more than fourteen
thousand. The survivors, who found safety in the
camp, were preserved by the coming of night. After
their great victory in a pitched battle the Cartha-
ginians retired to Panormus.?

The Carthaginians, bearing their victory as men
should, dispatched ambassadors to Dionysius and

1! Modern Palermo.
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gave him the opportunity to end the war. The tyrant 383 s.c.

gladly accepted the proposals, and peace was de-
clared on the terms that both parties should hold
what they previously possessed, the only exception
being that the Carthaginians received both the city
of the Selinuntians and its territory and that of
Acragas as far as the river called Halycus. And
Dionysius paid the Carthaginians one thousand
talents.

This was the state of affairs in Sicily.

18. In Asia Glos, the Persian admiral in the Cyprian
War, who had deserted from the King and had called
upon both the Lacedaemonians and the king of the
Egyptians to make war upon the Persians,! was
assassinated by certain persons and so did not achieve
his purpose. After his death Tachds took over his
operations. He gathered a force about him and
founded on a crag near the sea a city which bears
the name of Leucé and contains a sacred shrine
of Apollo. A short time after his death a dispute
over this city arose between the inhabitants of
Clazomenae and those of Cymae. Now at first the
cities undertook to settle the matter by recourse to
war, but later someone suggested that the god be
asked which one of the two cities should be master
of Leucé. The Pythia decided that it should be the
one which should first offer sacrifice in Leucé, and
that each side should start from his own city at the
rising of the sun on a day upon which both should
agree. When the day was set, the Cymaeans assumed
that they would have the advantage because their
city lay the nearer, but the Clazomenians, though

1 Cp. chap. 9. 3-4.
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they were a greater distance away, devised the 38smn.c.

following scheme to get the victory. Choosing by
lot colonists from their own citizens, they founded
near Leucé a city from which they made their start
at the rising of the sun and thus forestalled the
Cymaeans in performing the sacrifice. Having be-
come masters of Leucé by this scheme, they decided
to hold an annual festival to bear its name which they
called the Prophthaseia.! After these events the
rebellions in Asia came of themselves to an end.

19. After the death of Glos and Tachds the Lace-
daemonians renounced their undertakings in Asia,
but they went on organizing affairs in Greece for their
own interest, winning over some of the cities by per-
suasion and getting others into their hands by force
through the return of the exiles. From this point
they began openly to bring into their own hands the
supremacy of Greece, contrary to the common agree-
ments adopted in the time of Antalcidas after inter-
vention by the King of the Persians. In Macedonia
Amyntas the king had been defeated by the Illyrians
and had relinquished his authority ; he had further-
more made a grant to the people of the Olynthians
of a large part of the borderland because of his aban-
donment of political power. At first the people of the
Olynthians enjoyed the revenues from the land given
them, and when later the king unexpectedly re-
covered strength and got back his entire kingdom,
the Olynthians were not inclined to return the land
when he asked for it. Consequently Amyntas
gathered an army from his own people, and forming
an alliance with the Lacedaemonians persuaded them

! The Anticipation.

% So Unger : oxevaoduevor.

371



DIODORUS OF SICILY

Tyov kal dvvauw d€ibloyov émi Tods *OAvwvbiovs.
ot 8¢ Aaxedawudvior kpivavres avréxeolar T@dv ém
BOpdrns Témwy, katédefav oTpatidiTas ék Te TV
molTdY Kal mapd TAY ocvppdywv Tods dmavras
dmép pvpiovs: mapaddvres 8¢ Ty dvvapw Poifida
7& Xmapridry mpooérafav guppaxely 7o Apdvra
kol per’ éxelvov modepijoar Tovs OAvvfiovs.
érépav 8¢ dvvauuv éml Dlovvriovs éxméppavres
kol pdyy vikijoavtes Nvdykagay dmotayfivar Tods
®Awovvriovs Tols Aaxedaipovios.

Kard 8¢ robrov Tov xpdvov o PBagideis 1oV
Aaxedapoviwy diedépovro mpds dAMjovs Tals
aipéoeaw *Aynaimodis pév ydp, elpnuikos v kai
dikatos, €rt 3¢ wal guvéoer dadépwv, édm Bdeiv
eupévew Tols Spkois kal mapd Tas kowas ovvbikas

\ -~ \ o 3 ~ \
w1 raradovdovolfar Tods "EdMpras: adofetv yap
dmedijvaro Ty Zmaprmy Tois peév llépoais éxdo-
Tovs TemOIUEVTY Tovs kata v “Aciov "EXAnvas,
abmy 8¢ ovokevalopévny tas kara v ‘EAddda
76ets, &v Tals kowals cvvbikas' dudoacav® Tn-
ploew adrovépovs. 6 & Aynaidaos, dv ¢ioe
dpacrikds, dhomdAepos Gy kai Tis Tév ‘EAdjvwy
duvagrelas dvrelyeTo.

1 3 karadovdobodar after ovvbijras deleted by Wesseling.
3 So Scaliger, Reiske : dpooar.

372

BOOK XV. 19. 34

to send out a general and a strong force against the 388 s.c.

Olynthians. The Lacedaemonians, having decided
to extend their control to the regions about Thrace,
enrolled soldiers both from their citizens and from
their allies, more than ten thousand in all ; the army
they turned over to Phoebidas the Spartan with
orders to join forces with Amyntas and to make war
together with him upon the Olynthians. They also
sent out another army against the people of Phlius,
defeated them in battle, and compelled them to
accept the rule of the Lacedaemonians.

At this time the kings of the Lacedaemonians were
at variance with each other on matters of policy.
Agesipolis, who was a peaceful and just man and,
furthermore, excelled in wisdom, declared that they
should abide by their oaths and not enslave the Greeks
contrary to the common agreements. He pointed
out that Sparta was in ill repute for having surrendered
the Greeks of Asia to the Persians and for organizing
the cities of Greece in her own interst, although she
had sworn in the common agreement that she would
preserve their autonomy. But Agesilaiis, who was
by nature a man of action, was fond of war and
yearned for dominance over the Greeks.
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